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INFORMAZIONI GENERALI

Ouesto catalogo & stalo praparato per richisdens con esattezza ke partl di RICAMBIO dai motoci-
¢l Aazzurra 350 od Alazzurra 850,

Nalle ordinazionl indicars sempra & solamanta:

1) W numerp del particolar] seguito daila descrizione;

2) Il colors per | pazzil vermiciati o comungue colorati;;

<) B numero d'identificazione [rnﬂrh;rl-aldﬂrmhdch

Le indicariond ¢l destra & sinistra sl riferiscono 2 dus lati della macching rispetio al guidatore
saduto In sella,

GENERAL INFORMATION

This catalogue has been prepared lor your convenbance when ORDERING PARTS for Adszzur-
ra 350 and Alazzurra 850 motorcycies.

The following Instructlons should ba followed very carefully when ordering pars:

1) Indicals par nomber and descriplion;

2) Indicate colour for painted parts;

3} indicate V.1.N. number,

Right side and left side indicated In this catalogus are referred 1o rider seating on molorcycle,

INFORMATIONS GENERALES

Ce catalogue a &8 prépard pour faciliter le client dans sa commande de pléces de RECHANGE
los motocycleties Alazzurra 350 of Alazzurres 850,
fowle commanda, indiquer toujours el saulsmant:

1} le numéro da la sulvl da sa description;

2) & couleur des pléces peintes;

J) I numdro d'identification (matricuse) de la mabocychette,

Les indications da drofe & gauche se rapportent aux deux cites de fa modocycletia par rapport

au conducteur assis sur la sella,

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Diesar Katalog wurde vorbersitel um die MOglichkeit zu geben, dass dle ERSATZTEILE mit
héchster Benaulgkelt angefordel werdan Kinnen und 2war fir das Motorrad Alazzurrs 350
W o B i folgendes anzugeben

nur anz ;
2) die Farbe f0r die lackierten Talla;
4) die Herstellungsnummer des Molomrades.
Dée Angeaben 10¢ rechls und links beziehen sich aul die belden Salten des Motorrades und zwar
50 gesahen, wie g5 der Fahrer sleht, wenn ar im Sattel sitxt.

WOTE - LIST - MOTES - NOTE:

F.m.. Fino &l felalo matricoda - Up fo part number frame - Jusqu'au chissis matriculs -Bls zu
Mutterraliarachme

n.mﬁmmmm-rm parl number frame - Du chassis matricubs - Von Muttarralie-
rac

F.m.m.; Fing al motore matricola - Up 1o part numbar molor - Jusqu'au moteur matricule - Bls
Zu Mutierralismotor

D.m.m.; Dal motore matricola - From part number mator « Du motewr matricule - Von Mutterral-

0 : Alarzurra 350
» . Alarrurra 650
4 hlarrurra 350-650

D: Garmania, Germany, Allamagns, Deutschiand.,

CH: ..swmrmd Suisse, Schwelzer.

F: Francia, France, Franca, Frantrﬂcn

LSA; Eulllnllldhm‘ﬂ: Uinited States of America Etals
umu‘wrmmw Staaten von Amarika.

I: HaMa, faly, ltalle, Hallen,

M soggettl @ modifiche senza impegno dl preavviso.

wl:h:lh modification without prior notice.
Ilnfmiu is sujsts aix modifications sans obligation da priavis.
.Immwwmm.

HB I mumgrl O matricola inizial del molocicl Alazzurra 350 ed Adarrurra G50
fispettivamente 2M000001 # 3MO00001.
.rli mmnilh metoreycls Alazzurra 350 and Alarzurra 650

2M000001 and IMO00001.
Lummumﬂuﬂ-mmlm Alarrurra 350 ol Alarzurra 650
sonl 2000001 & IMOO0D01,
Dis nummer dar Matrikel vom matorrad Alazzurra 350 und Alazzurra 650
sind 1 - AMODD0O1.

Emesso: Maggio 1985
Issumd: May 1985
Imprimé: Mal 1985
Herausgegeben: Mal 1985
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ATTREZZ! DI ABSISTENZA
SERVICE TOOLS

OUTILS D’ASSISTANCE
HILFAUBRUSTUNG

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

Alarpunra 350-650

Means | No. | . Godd atl | Vasons
Kates | Fo. H. Cod. Q.10 Wit
Marke| M. Codfe M. DENDMINATFINE HAME DESIGNATION BESHAEIBUMG M Gailtig
O 1 42651 Chiave terma tamburo frizions Cluich drum locking Clé a'arrdl tambour Halterungsschilkssed
wranch embrayage der Kupplungstrommed 1 F.m, 2M001350
42403 Chigve ferma tamburo frizione Clutch drum Incking Clé d'arrdt tambour Halterungsschilissel
wrench b Ay g der Kupplungstrommed 1 D.m. 2W001351
. 42403 Chiave terma tamburo frighons Cluich drum locking ICié d'arrél 1ambaur Haltarungsschilkssed
wranch Bmbrayage der Kupplungstrommed 1
& 2 444 Estratiore per penni bilanciers Rocker pin extracior Extracteur axes culbuteur Abzleher iir Kipphebelachse 1
A 3 406 Tenditare dinamomedrico per cinghia  Timing bef f&nsioner Tendeur das Spannerdynamometer 1l
distribuzione courroles distribution Treibeiemen 1
& 4 a7 Chiave per bloccaggio dadi fesia Wrench for cylinder-head nut  Clé pour ecrou culasse Spannschiissel Tr Zylinderkopd 1
A 5 R Chiave ferma alternatose per Altarnator retaln, wrench Clé d'arrét alternateur Stromwechselhafterungsschissal
bloccaggio dado for nut Yocking polr blocage écrou fdr Mutterverspesr. 1
&4 B 42400 Chiave ferma ingranaggio albaro Crankshalt gear retalning Clé d'arrét engrenage Hallarungsschilssed
modore per bioccaggio dado wrench for nut lecking artire motsur pawr idas Antrigbswellanrads .
blocage écrou Itr Mutierversperrung, 1
& 7 42410 Altrezzo per montare molia e Chosing rocker & spring Qutil pour monter rassart Werkzewg flr Feder und
bitanciere di chiusura assambling 100l &l culbuleur de lenmalune Kipphebelmontage 1
a4 8 4341 Desco graduate Profractor whesal Disque gradus Stellschoibe 1
& 9 412 Altrezzo porfa disco gradusio per Graduated disc bearing Dutil parie-disgue VorzDndungstetsche-
contralle anticipa con disco tool for advance checking gradud pour contriie betrager mit Steli-
with disc calage avec disque schosbe 1
A W 42413 Affrezzo per smonfare Sping dal Toal tor remaval of Outil pour démontear Abrisher (ir Sieck
conmation Males connaciod pins pouons conmect, komakia 1
a4 11 42414 Chiave per bloccaggio ghiere pulegge Timing pulley nut locking Clé d'arrét dcrous Hatterungsschi. der
distribugiansg wrench [poulies. distribu, Steuerschelbenmutier. 1
a 12 42416 Esirattore per smontare coperchio Toal for remaval of Oulil pour démanar dbzieher ir
catenasalternatore chain cover couvercle chalng Kettendeckel 1
A 13 42405 Spina par montare § bilanckeri Rocker assembd, pin Chevide-guide pour Stift 10r Kipphe-
menies culbubeurs beleinbay 1
A 14 245 Chiave ferma pulegge distribuzione  Timing pulley retaining wrench Cié d'arrét pouiles distribution  Hafterungsschi, der Steuerscheiben 1
A 15 44118 Distanziale conlrallo registro Lower spacer Entratolse inf. Unter Distanzstck 1
inferiore valvala
& 16 44130 Distanziale controlio registna Lower spacer Eritratalzs inf. Uritar Diglanzstick |
inferiore valvola
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COMANDO CAMBIO 2

I T— e
ECHALTUNGSHEBEL TABLE-BILD Alazzurra 350-650
fm
g by
24 25 :I:ﬁ
|- o -
33

25
&
>
32
Wote | Index | Code M Q.by Vahdily
Metes | Mo, Nr, Code 0.ka Vakdila
Meea | Pag H. Cad 0.te Validild
Marka| W, Coda Nr. DEMOM INAZIINE HAME DESIGHRATION BESHREMBUNG M.ge Gutlig
4 1 42308 Levedta comandoe cambio Gear control levar Levier comm. vilesses Schallhets| 1
A4 2 NIDEX-GZE Vil Borew Vis Schrauba i
& 3 W1BBM-GE2 Aondella plana Washer Aondalle Unteregshelbe 2
A &5 DBE0.13.160 Perno con leva camblo Pin wilh bavir Goujon avec levier Gtift mit Hebeal 1
4 6 079913095 Dado autoblogcante MG Nud Ecrou Mutter 1
A T 021407350 Anelio IDEAL D8 Ideal ring Anneau Idealring 1
A B D400.09.050 Rondefla & 10,5= & 16x0,5 Washer Aondelle Untertegschaibe i
A 9 0BB0.13.185 Perno per leva cambio Gearlever pin Goujon pour levier Habelsiift i
A 10  DBBD.13.170 Molla ritormo forcadla Return spring Ressori fourche Gabeifedar 1
A 11 DBBD.13.200 Forcella comanda tamburg cambio Confrol fork Fourche comimantds Gahed 1
A 12 TIS02 1831 Vite TCEl MBx 20 Scraw Vis Sehiraibea i
A 13 T1502.2125 Vite TCE! MBx 20 Soraw ¥is Schraubs i
A 0400.49.070 Rondela ondulata & B.4 Washer Rongelle Unterlegschelbe i
A 15 0799.13.110 Modla ritorno teva cambio Refurn spring Ressort redour Hebelfeder 1
A 16 DBED.13.250 Piastrina fino corsa Plats Plaguetta Platle 1
A 17 T3500.1542 Anelio Seeger 15E Seager ring AnABal Speger Sesgarring 1
4 18 DBBD.13.061 Rondalla rasamanio & 45.2= 8 Thrust washer Rondelta de butée Distanzscheibe
49x0,2 |
DBED. 13.062 Rondells rasamenio @ 45,2x &0 Thrust washer Rondella de butée Distanzscheibe
49:0,3 1
DEED.13.060 Rondella rasamenio &9 45, 2= &0 Thrus! washar Rondalia da bufsa Distanzschiaibe
491 1
A 19 0367.13.400 Tamburo cambio completo Compl, drum Tambour complal Schaltwalze 1
A 20 0BB0.13.05T Anello farma rulini atop ring Anneay ferm. Stopring 1
A 2 0BED.13.050 Rulling speciale Rodler Foubeau Walra B
A 22 06B0.13.045 Pernefto comando spea folle Warn. lght control pin Goupon comm, témoin Sttt
A1, 3u poinl med 1
A 21 0660.13.086 Aondefla rasamento & 40, 2x & Thriest washer Rondelle de butds Distanzacheibes
dE=0.2 1
060,113,087 Aondefla rasamento & 40,2 % Thrust washer Rondedle de butée Distanzschedbe
aBx0.3 i
0660.13.085 Rondedla razsamento & 40,7 x & Thius! washer Rondedls de bulds Distanzscheibs
b= i
A 24 0660.13.070 Perno par forcefia Fark pin Gougon fourche Heda|stif 2
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COMANDO CAMBIO
o o
BCHALTUNGEHEBEL TABLE-BILD

Alazzurra 320-650

1
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2 29 30
34 n
Wate | bede | Code B 0. Vilicigy
Motes | Mo Nr. Coda ng Valats
Motes | Pes N. Cod LA Valasi
Marke | N Code Nr. | DENDMINAZIONE RAME DESIGNATION BESHREIDUNG M.ga Gultig
O 25  D6B0.13.075 Forcalla innesin marce Fork Fourche eng. vilesses Schakigabel 3 F.m. 28001350
Q367,113,075 Forcella Inmesio mars Fork Fourche eng, vilesses Schaligabel 3 Dum, 2M001351
L DEED. 13,005 Forcella innesto marce Fork Fourcha eng, vitesses Sthanhgabel 3  F.m. 3M000TRR
0367.13.075 Forcella inngsto marce Fork Fourche eng. vilesses Schafigabel 3 D.m. 3IM000TES
A 26  0860.13.085 Perno di gusda & 7.7 Pin Goujon Stift 3
A 27 4202 ODOBA Guarnizione Gasked Jalnt Dichtung 1
& 3 0759.45. 730 Interrutions spia follke Warn. light switch Inferruplewr témodn Kontrollampeschalter i
A ¥ TEB3.51.134 Slera & 11 Ball Hille Kugel i
& 30 DBED.13.743 Molla scatio marce Spring Ressor Feder i
A& 3 027201000 Guarpizions Gasket Jaint Dichtung 1
A 32 D6BD.13.133 Porta-puntaling Peg holdar Porte-tige Stangehatter 1
O 33 Dés80.51.101 Busta guarnizion e gommini di tenuta Rubber and gaske! sel Juy joints 8l caoutchoucs Gummi-ungd Dichiungsatz 1 F.m. 2M001350 =
[865.51.101 Busta guarnizioni & gomminl di tenyla Rubber and gaskel sel Jeu joints el casulchoucs Gummi-und Dichtungsalz 1 D.m. 2M001351
. D5ET.51.101 Busta guarnizionl & gomminl di tenula Rubber and gasked sel Jeu joints el casulchoucs Gummi-und Dichtungsatz 1 F.m. 3M000788
B665.51.101 Busta guarnizionl & gomminl di tenuta Aubber and gaskel saf Jeu oints et cacutchoucs Gummi-und Dichlungsalz 1 0.m. 34000789
A 34 N15536-G22 Roseitta alastca Spring washer Rondelle &astique Faderscheibe i
A 35  (400.13.030 Rosetta ondukata Washer Rondelle Schedba i
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CAMBIO - FRIZIONE
GEAR CHANGE - CLUTCH

SCHALTUNG - KUPPLUNG

BOITE A VITESSES - EMBRAYAGE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

Aazzirra 350-650

Mote | Index | Code . 0ty ¥
Motes | Mo, Nr. Coda 0.t ¥
Mates | Pes. M. Cod, LR Wasiind
Markn| N Coscle Mr. DENGMINATIONE MAME DESMGNATION BESHREIBUNG M.ga Guiig
A& 1 D002.16.055 Rondella @ 17,2x Washer Rondefte Untertagschelbe
25x0,2 5p. 1
A& 2 DBB0.16.140 Distanziale sp. 4.1 Distance piece Enfrefoise Distanzsiick 1
& 3 DBB0.16.050 Ingranaggle condofto 1° ved, Z=40  Driven gear Engrenape condul Zahnrad 1
& 4 DBED.1E.220 Bocoola ingr. condotio 1° vel, Bush Doullle Buchsa 1
A 5 DBE19.16.125 Rondalla 3 19.5x 07 26=1 Washar Rl Unteriagschalbs 1
A DE60.88.125 Rondella & 19.5x &2 25x0.8 Washar Roindedle Unteriagschelbe 1
A B  DBEB0.16.0T0 Ingranaggls condotto 3* vel Z=32  Driven gear Engrenage condult Zahnrad 1
& T  DE19.16.180 Anello elastico Ring Bagus Sicherungsring B
A 8 DG19.16.015 Romcelia scanalata sp. 0.5 Thrust washer Romdedia Distanzschaibe 5
& 8§ DBED.16.0BT Ingranagglo condotio 5 vel. Z=27  Driven gear Engrenage conduit Zahnrad 1
& 10 DBED.16.080 Ingranaggio condotio 4 vel, Z=28  Driven gear Engrenage conduit Zahnrad 1
4 11 DE19.16.140 Rondella scanalata sp. 1.5 Thrist washer Riondelle Distanzschaibe 1
4 12 DG19.16.065 Boccola ingranaggio condolto 2* vel.  Bush Deullle Buchse 1
& 13 DBED.18.115 Albero sacondario cambio Layshalt Arbre secondalre Vorgpalegewalle i
A 14 DBED.16.080 Ingranaggio condotto 2° vel. Z=38  Driven gaar Enprenage conduit Zahnrad 1
4 15  0660.16.145 Distanzizle sp. 2.8 Distance piece Entrelolss Distanzstbck i
A 16 0504.47.050 Rondedla & 25 2% & Washer Rondalle Unterlagscheibe
a2,5x0,2 1
0150.16.000 Rondella & 25.2x & 32, 5x0.5 Washer Ronidella Schaibe 1
0251.47.050 Rondella & 25 2x @ 32.5x1.0 Washer Romoelke Schaibe 1
O 17 0658.16.090 Pignone catena Z=14 .~ Chain sprockes Fignon chalne Ritzel 1
. D6ET. 16,000 Pignone cateng Z=15 Chain sprocket Pignon chalne Ritzal |
4 18 0680.16.105 Piasirina larma-pignone Flate Plagus Platia 1
A 19 . 70915.1613 Vite TE M6 10 Screw Wis Schrauba 2
A X 0660.16.150 Distanziale sp. 3 Distance plece Entretoise Distanzsilck i
A& 21 0660.16.020 Ingranaggio conduttors 2* vel. Z=21 Driving gear Engrenage conducieur Zahnrad 1
A 22 0660.16.040 ingranaggio conduttors 4* vel.Z =27 Driving gear Engrenage conducieur Zahnrad 1
A 23 0660.16.047 Ingranagglo conduttors 5° vel. Z=28 Driving pear Engrenage conducieur Zahnrad 1
4 24  0660.16.030 Ingranaggio conduttors 3* vel. Z=24 Driving gear Engrenage conducieur Zahnrad i
& 25  0251.47.050 Rontella & 255x60 32x1 Wazhar Rondelie Unterlzgschedbe 2
& 26 0660.16.013 Albero primario cambio 2= 16 Main shaft Arbre primaire Hauptweile 1
& 28 D6B0.16.620 Distanziale sp. 5 Distance plece Entretoise Distanzstilck 1
O 2 DEBED.16.950 Coppla campana frizigne-ingranaggle  Clutch howsing with Cage embrayage avec engrena- Kupplungskoeb mit
albero motore crankshafi gear ge vilebrequin Kurbelwellazahnrad 1 F.m. 2M001350
0661.16.950 Cappia campana rizione-Ingranaggio  Clutch housing with Cage embrayage avec engrena- Kupplungskorb mit
albero molore crankshahl gear pe vilebreguin Kurbelwellezahnrad 1 D.m. 2MD01351
. DBE1,16.950 Coppla campana frizigng-Ingranaggle  Clutch housing with Cage embrayage avec engrena- Kupplungskorb mit
alberg modong crankshafi gear e vilebreguin Kurbelweligzahnrad 1
A 30 DBEBD.1E.BTO Disco rasamants Thirist disc Disgua da butée Schalbe i
& M TE113.2566 Cuscinetlo 2 250 47x12 Bearing Rousement Kisgallages 2
A 32 DBE1.16.628 Distanziale Distance plece Enfretoise Distanzstlck 2
& 3 DEB1.BA.630 Anello seeger - Distanziaie Seeger ring - Distance plece  Anneau - Enretolse Seegerring - DistanzsiOck 1
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! CAMBIO - FRIZIONE

:.nu": Tlﬂl - m.n;r&:n —, DRAWING-TAVOLA
SCHALTUNG - KUPPLUNG TABLE-BILD AMarzurra 350-650
Wote | Index | Code M Oy Vaseny
Motes | Mo, Nr. Code 0.1 VL)
Motes | Pod. W, Cod (R WaREh
Markn| N, Coda Nr DEMOMIRATHINE RAMRE DESIGNATION BESHHEIBUNWE M.ge Gulig
. A 3 DSB0.16.BES Gomming parasirappd Rubber Canuithous Gummisidck B
A 35 0660.16.B60 Campana Irizions Clutch housing Cage smbrayage Kupplungskorh 1
A 36 0680.16.875 Cheodo Niss. campana-ingranaggio  Fasten. nail Clou de flx, Befestigungsschissal B
O 37 068016630 Spinghdisco Pressure plate Pousse-disque Druckpiatis 1 F.m. 2M001350
861.16.630 Spingidisco Pressura plate Pousse-disque Druckplatie 1 D.m. IMO01351
L 0661.16.630 Spingidisco Pressure plale Pousse-disque Druckplafia 1
O 38 0BBO.1B.525  Astuccio dl guida Slide shaath Glissitre FlOhrungsbichss 3  F.m. 2M001350
O 33  DBB0.16.610 Tamburo Irizione Cluich drum Tambour embrayage Kupplungskarn 1 F.m. 2MDD1350
0661.16.610  Tamburo Irizione Clulch drum Tambour ambrayage Kupplungskeen 1 D.m. 2MO0 351
. 0661.16.610 Tamburo frizione Clutch drum Tambour embrayags Kupolungskesn 1
A 40 040047030 Rosefta di sicurezza @1 20,2 Wazhar Rondalle Sicherungsblech 1
A& 41 040047040 Dado esagonale M20x 1x7 Hex. nut Ecrou hex. Mutter 1
A 42 DBEB0.16.540 Disco condoito di fondo Drivan disc Disque conduit Stahischaibs
a cenli phegati 2
O 43 0660.16.670 Desco condutions Driving disc Disque conducteur Beiagschelba 7 F.m. ZM001350
0661.16.670 Disco condufions Driving disc Disque conducteur Belagschelbe 7 D.m. 2M001351
. 0661.16.670  Disco condutiore Driving disc Disque conducteur Belagschelbe 7
0 44  DBB0.16.530 Disco condatio Driven disc Disgua conduil Stahischeibe & F.m. 2M001350
D661.16.530  Disco condotio Driven disc Disqua conduil Stahischedbe & D.m. 2M001351
. DE61.16.530  Disco condotto Driven disc Disgues conduit Stahischedbes ]
[0 45 0660.16.690 Disco condutiore superioe Upper deiv. disc Disque conduct. supér. Belagscheibe 1 F.m. 2MD01350
0661.16.690 Disco conduttora supariore Upper driv. disc Disque conduct. supdr, Belagscheibe 1 D.m. 2M001351
L] 0661, 16,690 Disco condutiore Superiors Uppar driv, disc Disque conduct. supdr. Belagschaiba 1
O 46  0BB0.16.570 Anelio di fermo Stop ring Bague de fix, Sicherungsring 1 F.m. 2M001350
0661,16.573  Anello di fermo Stop ring Bague de fix, Slcherungsring 1 D.m. 2M0D1351
. 0661.16.57T3  Analio di farmo Stop ring Bague de fix, Sicherungsring 1
. & 47 TIS00.0929  Ansllo seeger SE Seager ring Annaay Seaparring 1
A 48 0504.49.270 Rondella & 9.3x@ 17x0,5 Washer Rendalta Linteriegschaibe 2
[ 43  DBSS.1B.550  Molla frizione Clutch spring Resson embrayage Feder B F.m. 2M001350
0859.16.558  Molta frizione Clulch speing Ressort ambrayage Fader 6 F.m. 2MD01351
- DBET.16.550  Molia irizione Clulch spering Ressort smbrayage Feder B
O 5 0880.16.560 Disco comando Irizigns Chlutch control disc Disque comim. embi. Schalbae 1 F.m. 2M001350
DB61.16.560 Disco comando irizions Ciulch control disc Desqjuee comim, Smbr Sehelba 1 D.m. 2MDO1351
. 0B51.16.560 Disco comando Irizicne Cluich control disc Disque comm. ambi. Sehaibe 1
O 5 4176.01.97A Ve TE MEx18 Screw Vis Schraube 3 F.m. 2M001350
4176.01.40A  Vite TE MEx 25 Screw Vis Schraube 6§ D.m. 2M001351
* 4176.01.40A Vite TE MBx= 25 Screw Vis Schrauba 6
a 52 OBG0.16.720  Scodelling portashers Ball cup Curvotte & billes LT 1
4 53 TBAAS.M415  Stera Ball Bille Kugsl i
O 5 066016710 Perno comando friziona Chsch conlr. pin Piwat comm, embs Stift 1
O 5  06B0.16.410 Lewa con parno comando frizione  Lever with pin Lewier avec pivol Habal mid Stift 1
. O 55  DBG0.16.430  Molia ritomo leva Lever ret, spring Ressort rebour Feder 1
O 57 0660.16.415 Spingitora Pusher Pousseur Schieber 1
O 58 0600.92.085 Rondella sp. 0.5 Washer Rondalia Umeriegschaibe 1
0609.92.080 Rondella sp. 1 Washer Rondeile Unterlegschaiba 1
O 59  4156.00.04A Anallo &8 Ring Anneay Stopring 1
« G0 0661.16.710 Pernd comando frizione Clutch contr. pin Fivol comm, embr, Stif 1
A B DAG0BENIN0  Albero sacondario completo Countershaft assy Arbre secondaire compl, Waban walka Kpl, |
A B2 0660.88.100 Albero primario compleln Mainshatt assy Arbra primaire compl. Abtristeelle Kpl. 1
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CILINDRI - IMBIELLAGGIO

CYLINDERS - CRANKSHAFT
CYLINDRES - VILEBREQUIN
ZYLINDER - KURBELWELLE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

a4

Alazrurra 350-650

bote | Indax | Coce N .14y Validity
Kobes | Mo, K, Code 014 Waligity
Waled | Pos . Cad, 0.1a Yallditd
Marks | M. Coda Nr, DENOM INAZRINE NAME DESIGRATION BESHREIBUNG .ge Bultig
£ 1 DEES.47.150 Albero malore nude {comprends Bare crankshalt Vilebrequin nu Kurbsiwalie
voil 2-3) {2-3 included) (compris 2-3) (mit 2-3) 1
- DEGET. 47,150 Albero molors nudo (comprande Bare crankshah Vilebraguin nu LA R
vl 2-3) {2-3 included) (compris 2-3) {mit 2-3) 1
4 2 TA21.2106 Grano filettato MBx 8 Dl Titen Gavrindestift 3
OO0 3 DB59.47.220 Tapps M16x1xEB Plug Bouchon Sioplen 1
. DBG0.4T.220 Tapps M16x1xB Plug Bouchon Sloplen 1
A 4 DBBE0.4T. 230 Semicuscinetio normale Standard hall-bearing Dermi-roulement normal Plevsllagerschale 4
066047, 235 Semicuscinettio minorato 0,25 Hall-bearing unders Derni-roulement Pleusllagerschale 4
066047, 236 Semicuscinetio minorato 0,50 Half-bearing unders Demi-roulement Plauallagerschale 4
A& 5 066047270 Gruppo biella (comprande §-7-8) Con. rod assembly Groupe bislls Pawslsatz
(E-T-B Included) (compeis B-T-8) [mit B-7-8) 2
0660.47.350 Coppda blells Con. rod couple Couple da bislle Plauslsalz 1
4 &  0660.47. 200 Boccola normale Standard bush Doudle normale Buchse 2
650 4T 205 Boaccola magg. 0,05 Bush evedsized Daruille majonés Buschise 2
A 7 TA224.0570 Spina @ 25%10 Split pin Goupifla Fadarhilsa 4
A& B DEID.4T 2BE Vite spaciale M10:=1 Scraw Vis Schrauba 4
A 8 0O755.47.050 Rondella rasamenio & 36.5x &0 Thrust washer Rondelle da bulés Distanzschaibe
4802 1
0755.47.060 Rondella rasamanto & 36,5x @ Thaust washer Rongelle da butée Mstanzschelbe
48=0.3 i
0755 47.070 Rondelia rasamenlo & 36,5= 2 Therust washer Randelle de birbbs Destamz 5ol be
48205 ’ i
A 10 DB19.47.050 Linguafta incasirata 4 x5x 16 Woodrufl key 18 Woodrut Passheder 1
A 11 DBB0.47.010 Ingranaggso albero motore Crankshatt gear Engrenage vibebr. Lahnrad 1
A 12 0619.47.030 Rosefia di slcurezza &1 22,5 Tab washer Rondele de sec, Unierisgscheibe 1
A 13 0660.47.040 Dado exagonade MZZ2x 1x8 ch.30 Hax. miurt Ecrou hex. Mutier i
A 14 T4IM.0FT0 Linguetia diritta 4 x4 10 Koy (] Pas=fedar i
A 15 0759.20.190 Lingustta incastrata 4 x4 =25 Woodrutl key Clé Woodruti Passheder |
A 16 040047030 Rosetta di sicurezza & 20,2 Washer Rondelke Uniarlegechedbs i
& 17 (40047040 Daco esagonaie M20x1x7 Hex_nu Ecrou hex. Mutter 1
& 18 061947 460 Anello slasboo lenma-spinolto Circlip Bagus fix. Sicherungsring 4
I 19  0659.47.450 Spinotio per pisione Piston pin Axe op pision Kolbenbolzen 2
. (661,47, 450 Spinotio per pisione Piston pin Axe du piston Rolbenbolzen 1
A 20  0659.47 480 Busta segmenti Pistan ring set Jeu segments Kolbenring 2
. (557 47 480 Busta segmentl Piglon ring sal Jou segments Kolbanring 2
[0 21  (659.47 400 Pistone complato Compl. piston Piston compéet Kolbe, kpl. 2
. OB67. 47400 Pistone completo Comgl, piston Piston complet Kolbe, kpl. 2 Fm.m. 611553 —=
0365, 47.400 Pistone completo Compl. pision Piston complet Kaolbe, kpl. 2 D.m.m, B11554
8 N* CATALDGO « CATALOS Mo, - Wr, CATALOGAE - KATALDG Mr,: 45537 PAGINA EMESSA Mapgio 'S5 - PAGE IUSSED May "85 - PAGE (MPRIME Mal ‘85 - SEITE HERAUSGEGEBEN Mai "BS




CILINDRI - IMBIELLAGGIO
CYLINDERS - CRANKSHAFT DRAWING-TAVOLA 4
CYLINDRES - VILEBREQUIN
ZYLINDER - KURBELWELLE TABLE-BILD Nazzurra 350-650
Noes | o | M- Code ol | vaadah
Motes | Pos M. Cosdl d.1a Wit
Mais| M Coda Wr DEROMINAZIONE MAME DESIGHATION BESHREIBLNG M.pe Gatig
0 22  DB59.17.110 - Cilindro warticale Yartical cylinder Cylindra vertical Zylindar, schestelr 1 F.m. ZMD01350 -
DES2.17.113  Cilindro wartscala Vartical cylindar Gylindre vertical Lylindar, schadtelr 1 Oom. 28Das -~
. DBET.17.110  Cilindro verticale Vertical cylinder Cylindra vertical Iylindar, scheitslr 1 F.m, 3M0D0TEE =
D665 17.110  Gilindro werticale Vertical cylinder Cylindre vertical Dylinder, schedtelr 1 D.m. 3MDpOTES -~
O DE639.17.500 Accopplamento cilindro werticale-  Verl. cylinder-pisicn assembly Groupe cylindre vartical- Scheit, Zylinder s
plsione pision milt Kolban i
. OBBT. 17,500  Accopplamenio cilindro wverticale-  Veri, cylinder-piston assembly Groupe cylindre varlical-piston  Schest, Zylinder
pisiana milt Kidben 1
23 DEGE1.17.010  Guarnizigne cilindro verlicale-carier Verl. cylinger Joint cylindre vertical- Fussdichtung
crankcase gasksl carier i
0 24 DES9.17.210 CHindro orizzontale Harizontal cylinder Cylindre horizgntal Zylinder, horiz 1 F.m. 2M001350
D659, 17.213  Ciindno orizzontale Horlzantal cylinder Cylindre horizgnial Zylinder, horiz 1 D.m. 2MDD1351
. DEET. 17,210  CHirdng orizzontale Harlzontal cylinder Cylindra horizonial Zylinger, horiz. 1 F.m. 3MO00TES =
0665, 17.210 CEindno orizzontale Harlzontal cylinder Cylindre horizontal Zylinder, horiz 1 O.m, 3MDOOT7EG —
O 0659.17.600  Accopplamento cilindra orizzontzle- Hor. cylinder-piston Growpe cylindre harizontal- Horlz. Zylinder-
plstong assembly pEstan mit Kalben 1
. 0667 17,600 Accoppiamento cilindro orizzontale- Hor. cylinder-piston Groupe cylindre haripontal- Horlz. Zylinder-mit Kolben
pistong assambly peston 1
A& 25 DEEVAT.020 Guarniziong cllindro orizzontale-  Hor. oyl -crankcase Joint cylindre morizontal- Fussdichtung
cartar paskel cartes 1
A 2% - 938232037  Guarnizions GACO-OR GACO ring Anneau GACO O-ring 1
A B DBE0.AT.39S  Gommimo antivibrante Rubiber Casutchoue Gummistick B
A H 078517135 Boccola di riferimanto & 8 Bush Dowlile Buchza 2
A ¥ 4DDT.08  Guarnizions 0R 2031 Viton GACO ring Anneau GACD 0-ring 2
A ¥ 463201884 Guarnizions GACD DR GACOD ring Anneau GACD 0-ring 3
A 3 DBE0.4T.OT0  Anello interna Circlip Bague Fadesring 1
4 ¥ 0619.50.0685 Rondalia Washar Rondedle Schaibe 1
O 33 42450 Assieme motore completo o Enging assy, carburelors Moteur compl. deé carburateurs, Mator Kplaus Vergaser,
carburatorl, raccordl carburatorl,  carburefors comneclion, plugs, —ractords des carburaleurs Vergaseranschluss, 2 (ndkerze,
candels, levetia com. cambio driving lever transmission drive bougies, MWWH Ragarstel|heben
e wilesse 1 Fom. 2M001350
45205 Assiama matore completo di Engina assy, carburetors Moteur compl. de carburateurs, Motor Kplaus Vergases,
carburalori, raccoroi carburatori, carburetors conmeclion, plugs, raccords des carburaheurs Vergaseranschiuss, 2 Ondkerze,
candala, levetta com. cambio driving lever iransmission drive bougios, levier commande bofte Raderstelihaben
de vitesss 1 Dum, 2M001351
L 42446 Assiame matore completo di Engine assy, carbureiors Moteur compl. de carburaieurs, Mobor Kplaus Vergaser,
carburator], raccondi carburatari,  carburelors connection, plugs, raccords des carburateurs Vergaseranschiuss, 2 indkerze,
candels, levelta com. cambio driving laver Iransmission drive bougies, levier commande bafte Riderstalihaben
de witesss 1 F.m. 34D0OTER
45154 Assiama malore completo di Engina assy. carbureiors Mateur compl. de carburaleurs, Motor Kplaus Yerpaser,
carburatori, raccordi carburatori,  carburelors connection, plugs, raccords des carburabaurs Vergaseranschiuss, 2 Ondkerze,
candels, levetta com. cambio driving lever transmission drive bougies, kevier commands bofte Riderstellheben
de witasse 1 Dm. IMOO0TES
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DISTRIBUZIONE
:.M.’dl .'mlm: DRAWING-TAVOLA 5
VENTILSTEUERUNG TABLE-BILD Alazzurra 350-650
Wobe | Index | Code N. Oty Validity
Motes | Mo. | Nr. Code R Walidita
Motes | Pes. N. Cod. Otz Waided
Marka | M. Coce Nr DERDM AT HONE HAME DESIGNATION BESHREIBLNG M.pe Gullig
i 1 (650,29, 140 Coparchio cinghia distribuziong verl Verl. fiming bl cover Couvercle courrole distrib. werl. Senkr. Shavarrigmendecel 1 F.m. 2MO001350
0357.29.140 Coperchio cinghia distribuzione verl. Ve, liming belt cover Couvercle courraie distrity. vert, Senkr. Stauedrismengeckel 1 O.m. 2ZM001351
» DBED. 29,140 Coperchio cinghia distribuzione werl.  Vert, timing bell cover Couvercle courrgie distrib, vert, Senkr. Steuerriemendeckel 1 F.m. 3MO007EE
0367, 29,140 Coperchio cinghia disiribuziona vert, Verl, liming ball cover Couvarcle courrole distrib. verl. Senkr, Steverrsamendackel 1 Dm, 3MDOOTES
A 2 715021824 Vile TCEI M6x=16 Screw Vis Schraube 2
A& 3 0400.20.110 Ve TCEI MEx 35 Sorew Wis Schraube 4
0 4 0680.29.160 Coperchén cinghia distribuzions oriz.  Hor. liming beil cover Couvercle courroie disirib. hor. Waage. Steuerniemendecioel 1 F.m, 2M003ED
(367.29.160 Coperchio cinghia distribuzione oriz.@ Har. Himing belt cover Couvercie cournale distrib. hor. Wazgr. Steverriemendechel 1 D.m. 2MO001351
. D660.29.160 Coperchio cinghia distribuzione oriz.  Hor, timing belt cover Couvercle courrgle distrin, hor. Waagr. Steverriemendecie! 1 F.m, 3M000788
0367.29.160 Coperchio cinghla distribuzione oriz.  Hor, timing Deil cover Couvercle courrole disirib. hor, Waagr. Steuerriemendeckel 1 Om, IM0007ES
A 5 0400.49.055 Vite TCEI M&x 25 Screw Wis Schraube 1
A B 0660.20.170 Decalcomania «PANTAHs Transher Dcalcomanie Sreifen 1
A T 0660.29.115 Albéro rinvio disiribuzions Shah Arbre Aniriebiswelle 1
A B 075520160 Rondella ©20,2x @ 25x0.2 Thrust washar Rendedle de bulée Distanzscheibe 1
0755.29 165 Rondella 20,2 @26x0.5 Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheibe 1
A 9 075529025 Linguetta americana 45 Woodrufl key Cleé woodrulf Schebenbeder 1
A 10 0B6B0,29.900 Coppla ingranaggl distribuzione Timing gears Engranages distribution Zahnrad
2w 25-50 (in Acciah) 1
660,209,503 Coppia ingranaggl distribuzions Timing gears Engrenages distribuflon Zahnrad
7=75-50 (in Ghisa) 1
A 11 D400.29.040 Rosetta di sicurezza @1 14,5 Washer | Rendedle Sicherungsblech 1
A 12 0124.40.060 Dado M14x1x7 Mt Ecrou Mutter 1
A 13 741721008 Linguetta americand 4=3 Woodrull key Gl woodruft Scheibanfaded 2
A& 14 0619.16.120 Rondella @17 2x @ x2 Washar Ronoalle Unferlagschobe 1
0 15  0660.20.070 Puleggia distribuziong Timing pulley Poule distrib. Stlauerriemon 1 F.m.m. D33B54
. (367.29.050 Puleggia distribuzions Timing pulley Poudie distrib Sleusrriomen 1 D.m.m. 033855
. D6E0.29.070 Puleggia distribuzions Timing publay Poulie distrib. Steuerriemen 1 F.m.m. 611590
0367.29.050 Puleggia distribuzione Timing pulley Poulla distrib. Steuerriemen 1 D.m.m. B11591
A 16  06B0.29.125 Rondella i divisione pulegge Wiasher Rondselle Distanzschelbe 1
A 17 0797.69.040 Rondella @15, 2x @24x 1 Washer Rondalle infer|egschobe 1
A 1B 720431542 Gheera elastic-stop M15x 1 Elastic-stop ring Arinsau elastic-stop Stopring 1
A 19 DBB0.29.080 Cinghia dentata (n. 68 denti) Toothed belt (n. B8 teeth) Courrgie 4 dents [n. 68 dents) Zanhnriemen (68 Zihne) 2
A 20  DBBD.29.310 Perno tenditore fisso Stretching pin Goujon lendeur Spannersiifi 2
A 21 751710827 Cuscinetio @8x S32x11 Bearing Raudement Kot lagpar 4
A 22 T3500.0827 Anello seeger 8E Seager ring Anneau seeper Seagerring 2
A 23 0660.29.210 Tenditors completo cilindro verticale  Vert. ¢yl, complete lensionar  Tendsur comglet cyl. vert. Kpl senkr. Zylindesspanmer, |
A 24  0B650.29.220 Tenditore nisda cilindro vert, Varl. cyl. bare tensioner Tendeur nu cyl. vert. Mac kier senkr. Zylinderspanner 1
A 2% 75166.1237 Cuscinetto &12x232x10 Bearing Roulemant Kugellages 4
A M 0214,07.350 Anelka IDEAL D8 Ideal ring Anmay Ideal Ideakring 2
A 2 0400.09.010 Vite TE MEx 18 SerEw Vis Schraube 4
A 28 0660.79.780 Rondella @8, 4x@18x2 Washer Fiomndelle lnterlagschaibe 4
A 29 0BB0.29.250 Tenditore compbelo cifindro oz, Horizontal cyl. complete tens.  Tendeur comglel cyl. horiz, Kpl horiz. Zylinderspannes 1
4 30 DB60.29.260 Tenditora nudd cilindro oriz. Horizonial cyl. bare 1&ns. Tendeur i Cyl. hoviz, Mackiar horiz. Zylinderspanner i
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TESTA YERTICALE
YERTICAL HEAD

ZYLINDERKOPF

CULASSE VERTICALE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

Aazrurra 350-650

9
3837 3635 34 33
Mola | ndex |  Code W Qty Wiy
Motes | Mo Mr. Code 014 Wity
Motes | Pos. N. Cod. .18 ¥ it
ks | M. Code Wi DEROM INAZIONE NAME DESIGHATION BESHREIBUNG M.ge Goaltig
o 1 DESS.92_350 Testa vericale nuda Bars vert. head Culassa verl, nus Zylindsrkopl 1 F.m, 2M001350
0659.92.353 Testa varicale nuda Bare verl. head Culassa warl, nug Dylindarkopl 1 Do, 2M001351
. DBGT.92.350 Testa verlicale nuda Bare verl, head Cilassn vorl. nus Zylinderkop! 1 F.m, 3MO0D07T88
DEGS.92.350 Testa verlicale nuda Bare vert, head Culasse verl. nue Zylindarkop! 1 D.m. 3MDDOTES
DE59.92.021 Tesia verticale complata Compl, werl, head Culasse vert. compl. Zylindarkepd Kpl. 1 F.m, 2MO01350
0659.92.023 Testa verticale competa Compl. vert. head Cutassa vert, compl Zylindarkopt Kpd. 1 D.m. 2M001351
. DEET.52.021 Testa verlicale compista Compl. vert, head Culassa verl, compl, Zylimdarkop! Kpl. 1 F.m. 3M0D0TES
0665.02,021 Testa vericals compista Compl. ver!, head Culasze verl, compl. Zylinderkop! Kpd. 1 D.m. JM00DTES
A 2 0DGBO.17.395 Gommino antivibranbe Rudhar Caoutchouc Gummisitek 20
A 3 (0504.17.435 Prigioniaro M8 x 46 Stud Gioujen Stehbolze 2
0O 4 43928 Dado Mut Ecrou Mutier 2 F.m. 2MD01350
46233 Dado Mut Ecvou Mutter 2 D.m. 2M001351
. 43028 Dado Mul Ecrau IS 2 F.m. 3MOO0T88
46238 Do Mul Ecrau T 2 Dm, IM00DTEE
A 5 0661.92 390 Guidavalvola pormale Valve-guide Guide-soupape Ventifohrung i
0E61.92.395 Guidavalvola magg. 0,03 Valve-guide Guide-soupape Ventillohrung .
D661.52.396 Guidavabvala magg. 0,06 Valve-guide Guite-soupape Ventiilohrung 2
06E1.92.397 Gukdavalvola magg. 0,09 Valve-guide Guide-soupape Veniiitihrung 2
0 & 0630.92.370 Sede valvola aspirazione Inlet valve-saat Slége-soupape Einlass-SHzring 1
. 066D 52,370 Sade vahola asplrazions Imiet valve-zaal Siége-soupaps Einlass-Sitzring i
O 7 D659.92.110 Valwola aspirazions Inlet valva Soupape admission Einlass-Ventil 1
. DGED.92. 110 Valvola aspirazions Inlet valve Soupaps sdmission Eintass-Ventll 1
O & D659.97.280 Sade valvola scarico Exhaust vatve-seat Sisge-soupaps chapp, Auslass-Sizring 1
. 066D, 92,380 Sada valvols scarco Exhaust valve-saal Slége-soupape Achapp. Auslass-Sitzring i
O 9  DESS.92.120 Valvola scarico Exhaus! vaive Soupape chappedman Auslass-Ventl 1
- DEED, 2. 120 Valveda scarico Exhausl valve Soupape chapperman Auslass-Yenl 1
4 10 0B03.92.150 Gommino per vaivola Valve rubber Caputchout ol Ventilgummi 2
A4 11 068092183 Bilanciers chiysura (los. rocker-arm Culbutewr ferm. Schliesskipphebel ?
A 12 DET9.92.150 Molla bilanciers chiusura Spring Resson Feder 2
& 13 DBB0.82.240 Parmo bilanchare Rocker-anm pin hxp culbueur Kipphabélachse 4
0660.92.245 Perno bdanciere magg. 0.02 Rocker-amm pin Axe culbuteur Kipphabealachse 4
A 14 0F65.92.205 Rondedla rasamenta Thrust washer Randslla de bubée Distanzscheibe
210, 5x @215=0,2 z
0E19.92.180 FAondedla rasamenio Thrust washer Randelle dp bubée Distanzscheibe
210, 5% & 16x0.3 2
0765.92.190 Aondefla rasamanio Thrust washir Randalle de bubée Distanzechaibe
2105 S16x0.5 2
0765.92.185  Rondedla rasamento Thrust washer Randalle de bubse MMstanzscheibe
210 5= & 15x 1 2 \
a4 15 DF27.92.050 Scodelling ritormo 5p. 5 Return cap Coupelle refgur Einstalihdisa 2 §
0727.92.052  Scodelling rltomo sp. 5,2 Refurn cap Coupedle retour Elnstefinice 2 ‘\
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TESTA VERTICALE
VERTICAL HEAD

CULASSE VERTICALE
ZYLINDERKOPF

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

Alarrurra 350-650

0.

Motes | No. | A Gode o | Vato

Motas | Pod. N. Cod. O.te Vakdie

Markn| M Code Nr. | DENCMYRAZIONE HAME DESIBMATHON BESHREIBUNG (™ Gullig
4 13 Qr27.92.054 Scodelling riforno sp. 5.4 Retumn cap Coupslie retour Einstelihdise 2
O727.92.056 Scodelling ritorna sp. 5.6 Returmn cap Coupslla relouwr Einstelthilise 2
O0727.92.058 Scodelng riierno 5p. 5.8 Return cap Coupelle retowr Einstelihlise ]
0727 92,060 Scodeling ritormo 3p. 6 Ratuwrn cap Coupeda ratour Einstalinlizs 2
O727.82.062 Scodedling ritarno sp. 6,2 Return cap Coupedle retouwr EinstedihHse ,
0727.92.064 Seodalling ritorme sp. 6.4 Redurn cap Coupslle retour Einstalihilsa 2
072792 066 Scodelling ritorno sp. 6.6 Return cap Coupslle refour Einstellhise 2
O727.92.068 Scodelling ritorne sp. 6,8 Return cap Coupslle relour Einstalinlise 2
0727.92.070  Scodalling ritomo sp. 7 Return cap Coupalle ratour Einstelihdise 2
O737.92.072 Scodalino ritome sp. 7.2 Returmn cap Coupalle reiou Einstelihiise 2
O727.92.074  Scoodelling ritorno sp. 7.4 Retum cap Coupelle retous Eimsteithdise 2
OTET. 52076  Scodelling ritomo sp. 7,6 Returmn cap Coupelie refour Einsteithlise 2
O727.92.078  Scocellng riloma sp. 7.8 Ratum cap Coupetia refous Einstelthillse 2
072702 080  Scodeling ritlornd sp. B Raturn cap Coupelba retour Einsteithise 2
072792082 Scodalling ritorno sp. B,2 Return cap Coupelta relour Einsiefihiise 2
O727.52.084 Scodaling ritorna sp. B.4 Return cap Coupelie retour Einsielihiise 2
O727.82.088 Scodalling ritornd 5p. B.6 Eeturn cap Coupelig retour Einstefihiisa 2
0727 82088 Soodefing rilorno sp. B8 Rt cap Coupatie rabour Einstsiihliss 2
O7ET.02.080 Scodelling ritormo sp. B Retwrn cap Coupade retour Elnstefinlise 2
0727 92,082 Scodelling ritorno 5p. 9.2 Return cap Coupedle retour Einstedihbiss s
0727.92.084 Scododling ritorno sp. 9.4 Return cap Coupelle retour Einzsisdhiiza 2
072r.92.086 Scodelling ritorng sp. 5.6 Return cap Coupadle rebaur Einsialihlisa 2
A& 16 072792260 Semlansli Hall-ring Demi-bague Halbringe 4
4 17 0723.92.500 Reglsira bilanciera sp. 2 Adjustment Réglage Vantilkappchan 2
0723.92.535 Reglstro bilanciers sp. 2,05 Adjustmant Réglage VantlikAppchen 2
0723.92.501  Registro bilanciers sp. 2,1 Ad|ustment Réglage Yentiikappchen i
0723.92.545 Regisiro bilanciera sp. 2,15 Ad|ustment Réglage Ventllkappchen 2
0723.92.502 Registro bilanciers 5p. 2,2 Adjustment Réglage Ventikappchen 2
0723.52.555 Registro bilanciera sp. 2,25 Adjustment Réglage Yentitkdpochan s
0723.92.503 Registro bilanciere sp. 2,3 Adjustment Riglage VentilkSppchen 2
0723.92.565 Registro bilanciere sp. 2,35 Adpustment Réglage Venlilkdppchen 2
072392504 Registro bilanciere sp. 2,4 Adjustment Réglage VanlilkSppchen 2
0723.92.575 Registro béanciere sp. 2,45 Adjuestrmad Réglage Vel kA ppchisn ¢
0723.92 505 Regisiro banciare 5p. 2,5 Adjustment Réglage Verlilkippehen 2
0723.92.585 Regisiro bianciers sp. 2,55 Agijustmand Réglape Ventilkippohen 2
0723.92.506 Repistro bilanciere sp. 2.6 Adjustment Réglage Vantilkdppchen 2
0723.92.565 Registro bilanciere sp. 2,65 Adjusimeant Réglga Verlilkkdppchan 2
0723.92.507 Regisiro bllanchere sp. 2,7 Adljuslmarnt Risglaps Vanll kippchisn 2
0723.92.605 Reglsiro bilanciare sp. 2,75 Adjustment Réglags Ventilkippehen 2
0723.92.508 Ragistro bilanciers sp. 2.8 Ad|ustment Réglapgs Veniildppchen i
0723.92 615 Ragistro bilanciers sp. 2,85 Adjustment Régiage Ventilkdppchen 2
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TESTA VERTICALE
:uﬂﬂmrlﬂﬂ DRAWING-TAVOLA 6
m""""m,m“"““ TABLE-BILD ————
Notes | Mo, | M. Coda om | Vabam
Molss | Pos. N. Cog, O.te Validith
Marks| N. | Code ke DENOMINAZIONE * HAME DESIGNATION BESHAEIBUKG M.ge Bultig
0723.92.509 Registro bilanciere sp. 2.9 Adjustmant Réglage Venlilkappchen 2
0723.92.625 PRegistro bilanciere sp. 2,85 Adfustmeant Réglage Venlllkappchen 2
0723.92.510 Ragistra bllanciers sp.3 Adjustmant Réglage Venlilkappchen s
0723.92.635 Registro bilanciare sp. 3,05 Adjustment Réglage Wanlilkdppchen 2
0723.92.511 Repistro bitanciare sp. 3.1 Adlustment Riglage Vanlilkippchen 2
0723.92.645 Registro bilanciere sp. 3,15 Adjusiment Réglage Ventilkippchen 2
0723.92.512 Registro bitamcisre sp. 3.2 Adjustment Réplape Vantilldppchen 4
0723.92 655 Registro bilanciere sp. 3,25 Adjustment Réglage Ventilkippchen 2
0723.92.513 Registro bilanclere sp. 3.3 Adjusiment Réglage Ventilkdppchen 2
0723.92.675 Registro bdanciere sp. 3,35 Adjustment Réglage Verlilkdppchen 2
0723.92 514  Registro bidanchere sp. 3.4 Adjusiment Réglage Ventilkappchen 2
072352 BB5 Rogisiro bilanckere sp. 3.45 Adjusimeant Raglage Ventilkappchen 2
0723.92.515 Reglstro beanciers sp. 3,5 Adjustment Réglage Ventilkappchen 2
0723.92.695 Reglstro bilanciers sp. 3,55 Adjusimeni Réglage Ventllkappchen 2
0723.82.516  Reglsiro bilanciers sp. 3.6 Adjusimeani Riglage Vantilkdppchen 2
O0723.92. 705 Regisiro bilanclere sp. 3,65 Adjustment Réglage Venillkappchen 2
0723.82.517T Regisiro bilanciers sp. 3,7 Adjusimend Réglage Yentlikdppchen 2
0723.92.518  Registro bilanciere 5p. 3.8 Adjusimand Réglage Vantilkdppchen 2
0723.92.519 Reglstro bilanciere sp. 3.9 Adjusimant Réglage Yentilkdppchen 2
0723.92.520 Registro bilanciere sp. 4 Adjusimant Riiblegym Ventilk3ppchan 2
0723.92.521 Registro bilanciere sp, 4,1 Adiustman Réglaga Ventilkappchan 2
0723.92.522 Registro bllanciere 5p. 4,2 Adjustmant Riglage Yenlilkdppchan 2
0723.92.523  Reglsiro bilanciere sp. 4.3 Adjusiment Réglage Yentilkappchen 2
0723.82.524 Registro bilanciere sp. 4.4 Adjustrent Réglage Ventilkdppchen 2
0723.92.525 Registro bilanciere sp. 4.5 Adjustmeant Réglage Ventifkappchan 2
0723.92.526 Registro bllanciere sp, 4.6 Adjustmant Rl Ventilk3ppchan ?
0723.92.527  Regisiro bilanciare £p. 4.7 Adjustment Reglage Ventilicippehen 2
0723.92.528 Registro bilanciere sp. 4,8 A{ustmant Réglags Ventilkdppohen 2
0723.92.529 Registro bilanciere sp. 4,9 Ad|ustmant Réglapga Ventilkippchen 2
0723.92.530 Registro bilanciere sp. 5 Adjustment Rigiage Ventilkappohen 2
& 18 DBBD92.173 Bifanciare apariura Open. rocker-arm Culbuteur oy, Oftnungskipphebel 2
A 18 T5110.2054  Cuscineflo @20 x D42x12 Bearing Rousamant Kugeliager 1
A 20 D400.18.190 Rondella 320 5= &2 x0.5 Washer Rondedla Unterlegscheiba |
0o D659.29.010  Albero distribuzione Testa Verl, head Arben distribution Zylingerkop! Nockenmwelle
warticala camshaft culasse ver. 1
» DEED.29.010  Asberp distribuzione testa Verl. head Arbwe distribution Zylinderkop! Nockemwella
varticals camshah culasse vert. 1 F.mum. N® 611076
DE59.20.010 Atbaro distribuzions tesia Werl, head Arbe distribution Dylindarkop! Nockermwalis
vorticale camshaft culasse vert 1 Domm. N® 611077
A 22 040020126 [Pondella S155x@22x0.5 Washer Rondalle Unteriegschalbe 1
A 23 066052310  Guarnizione cappeliatio Gasket Jainl Dichiung i
a4 M T9173.1542  Cuscinafto (3 15= F35= 11 Baaring Raoulermen Kupeltager 1
[0 25 OB60.592 640 Cappeliotio con cuscinetio Cap with bearing Capuchon avec rowlemant Lagerdeckel mit  Kupellager 1 F.m. 2M001350
0665 92 640  Cappefotio con cuscinalio Cap with bearing Capuchon avet roulament Lagerdeckel mil  Kugellagar 1 D.m. 2M001351
. 0660.92.640 Cappellotto con cuscinetto Cap with bearing Capuchan avic Lagerdecksl mi
roulement Kugetlager 1 F.m. 3MD0OTES
D665 82640 Cappeliotio con cuscinstio Cap with bearing Capuchon aves Lagerdeckel mit
roulement Kugellages 1 D.m. 3M0007ES
A 2B T1502.1631  Vite TCEI MEx 20 Screw Vis Schraube 4
A 27T TH1T2.1008  Linguetta americana 4x5 Woodrull key Cl& woodruff Scheibenteder 1
A 28 TS5110.1747  Cuscinetto &17T=x@35x10 Bearing Roulemant Kugefages 1
A& 29 DERO.29.030  Distanzialone Spacar Entreinise Distanzsidck 1
A M O304, 70,105  Anella di lenuta Seal ring Anneau d'étanchété Stopring 1
A& 3 DBBD. 79035 Destanziaione puleggla Spacar Endredoise Distanzstick 1
A 32 DB19,16.120 Rondalla 217, 2x @262 Washar Rondells Untarbagschedts 1
4 31 0660.79.130 Cappéliotio in gomma Rubber cap Capuchan en caout, Gummikappe 1
A4 34 5021624  Vite TCEI MEx16 Serew Vis Schrauba i
A ¥ 0660.20.055 Rondella guida-cinghia Washer Randalle Schedbe 1
0O 3% 0660.29.070 Puleggia disiribuzions Teming puliey Poulie distrib. Steuerremen 1 F.m.m. 033354
0367, 20,050 Puleggia distribuzions Timing pullay Poudie distrin, Steuarrsamen i D.m.m. 033855
. D6ED.20.070  Puleggia distribuzions Timing pulley Poulle distrity, Slmwsarriamen 1 F.mm, 611530
0367.20.050  Puleggla distribuzions Timing pulley Poulie distrity, Steparmiomen 1 D.m.m. G11581
A T 079760040 PRoncelta 15,2 @ 24x1 Washi Raondelle Unterlagschelbe 1
A 3B 720431542  Ghiera elastic-stop M15x1 Elastic-stop ring Annesu elastic-stop Stapring 1
A 38 O755.92.295  Guarnizipng coperchio valvode Gasket Jainl Dichiung 2
O 40 0O7F55.92.793 Coperchio vahvole Valva cover Couyre-soupapes Ventildeckal 1 F.om. 2MD01350
0367.92.290 Coperchio valvole Valve cover Couvie-saupapes Ventildeckel 1 C.m, 2MO001351
07535.92.293  Coperchio vatvole Valve cover Cowvre-S0upapes Vientildeckel 1 F.m. JM000TER
0367.92.200 Coperchia valvale Valve cover Couvra-S0Upapes Vemikgeckel 1 Dom. 3M000TED
a4 N TI502. 1627  Vile TCEI M8 18 Srraw Vis schraube 8
A 42 040092433 Prigionéero MB =37 Stud Gouon Stehibodzen 2
A 43 414978 Guarnizione conBotn aspiraz, Gaskat Joint Deéchtung 1
0 44 42424 Condatio aspirazione Inbel duct Conduite adm. Ansaugsiulben 1
" 41976 Condotio aspirazione Inket ducl Conduile adm. Ansaugsiutren 1
A 45  N2396-G22 Vite Borew Vis Schraube 1
A 46 NISET2 Guarnizane Gaskiat Joi it Dichiung 1
A 4T 41979 Rondeils antivibrante Ruitar Caputchouc Gummisilck )
A 48 41930 Dislanzials Distance plece Entraboise Distanzstick 2
a4 49 419481 Scodallena Cap Cupelle Hiise i
& 50 41864 Dada Nut Ecrou M uttar 2
[ 1676 Raosetta piana Washar Roncelke Scheiba 4 [Dum, 2MOODE13
. D.m. AMO00340
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TESTA ORRIZIZONTALE
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HORIZONTAL HEAD DRAWING-TAVOLA
CULASSE HORIZONTALE
ZYLINDERKOPF TABLE-BILD Alzzzurra 350-850
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Mole | iechex | (Code M. oty v&w
Moles | Mo. |  Mr. Code 0.1 Val
Motas | Pos. M. Cad. .4 Vallditd
Marka | N. Code br DEMOMINAZIONE HAME DESIGRATION BESHRAEIBAING W.ga Buitig
O 1 DB53.52.355 Testa orizzontale nuda Bare hor. head Culasse hot. nue Zylinderkop! 1 F.m. 28001350
035062355 Testa orlzzontake nuda Bare hor, head Culasse hor, nue Zytinderkop! 1 D.m. 2M001351
. DEBET 92,355 Tesla orlzzontale nuda Bare hor, haad Culasse hor, nue Zylinderkop! 1 F.m. IMD00O78E
0365,92.355 Testa orizzontale nuda Bara hor. hoad Culasss hor. nus Dyindarkop! 1 [D.m. IMO00OTED
O DB50.92.022 Testa orizzontale comphela Compl, hor, head Culasse hor, complite Zylinderkopl, Kpl, 1 F.m. 2MDD1350
0359.92.022 Testa orizzontale completa Compl. hor, head Culasse hor, complita Zylinderkopl, Kpl, 1 D.m. 2M001351
. OBET. 02,022 Testa orlzzontale compheta Compl. hor, haad Culazsa hor. compléta 2ykindariopl, Kpl. 1 F.m. IMDOOTES
0865.92,022 Tasta orizzontabe completa Compl. har, head Culagss hor. compléts Iylingarkont, Kpl. 1 D.m. 3MODOTED
A 2 0504.17.435 Prigloniaro M8 x 48 Slud Goujon Stahbolzen 2
O 3 4399 Dado Mt Ecrow Muttar 2 F.m, 2MD01350
45238 Dada Mt Ecrou Mutter 2 D.m. 2M0D01351
. 43028 Dado Hut Ecrou Mutter 2 F.m. IM000788
45238 Dado Nut Ecrou Mutter 2 D.m. IM0D0OTE9
A 4 0660.17.205 Gomming antivibrante Rusbbar (Cagutchous Gummistick 2
& B 0661.92.300 Guidavalvola normale Vabve-guide Guide-soupape Ventidohrung 2
0661.92.395 Guidavalvola magg. 0,03 Vahva-guide Buide-soupaps Vantitdhrung 2
0661.92,.306 Guidavalvola magg. 0.06 Yahve-Guice Bukda-50Upapa Ventilfohrung 2
0661.92.387 Guidavalvola magg. 0.09 Valve-guide Giuidea- Soispapd Vantifilhrung 2
O & 065982370 Sede valvola aspirazions Intel vatve-sagl Sitge soupape adm. Einlazs-Sitzring 1
. D660, 52,370 Sade valvola aspirazions Intel valve-saat Sikge soupape adm Elnlass-Sitzring 1
O 7 0859.92.110 Valvola aspirazions £333.5 Inlal valve Soupaps admission Elnlass-Venill 1
. 0660,82, 110 Valvola aspirazions 33,5 Intat walve Soupape admission Einlass-Ventil 1
O & 0658,82.380 Sede valvola scarico Exhaust valve-seat Sibga soup, Schapp, Ausiass-Sizring 1
" 0660.82. 380 Seds valvola scarico Exhaust valna-saat Sibps soup, Schapp. Auslass-Sitzring 1
O 8 0D859.92.120 Valvola scarico @305 Exhaisl valve Soupape Schapp, Auslass-Ventil 1
] 0660.82.120 Valwola scarico 30,5 Exhaust valve Soupaps &chapp, Auslass-Ventl 1
A 10 0603.92.150 Gommino par valvola Rubber Caoutchouc Gummisiick 2
A& 11 DBB0.92.183 Bilanciera chiutura Clos. rocker-arm Culbuteur ferm. Schiieaskipphabel 2
A 12  0679.92.150 Molla bilanciere chirsura Spring Ressort Feder 2
A 13 DBED.52 240 Parno bitanchers Rocker-arm pin Axa culbuteur Kipphebelachse [
A DBED. B2, 245 Perno bllanchers magg. 0,02 Rocker-arm pin Axw culbutmur Kipphebalachse é
A 14 076592205 Rondella rasamernts Thrust washer Rondells oe butée Déstanzscheibes
@10, 5% @15x=0,2 2
0619.92,. 180 Rondella rasamento Thrus! washar Rondelia de butée Distanzschelbe
310,95 A 16x0,3 2
076582, 1580 Rondalla rasamanta Thrust washar Rondetle de buida I:dslan:a::hina
@10,5x% @15x0,5 2
0765.92_185 Rondella rasamento Thrusi washar Rondalle de bults Distanzschelbe
210.5% @15x1 2
A& 15 OF27.92.050 Scodeliing riforma sp. 5 Return cap Coupelle retour Einstallnglsa 2
0727.92.052 Scodellino ritomno sp. 5,2 Return cap Coupells ratour Einstelingise 2
0727.92.054 Scodellino ritorno 5p. 5.4 Aeturn cap Coupalle refour Einstallholss 2
0727.92.056 Scodellino riloma 5p. 5,6 Return cap Goupalle refour Einstelihdise 2
0727.92.058 Scodelng rilerna 3p. 5.8 Return cap Coupdlle refous Einstalinilse 2
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gwﬂlén ml:uu'rm DRAWING-TAVOLA 7
m"mm T“LH“-D Alaziurra 350-650
[ ; ; Vahsty
nots | Mo, | i Code ol | Veiey
ol | Pos H. Cod. 0.te Vakaip
Marks| W, Coxa N, COE MO I HATRONE HAME DESIGMATION BESHAEIBUNWG M.ga Gailig
072792086 Scodaliing ritornd sp. 6.6 Raturn cap Coupalle retour Eirstallnpiss 2
0727.82.068 Scodelfing rlomo sp, 6.8 Return cap Coupelie retour EsnstelinDise 2
0727.92.240  Scocelling rilorno sp. 7 Return cap Coupelia retour EinstallinDlss 2
O7Z7.92.072  Scodalfing rilorno sp, 7.2 Return cap Coupelie retour EinttalinDisa 2
0727.92.074 Scodaliing rilornd sp. 7.4 Raturn cap Coupalie retour EinstallinDize Z
0727.92.0M6 Scodelling ritorno sp. 7,6 Return cap Coupalla retour Einstalinmisa 2
O727.92.078 Scodalling rilorno sp. 7.8 Rafurn cap Coupalla ratour Einstallhilzs 2
O7ZT.02.080 Scodelling rilorno sp. B Relurn cap Coupalle ratour Einstalhiss 2
OTET. 52,082 Scodeling fiomo sp. 8,2 Raturn cap Coupalie retour Einstalihiiss 2
0727 82,084 Scodelling ritorno sp. 8,4 Return cap Coupalle retour EinslalihOliss 2
OTET 62088 Scocalling ritorno £p, 8.8 Retorn cap Coupella retour Eines balhilsa 2
OTET.S2.088 Scodellimg rilormo sp, 8.8 Relurn cap Coupalis retour EingtalihDiss 2
0727 92,080 Scodelling riforno sp. 8 Redurn cap Coupella retour Einstaliholse 2
072782002 Scodeliing rilorno sp, 9,2 Raturn cap Coupelle retour Eingtalihliss 2
O727.82.094  Scodalling ritorno sp, 9.4 Raturn cap Coupaile retour Einstalinilea 2
072752096 Scodalling ritorno sp. 9,8 Radurn cap Coupeile retour Eimstalthlsa 2
4 16 0727.82.260 Semianedl Halt-rings Demé-bagues Halbrings 4
4 17 0723.82.500 Registro bélanciers sp. 2 Adjustment Riglaps Venlitk3ppchan 2
0723.82.535 Registro bilanciers sp. 2,05 Adjustment Riglaps Ventitkappchan 2
0723.82.501 Registro bilanciers sp. 2.1 Adjustmeant Réglape Vantilk3ppchan 2
072382545 Registro bilanciers sp. 2,15 Adjustmant RéLypa Vantitk3ppchan 2
0723.92.502 Ragistro bilanchare sp. 2,2 Adjustmant Riglape WantitkBppehan 2
0723.92.555 Registro bilanciare sp. 2,25 Adjustment Résglage Vantitkappchan 2
0723.92.503 Registro bilanchars sp. 2.3 Ad|ustmant Risglape Ventifappchan 2
0723.92.565 Reglstro bilanclers sp. 2,35 Ad|ustmant Résglape Vantiikappchan 2
0723.92.504 Reglstro bilanchers sp. 2 4 Ad|ustment Réglapa Vantitkappchan 2
O723.82.575 Registro bilanchers sp. 2 45 Ad[ustmant Réglage Ventikappchan Z
0723.62.505 Registro bilanciers sp. 2.5 Adjustment Réglape Ventiikappchan 2
0723.02.585 Registro bilanclers sp. 2,55 Adjustment Reéglape Vantilkappchan 2
0723.82.508 Registro bilanciers sp. 2.6 Adjustmant Riglape Vantitkdppchen 2
0723.92.585 Regisiro bilanchere sp. 2,65 Ad|ustment Réglaps Vantilkappchen 2
0723.82.507 Registro bilanchers sp. 2.7 Adjustmant Résglage Vantidiappchen 2
0723.82.605 Reglstro bilanciers sp. 2,75 Adjustmant Réglags Viantilkappchen 2
0723.82.508 Registro bilanciers sp. 2,8 Adjustment Réglape Ventifkappchen 2
0723.82.615 Regisiro bilanciers sp. 2,85 Adjusimant Réglaps Ventilk3ppchen 2
0723.82.508 Registro bilanciers sp. 2.9 Adjustment Réglage Vantiliappchen 2
0723.92.625 Registro bilanclers sp. 2,95 Adjustment Risglapa Ventitiappehen 2
0723.92.510 Regisiro bilanciere sp. 3 Adjustment Réqgiape Ventitkdppchan 2
0723.82.635 Registro bilanciere sp. 3,05 Adjustment Réglape Ventilkdppchan 2
0723.82.511 Registro bilanchere sp. 3,1 Adjustmant Régiape Vientiikappehan 2
07T23.92.645 Reglstro bilanchers sp. 3,15 = Adjustmant Risglape Ventiikappchen 2
0723.92.512 Regisiro bilanciers sp. 3.2 - Adjustmant Réglags Ventitkappchan 2
0723.92.655 Repistro bélancesrs sp. 3,25 * Ad|ustmant Réglape Wientilkppe hain 2
0723.92.513 Registro bilanciers sp. 3.3 Adjustmant Rdglaps Ventifkdppchen 2
072392675 Registro bilanciers sp. 3,35 Ad|ustmant Riéglape Vanditkappchan .
0723.82.514 Regisiro balanciers sp. 3.4 Adjustment Riglage Ventitkappehan 2
0723.92 685 Registro bilanciers sp. 3,45 Adjustmant Rgglags Witk ppe 2
0723.92.515 Registro bilanciere sp. 3.5 Ad|ustmant Riglapa Wil pipet i 2
0723.92.605 Registro bilanciers sp. 3,55 Adjustmant Réglage WandilkSppehan 2
0723.92.516 Reglstro bilanciers sp. 3.6 Ad|ustmant Réglape VentiZiSppchan 2
0723.82.705 Registro bilanciere sp. 3,65 Adustment Riglaps VentilieSppchan 2
0723.82.517 Registro bilanchere sp. 3,7 Adjusiment Ribglape Vantiiiippchan 2
0723.92.518 Registro bilanciers sp. 3.8 Ad|usimant Rdgizpe VentitkEppchan 2
0723.92.519 Reglstro bilanciere sp. 3.9 Adjusiment Réglage Wentikappchan 2
0723.92.520 Regisiro bilanchere sp 4 Adjustmant Ribglaps Vantilkdppchan 2
0723.82.521 Registro bilanciere sp. 4,1 Adjustment R Ventitk@ppchan 2
0723.82.522 Reqgisiro bilanclers sp. 4,2 Adjustmant Rdglaps Vantifkappchen 2
0723.92.523 Regisiro bilanchers sp. 4,3 Adjustment Réglaga Ventitkappchan 2
0723.82.524 Registro bilanciers sp. 4,4 Adjustment Résglage VantlitkEppchan 2
0723.92.525 Reglstro bilancere sp. 4.5 Adjustmant Riglape Vantifkappchen 2
0723.82.526 Reglstro bilanchers sp. 4,6 Ad|ustmant Rgiapa Vantifidppchen 2
0723.92.52T Registro bilanchere sp. 4.7 Adjustment Rdglaps Yentithappchan 2
0723.92.528 PRaegistro bilanciere sp. 4,8 Adjustmant Risglage Vantitkappchan 2
0723.92.523 Regisiro bilanciers sp. 4.9 Adjustmant Réglape Viantitkappchan 2
0723.92.530 Registro bilancere sp. 5 Adjustmant Ribgl.ape Ventitkappchan 2
A& 18 D660.92.173  Bilanciers aperiura Opan rocker-am Culbuteur ouvert Otfnungskipphabel 2
A 19 075582205 Guamizione coperchio valvole Gaskat Joini Dichtung 2
& 20 0755.82.203 Coperchio vahole Valve cover Couvre-soupapes Ventikdec kel 1 F.m. 2M001350
0367.92.200 Coperchio vahdle Valve cover Couvre-S0upapes Wentikdec kel 1 D.m. 2001351
. 0755.92.203 Coperchia valole Valve cover Couvre-soupapes Veniildeckel 1 F.m. 3M0007EE
0367.82.200 Coperchio vahole Yalve covar Couvre-soupapes Ventildecikel 1 Dum. 3M000TES
4 21 TIS02.1627  Vite TCEI MBx 18 Screw Vis Schraube 8
A 22 0400.92.431 Prigioniero M8x 37 Shud Goujon Stehbolzen .
A 23 41878 Guarniziona condotio aspirazione  Gaskel Joind Michiung 1
A 24 NiSETR Randalka Washer Rendalia Schelbe 1
A 25 N289G-G22  Vie Screw Vis Schraubea 1
O 268 42425 Condotto aspirazions Inlet duct Conduite adm, Ansaugstulzen 1
. arT Condotto aspirazions Inlel duel Condulta adm, Ansaugstulzen 1
4 27 41978 Rondeila anfivibrante Washer ; Rondalla Unierlegschalbe 2
A 28 41980 Distanziale Distanca phace Enfreloise Distanzstick 2
4 28 41981 stodelling Cap Coupalie Einstelliholse 2
4 30 41854 Dado elastic-siop M8 Hud Erou Mutter 2
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gﬂnlm:r:; HEAD o DRAWING-TAVOLA 7
ZYLINDERKOPF TABLE-BILD Alazzia 350-650
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Wotez | Mo, | Nr. Code 0.t Vahdind
Woles | Fos W, God. 0.1a YR
Warka | M, Coda Kr, DEMOHINAZIONE HAME DESIGHATION BESHREIBLING M.ga ity
0727.92.060 Scodelling ritorno 5p. & Return cap Coupells ratour Einstelindlse 2
0727.92.062 Scodellino ritorno sp. 6.2 Refurn cap Coupelle retour Einstslinilse 2
0T27.82.064  Scodellino ritormno sp. 6,4 Return cap Coupelle refour Einstelihiise 2
A 35 75110.2054 Cuscinatls @20x S42x12 Bearing Roulernent Kugellager 1
A 37 [0400.16.190 Rondefla @20.5x @28x0.5 Washer Rondelle Unteriegecheibs 1 .
O 38 0650.29.020 Albero distriburions lesta orizz.  Hor. head camshafl Arbre distr. culasse horiz, Hockenwella 1
. 0660.29.020 Albero distibuzione lesta ofizz.  Hor. head camshaft Arbre distr. culasse horiz. Hockenwedle 1 Fmm. N* 81107
0650.20.020 Albero distribuzione lesta orizz. Hor. head camshaft frbre distr, culasse hariz, Hoc loarninsd e 1 Dmom. §® B1O0T
A 3 (400.20.126 Aondella &15.5x @ 22%0,5 Washer Rondelia Untariagschaibe 1
A 40 0660.92.310 Guarnizione cappeliofio Gaskel Join| Dichtung 1
A 41 TS1T73. 1542  Cuscinefto B115=235x 11 Bearing Rioulement Kiege] Lager 1
O 42 0660.82. 640 Cappellotio con cuscinetio Cap with baaring Capuchon avec roulement Deckel mit Kugellager 1 F.m. 2MOO1350
(865 92 640 Cappallotio con cuscinetto Cap with bagring Capuchon avec roulemeant Deckal mit Kugellager 1 D.m. 2M301351
. 08580.92 640 Cappellatio con cuscinetto Cap with baaring Capuchon avec roulemant Dachel mit Kugellaper 1 F.m. IM000TER
DBBS 92 B40  Cappallofio con cuscinetio Cap with bearing Capuchan avec roulemsn Dackel mit Kugelkager 1 O.m, 3MO00T8S
A 43 T1502.1B31  Vite TCEI MEx 20 Screw Vis Schraube 4
A 8 T4IT2.100B  Linguetta americana 4 x5 Woodrufl key G woodnutf Scheibarteder 1
A 45  75110.1747  Cuscinetio @17x@35x 10 Basaring Roulement Kugeltager 1
& 45  DBB0.92.160 Coppla Ingranaggl cantagiri Tachomater gears Engrenages comple-taws Tachomeater Zahnrader 1
A 47  D204.70.105 Anolo di lenuta Seal ring Bague de retenue Stopring i
A 48  DBBD.20.035 Distanziaiore puleggla Pulley spacer Erntratoiss poulss Déstanzsidck 1
A 49 0619.16.120 Rondella @17 2x&26x2 Washer Rondelle Uniterlegscheaibea i
A B0 0660.29.150 Cappelloto In gomma Rubbar cap Capuchon sn cagud, Gummikapps 1
A 51 T1502.18624  \ite TCElI MBx 16 Screw Vis Schrauba z
4 52 0660.20.055 Rondella guida cinghia Washer Rondelis Scheibe 1
O 53 0660.20.070 Puleggia distribuzione Timing pulley Poulie distrib. Steuarriamen 1 F.m.m. 033854
0367.28.050 Puleggia distribuzione Timing pulbay Poulie distrib. Steuarriomen 1 D.m.m, 033855
. DE60.29. 070  Puleggla distribuzions Timing puliey Poulie distrib. Stevarriemen 1 F.mum. 611590
0367.29.050 Puleggia distribuzions Timing pulley Poulie distrit. Stavarriemen 1 D.m.m, 81151
A 54 0O797.69.040 (Pondella @15 2x324x1 Washer Rondedia Untertagscheibe 1
a4 55 T2643.1542  Ghlera elastic-stop M15x 1 Elastic-siop ring Anneau elastic-stop Stopring 1
A 57  OBAT.52170 Guarnizione GACO OR GACO ring Anneau GACD Q-ring 1 .
A 5§  DBB0D.92.150 Boccola contapiri Bush Dailla BOchsa 1
A 58 93783.0812  Anedo di tenuta Seal ring Bague de retenue Stopring 1
A B0 TIS02.1616 Ve TCEl MEx12 Scrow Vis Schraube 1
O & 1676 Rosetta plana Washed Rordalle Schalbe 1 Dum, 2MO00613
. 0.m. ANMON340
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CARBURATORE

mﬂmn DRAWING-TAVOLA 8
VERGASER TABLE-BILD Nazzurra 350
45
40
Nots | bedex | Coda N,
Motes | Mo. | Nr. Cooe EH Eﬂ
Moles | Pos. | M. Cod. .18 Wi
Markn| M. | Code Mr. | DEMOMINAZIONE NAME DESIGHATION BESHREIBUNG W.ge Gutg
O 1 42655 Carburatars destro orizzontaks R.H. Hor. carburelor Garburaleur har, droll Vergaser A,
Dedl" Ot PHBH 28 AD 1
47530 Carburatore destro orizzontale A.H. Hor, carburetor (USA)  Carburateur hor. drofl {USA)  Vergaser R, (USA)
Dell’Orto PHF 30 MD (USA) 1
42656 Carburatare sinisira verticals L.H. Verl. carburetor Carburateur veri, gauchs Wergaser L.
Dell’Orto PHEH 28 AS = 1
47868 Carburatore sinistro verlicale L.H, Vert. carburetor {USA)  Carburatews verl. gauche (USA) Vergaser L. (USA)
Dall'Drto PHF 30 M3 (USA) 1
0 . Guarnizions vite reg. vaivola gas  Gasksl Joini Dichtung 1
O 3 23X Ramdella péana Washer Rondelée Scheiba 1
O 4 12030 Malla Spring Resson Feder 1
0O 5 12008 Vite regol. vahwola gas Adju. screw ¥iz reglage Regulierschraube 1
O & 12033 Wite regol. miscela minimo Adju. screw Yis reglage Regulisrschiraube 1
O 17 12004 Molla vite reg. miscela minimo Spring Ressort Feder 1
O 8 23985 Rondella plana Washer Rondefle Schalbe 1
O 9 23584 Guarniziong vite reg. miscela Gasket Joind Déchiung i
O 10 40580 Vaiwola avviamenio Starter valve Soupape demarr. Starter Rolben 1
O i1 44043 Molta richiamg valvola avviam. Aturn spring Ressort refour Feder i
O 12 19426 Guarnizions coperchio Gasket dodnd Déchiung 1
O 13 40582 Coperchio dispositive avv.io Cover Couvercle Deckel i
[ 1 Vite fiss. coparchia Fasien, scraw Vis fix Sehfauba 1
o115 4104 Dado béaccaggen vite tendifilo Min Etrou Miutios 1
0O 18 4103 Wike lendifilo Seraw Vis Sehraube 2
O 17 145" Cappuccio Cap Capauchon Gumminlise 2
0O 1 231981 Wile fiss. coparchio Sorew Vis Schraube 2
O 19 36885 Copefchio camera miscela Conver Couvercle Dackel |
O 20 35088 Molla richizmo valvla gas Return spring Reszorl retour Feder 1
O 21 35353 Farmaglio spiflo conica Fastan, chp Gotan Halterina 1
[0 22 3668376 Spitio conico X6 Hesdh jot Epinple Disennadel 1
[ 73 36686" Guarnizions coperchio Gaskel Jalnt Dichiung 1
0 24  3BBB1/3D Valvola gas 30 Thirotile valve Soupape gaz Gazschiabar 1
O 25 12045 Filtro benzina Fusd fittar Filirs essence Ben rindifier 1
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CARBURATORE

CARBURETOR DRAWING-TAVOLA
CARBURATEUR
VERGASER TABLE-BILD Aazzurra 350
45
i
0.
s | Vo | M Gode ol [ Vi
Moles | Pos. W. Cod. O.te Waliditg
Markn| M. Coda Nr. CERDMINATIONE MAME DESIGMATION BESHREIALNG Mg Gulllg
O 26 12046 Pipefta benzina Fue! pipe union Tuyau de raccord Anschiussdeckel 1
0 27 12048 Vite fiss. plpefta Faston. Screw Vis e, Schrauba 1
O 28 2394 Guarniziand wvalwola a s0ila Gasket Joind Dichiung 1
O 2 2517 Valvala a Spdlla Pin valve Pointeau Schwimmernadedventl| 1
O 30 5781r42 Getto minima 42 Idhe Jet Gicleurralenti Learlautdise i
O 3 38360 Galleggiante gr. 11 Flaat Flotteur Schwimmer 1
O 32 32867 Perna gallegglante Pin Pivot Schwinmmerachse 1
O 33 12040 Portagetio massimo Jet-holder Porte-gichewr D=anstock i
O 34 12042 Guarnizione portagethy massima Gasket Jodnt Déchtung 1
O 35 35358 Vaschaflta Chambsr Cuvatta Schrimmerkamimer 1
O 3%  35361° Guarnizions vaschatta Gasket Joint Dichtung 1
O 37 12041/130  Gefto massima 130 Main jat Gicleur Hauptdlse
{earburatore sinistro vericale) (L.H. vert. carburelor) (carburabeur gaucha vart. ) {vertical vergaser L.} 1
12041/125  Getlo massimo 125 Main jet Glcleur Hauptdise
[carburatore destno orizzontale) (R.H, hor, carburetor) (carburateur droite oriz, ) {horizontal vergaser R.) i
0] 38  19691/265  Pobverirzalore 265 T Atomizer Pulverisaleur Nadeldise 1
0O 3@  12032/60 Gatlo avviamanio B0 Starting jei Blcleur demarr. Starferdise 1
O 40 26194 Anello sarraggio manicolto compl.  Suap assy Bagna compl. Dichiring Kpl. i
O 41 43245 Raccordo aspirazions Unson Raccord Wiederverbindung 1
O 42 44044 Anslio isolante Suap Bagne Dichiring i
] 43 44045 Guarnizione anetla [solante Gaskel Joint Dichiung i
[0 44  3980° Guarnizions vite Niss, pipeita Gaskal Juint Déchitung 1
O 45 43406 Tubetto sfiato (sul cifindro Line [on vertical Condulte [sur le cBd verlical  Robr (aut dar
verficale, o sul lato sinistro cylinder and on horizontal et sur le cité gauche Vartikalrylinder u. L.
del gllindro orizzontale) cyl. left side) du cylindes harizontal) Hewri zeenial zylindar ) 3
43407 Tubetio sfiata (sul [alo Line (on horizontal cylinder  Conduite (sur le cité droile  Rohr {aul der R.
destro dal cilindro orizzontale) right hand side) du cylinder horizontal) Harlzomtalzylindar) 1
0O 47 36682 Plastrina appoggio molla Plate Plague Patta 1
O 48  12453° Guarnizione gatto avviamento Gazket Joind Dichiueng 1

*: BONO FORNITI ANCHE IN GRUPPO N. COD. 44048.

*: ARE SUPPLIED ALSO IN SET N. COD. 44048,

*: BONT FOURMIS AUGSSI EN GROUPE M. COD. 44048,

*: UEFERUNG AUCH GROUPE N. COD. 44048,
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CARBURATORE
I:l.lll‘l:ll::TT’guHH DRAWING-TAVOLA BA
N,
>1
61
~
Mote | index | Code M. 0.ty Wy
Motes | Mo Nr, Code .14 Valcita
Motes | Pos, N, Cod, 0.1e Wl ah
Mas| M Code Hr, CERDWINAZIINE MAME DESIGHATION BESHREFBUMG M. Geattig
= 1 47649 iCarburatore destro arlzzontale R.H. Haor. Carburateur har. Vergasar. A.
Deit“Orip PHF 36 MD carburator drost 1
45404 Carburaiore destro orizzontals A.H. Hor Carbrateur har. Vargaser. A
Dl "Orto PHF 36 MD (USA) carburatar (USA) drod (LISA) (LISA) 1
45453 Carburatore destro arizzontale A.H. Hor Carburateur har, Vergaser. R,
Dl "Dt PHF 38 WD carbierator dro#t 1
42650 Carburatiore sinistro verticals LH. Ven, Carburateur ven, Vergaser, L
Dell’Onio PHF 36 M5 carburstar gauche 1
46403 Carburatore sinistro verticals L.H. Yen. Garburateur ver. Vergaser. L.
Ded*Orin PHF 36 M5 (USA) carburetar (USA) gauche (USA) (USA) 1
4454 Carburatore sinistro verticale L.H, ¥er. Carburateur e, Yergaser. L. (0
Del|"Oria PHF 36 M3 (0} carburetar (D) gauche (D) 1
« 2 {2453° Guarniziong Gasked Juint Dichiung 2
= 3 40596/35 Getto pompa 35 Pump Jet Gicleur pompe Beschleunigerndlse i
« 4 40600* Guarniziong portagetto Gasket Joint Dichiung i
« 5 40547 Portagetio pompa Jat holder Porie-gicleur Dlisenhatter 1
L - T Guarnizigne Gasket Jaint Dichiung A
= 7 23083 Rondeila plana Washer Rondelie Unteriegscheibe i
« & 12030 Molla vite reg. valvola gas Spring Ressori Feder 1
« 3 12029 Vile regolaz. valvola gas Adfu, screw Vis réglage Regulierschraube 1
« 10 12003 Vite reg. miscela minimo Adju. screw Vis réglage Regulierschraube 1
47985 Vite reg. miscela minimo (LISA) Adju. screw [USA) Vis riglage (USA) Amguliarschraube [LISA) 1
« 11 12034 Malla vite reg. misosla minima Spring Resson Fader 1
4TORT Maolla vite reg. miscela min, (USA)  Spring [USA) Ressor [USA) Feder [LISA) 1
12 23085 Randella piana Washer Rendele Unterlagachsibe 1
13 230847 Guarnlzione vile reg. miscela minime  Gasksl Joint Dichiung 1
& 14 40580 Valvala avwiamenio Starter vahve Soupaps Smair, Starieskolben 1
# 15 40581 Malta richiamo valvols avviam. Redurn spring Rezson retour Feder 1
e 16 194267 Guamiziong coperchip Gasket Joint Dichiung 1
= 17 40582 Copenchig dispositivo av.io Cover Couvercle Dechel 1
« 1B 32855 Yite fiss, coparchio Fasten, screw Yig fix, Schraube i
= 103 4104 Dado béoccapgio wite tandifilio Mul Ecrou Muther 1
» 20 42954 Vite tendifile Screw ¥is Bchrauba i
o 2 12451 Cappuceio cave gas @ avviam, Cap Capuchon Gumminiss 2
w22 42955 Leva comando pompa Pump confrod lever Lenier comm. pomps Habal 1
« 23 40586 MaoHa richiams leva pompa Redurn spring Ressort redour Feder 1
« 24 e ¥ite lizs. coparchio Fasten, scrow Wiz fin, Schraube 2
« 25 40579 Coperchio camera méscela Cenvar Couvarcle Deckat 1
« 25 40587 Perno beva comands pompa Lever pin e |evier Slift 1
e 37 2MBE Medla richlama valvola gas Return spring Ressort refour Feder 1
* 28 23070 Farmaglio spilia conico Fasten, clip Gougon Halering 1
35353 Farmaglio spilio conico (LISA) Fasien. clip (USA) Gougon [LSA) Halering (USA) 1
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*: SONO FORNITI ANCHE IN GRUPPO M. COD. 42858,
*: ARE SUPPLIED ALSO IN SET M. COD. #2958,
*: BONT FOURNIS AUSSI EN GROUPE M. COD. 42958,
“: LLEFERUNG AUCH GROUPE N. COD. 42058,

CARBURATORE
CARBURETOR DRAWING-TAVOLA aA
CARBURATEUR
GAHRINAT TABLE-BILD F——
bigte | Index Coca M. Oty Wamday
Wobea | Na. Wr. Coda LRH Vasga
Mobes | Fos. K. Cod. 0. Walid
Marks| M, (oda Kr, DEM DM NAZMINE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ga Galtig
s 29 27910/8 3ol conico KB Nemolo jol Epingle Dixsennadel 1
2T910/2T  Spllo conico KET Neadlo jet Epingle Disennadel 1
50 22468 Guarnizlone coperchio Gasked Joind Dichiung 1
3 42048 Valvoda gas 60/3 Throttle valve Soupape gaz Gasschieber 1
47054 Valvola gas 50/3 (USA) Throttle valve Soupape gaz Gasschieber 1
« 32 12045* Filtre benzina Fuet fitter Filtre essence Benzintlnes |
33 12046 Pipetia benzina Fuel pipe union Tuyau de raccord Anschlussdeckel 1
= M 12048 Wite fiss. pipatia Fasten, screw Wis fi. Schraube 1
= 35 23=ar Buarnizliona vahwola a spillo Gasket Joint Dichiung 1
« 35 25117 Walvala a splio Fin valve Painteay Schwimmies nadelvantil 1
= 37 40584 Valvola aspirazions Inlet walve Soupape adm Ackschiagventi 1
= 35 576165 Getle minimo 65 Idle jet Gicleurralenti Leartaufdizs 1
5761/58 Befio minimo 58 {LUSA) Idle Jet (USA) Gicleurralenti (USA) Leerlauidizs (USA) 1
* 30 AI1ZB0 Galleggiante gr. 10 Float Flotteur Schwimmer 1
& 40 32867 Parno galleggianies Fin Pivol Schwimmerachss 1
* 41 33N Tappo fissaggio vaschetia Chamber plug Bouchon cuvetie Batestigungsschraube 1
. 42 330 Guarniziona tappo Gasket Joint Dichtung 1
= 43 36500 Vaschetta Chamber Cuvaite Schwimmarkammar 1
s 44 17039° Guarnizions vaschelta Gasket Joint ikt wng 1
= 45 12041138 Gefto massima 138 Main jet Gicleur (carburateur Hauptdise
(carburatone sinksira werticale) {L.H, verl, carburelor) paiche vart. ) {vertikal Vergaser L. 1
120414132 Getto massimo 132 Main jal Gickaur max. Hauptdi=e
(carburators dasiro orizzoniale) {R.H. hor. carburetar) carburateur droite heriz. (haorizantal Wesgases R, ) 1
= 46 23090 Portagatto massimo Jet-holder Porte-gicheur Dzenstock 1
47 240587285  Polverlzzatora 265 AB Alpmizar Pulvérisateur Nadeidize 1
24058/281 Pedverizzators 261 AB1 {USA) Alomizer (LUSA) Pulvérisataur (USA) Hadesdlse (LUSA) 1
e 4B 12032/T5 Gefto avviamento 75 Slarting pat Gltlsur démarr, Slarierdise |
« 49 40589 Vita fiss. coperchia pompa Fasten. scraw - Wis fix, Schraube 3
« 50 40380 Rondella etastica Spring washer Rondelle Hastigue Unteriegschelibe K]
& 51 40588 Coperchie pompa Pumg covar Couvercle pompa Pumpandecked 1
& 50 40594 Molls membrana pompa Epring Haszar Fedar 1
& B3 40583 Membrana pompa Pumg diaphragm Diaphragme pamps Mambrang 1
« 54  4ADGOZ* Buarnizione coparchio Gaskel Juint Dichiung 1
& BB 40582 Dado Nt Ecrou Mutter 1
& 5§ 40091 Vite regolazions membrana pompa  Screw Vis Behraubs 1
& BT 40603° Guarnizione vite Gasket Joini Dichiung 1
# BR 40585 Vahvola mandata pompa Pump dal, valve Soupape réfoul pompe Pumpendise 1
* 53 4103 Vite tendifilo Serew Vis Schraube 1
* B} 26306 Anello serraggle manicotto compl.  Snap assy. Bague comipl, Dichiring Kpl. 1
= &1 42956 Raccorde aspirazions Unlon Raccord Wiedervarbindung 1
= 52 42957 Anello isolante Srap Bague Dichiring 1
= GBI 42959 Guarnizione ansllo isolante Gasket Joind Dichiung 1
LI 47053 Rondalla & fermo [LISA) Washer (USA) Rondella [LIGA) Schaiba (USA) 1
* 65 47985 Tappo (USA) Plug (USA) Bouchon (USA) Plopien (USA) 1
» 6 40583 Emulsionatore BF2 (USA) Emuisityng (USA) Emidsionner {USA) Emulser (USA) 1
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FILTRI E POMPA OLIO
FILTRES AND OIL PUMP DRAWING-TAVOLA 9

FILTRES ET POMPE A HUILE TABLE-BILD

OLFILTER UND PUMPE Alarzurra 350-650

Mobe [ index | Code N, Q. Y
Mobes | Mo, Nr, Code Q. ¥
Modes | Pos, M, Cod, .t ¥ i
aika| M, Coda Kr DERGMINAIFINE MAME DESIGHATION BESHREIBLUNG M.ga Guiltig
O 1 0850.70.203 Pompa olio compileta Compl. oil pump Pompe & hulls Qipumpe, Kpi 1
» 0667.70.200 Pompa olio completa Compl, oll pump Pompe & hulle Dipumpe, kpl. 1
A 2 0660.70.110 Coperchio pompa Pump cover Couvercle pompe Oipumpe Decksl 1
O 3 O0660.TO.O70 Ingranaggio condufiors pompa
I=11 Driving paar Engrenapgs conduct. Zahnrad 1 F.m.m. 033805
0205, 70.220  Ingranapgio condutions pompa ;
=11 Driving gear Engrenage conduct. Zahnrad ¥ D.m.m. 033806
- 090570220  Ingranaggie condutiore pompa
Z=11 Driving gear Engrenage conduct, Zahnrad 1
A 4 DBBO.TO.DES Ingranaggie condodto pompa Z=11 [Driven gear Engrenags condult Lahnrad 1
A 5§ 0660.70.251 Corpo pompa Pump casing Corps poemips Pumpaniarpas 1
A B Ti502.1631  Vite TCEI MBx 20 Scraw Vis Schraube (]
O 7 MIT2.0676 Unguetta americana 3x 3.7 Woodrul! key Cié woodrult Schaibenteder 1 F.m.m. 033805
T4121.0580  Unguelta américana 3x=3.7 Woodrul key G woodrull 5S¢ haibaniader 1 D.m.m, 033806
- T4121.0580  Uinguetta amsricana 3x=3.7 Woodrutf key Ché weoodrutt Scheibaniader 1
A 8 0150.92.050 Viea TCEl MEx30 Scraw Vis Schraube 1
A 10 T1502.2144  Viee TCEl MBx 40 Screw Vis Schraube 2
0O 12 DEB0.7O.060 Ingranaggio comando pompa Z=44 Pump pear Engranaga pompa Anfriabsrad i F.m.m. 033805
DBET. 70.060  Ingranagpgho comanda pompa Z=44 Pump gear Engrenage pomps Antriabsrad 1 0.m.m. 033806
. DEET.70.080  Ingranaggio comando pompa =44 Pump pear Engrenage pompe Antriabsrad 1
A 13 022402085 FRoserta ol sicurezza @8,2 Washar Rondalle Sicherungsblech 1
A 14 006212180 Dado esagonale MBx 1x5 Het, nut Ecrou hex. Mutter 1
A 15 0759.49.280 Boccola di rileriments & 10 Bush Dol Bichsa 2
A 16 93823.2037  Guarnizions GACD OR Gaskel Joint Dichiung 2
A 17 0250.70.1B0 Guarnizions Qi 22,5 Gasket Joint Dichtung 1
A 18 0660.49.053 Tappo scarico olio con calamita Oil drain. plug Bouchan vidange huile Stoplen 1
A 19 2203.20.55A Guarnizions &) 24,5 Gaskat Joing Dichtung 1
A 20 0660.49.800 Filtro olio Oil fittar Filtrs & husile Ottt 1
A 21 0905.49.960 Carluccia olio Ol cartridge Cartouche hulle Filtsrpatrang 1
A 22 D560.40.210  Nipplo Hippia Nippie Nippel 1
A 23 TA223.05T4  Spina avwolta @2, 5x 14 Fln Goupitle Sttt 1
A M 4202.00.10& Guarnizione 6 Jeim Dichtung 1
s % soernih messosaw 0% 000 4 h-n.m meter Pressstat Druckschaiter 1 E.m. 2001350
A M 437 Em per bulbo pressione olio CAbis Kabal 1
a4 27 4353 Cappuccio r.:ap Capouchon Kappa i
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SEMICARTER LATO FRIZIONE
CRANKCASE CLUTCH SIDE
CARTER COTE EMBRAYAGE
MOTORGEHAUSE RECHTS

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

10

Alarzurra 350-650

Mole | index Coda N
Motes | Mo. | Mr. Code Hftﬂ vasans
Holas | Pos, N, Cod i.tw Walh
Marke| M. | Code M. | DENOMINAZIONE KAME DESIGMATION BESHREIBUMG M.ge [T
O 1 0887.49.500 Coppia semicarier compileti Compl, hall-crankcases Demi-cariers compléts Gehdusehalite, Kpl. 1 F.m. 2M001350
(665.49.583 Coppla semicarter compiati Compl. hall-crankcases Demi-carters compléts Gahlusshalfte, Kpl. 1 Dom. 2M001351
. 0667 49.590 Coppla semicarier compledi Compl. half-crankcases Demi-carters compldts Gahausshiite, Kpl. 1 F.m. 3IMD0OTS8
0565.49.583 Coppla semicarier completi Compl. hall-crankcases Demi-cartars comphits GahdusatdMe, Kpl. 1 D.m. 3MD0DOTES
A 27 DBET.49.165 Guarnizions semicariar Gashst Join Dichtung 1
A 3 D6BD.49.350 Tappo M10x1 Fiug Bouchan Stoplen 1
A 4 DBBD.49.355 Tappo Mi1Zx1 Plug Bauehan Stopfen 1
O 5 DBE1.49.803 Coperchio lalo Irizione compl, Clutch sidé oover Couvercls citd ambr, Deckeal 1 F.m. ZMO01350
0387.48.600 Coperchio lato (rizions compl. Clulch sida oovar Courvarcls o0 smbr. Dechal 1 D.m. 2M001351
A 6  DBBD 40183 Tappo lspazions livello olio 0l insp. cap Bauchon contride hulle Oistoplen 1
A& 7 DADD#9.055 Wie TCEl MGx 25 Scraw Vis Schrauba B
A B (40040050 Wihe TCEl MEx50 Screw Vis Schraubea 4
O 9  7Te400.1214  Astuccho a rullind Raller case Cage & roubsausx Rodigehdusa 1
A 10 0661.49.170- TVappo introduzions clio il flling cap Bouchon rempl. hulle Delaintiillsiopien 1
A 11 93823.2081  Guamnizione GACO OR Gasket Joint Dichtung 1
0O 12 0660.45.130 Guarniziona coperchio frizions Gaskel Joinl Déchitung 1 Fom. 2001350
0367.48.130 Guarnizione coparchia frizkane Gasket Joinl Dichtung 1 Dum, ZMO001351
® DE6D.49.130 Guarniziona coperchia frizione Gaskal Joini Dichtung 1 F.m. 3IM0D0TER
O367.49.130 Guamniziona coperchio fridions Gasket Joint Dichtung 1 D.m. 3MD00TES
& 13 0BGBD.49.583 Boccola Bush Douille Buchse 1
4 14 S3TBA.Z0M0  Anello di lenuta Saal ring Bague de retenue Dichtring 1
A 15 T3503.3075  Anello seeger 30 | Sesger ring Anneau seegar Seegerring i
A 16 938232037  Guarnizions GACO OR GACDO ring Anneau GACD O-ring i
A 17 040049240 Boccola di riferimenio @10 Locat, dowel Doudlle de il Buchss 1
A 18 BATE.22.E38  Analio di lenuta Saal ring Bagua de robane Dichiring 1
A M 0656049920 Guarnizhone cappaliofho Gazket Jaint Dichlung 1
A 21 068040010 Cappelioiio sfiato Breather cap Capuchon évent Kappe 1
A 22 3A5T%1 Fascatta Clamp Bana Klamnmring 1
A 22 4320 Tuba sfiala Breather pipa Tuyau évent Entldttungsschiauch 1
A 2  DBS0.49.2T0 Prigionieno fissapgio cil-lesta Stud Goujon Siehbotren 4
A 25 TIXT0.4274  Rondella plana &10.5 ‘Waghar Rondaiba Unisrisgacheibe 4
A M TM65.1032 Dado esagonale M10x 10 Mut Ecrou Mutter [
& 27 TS120.174T  Cuscinatio &17x 240 x 12 Baaring Roulsmsant Kugedlager
|albero secondario cambio) 1
A 8 0660.49.260 Fietio riportato Helicoll M10x1,5  Insarted thread Filetage applig Gewindsinsatz 1
A M TSH0.2566 Cuscinetio @25x @52x15 Bearing Roulemant Kisgailagar
{albero primarka cambsa) i
A 3 036748275 Fastring di fermo Stop plate Plague d'armit Stopplatts 1
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T7 BEMICARTER LATO FRIZIONE
m CRANKCASE CLUTCH BIDE DRAWING-TAVOLA 1 o
) CARTER COTE EMBRAYAGE TABLE-BILD
e MOTORGEHAUSE RECHTS Alazzuera 350-850
Hole A
Noes | Mo, | N ot of | vases
Mobes | Poa. M. Cod, 0. be Walini
Muris| M. Code Mr. DEMOMIKATIONE HAWE DESSGNATION BESHREIBUWG Mg Gultig
a4 N T2054, 1616 Vit TSPEI MEx 12 SCrew Vig Schrauba 2
A4 32 75110.2054  Cusclnatio &20x 240x 12 Baaring Roulement Kugellages
{albaro rinvio distrivuz. ) 1
A 31 93785.20.35  Anello di tsnuta T Saal ring Bague de retenus Dichtring 1
A 34 DBG67.49.305 Bussola poria-Cuscinetio Bush Douille Buchse 1
A 035 751433380  Cuscinefto @33Bx BB0x21 = Baaring Roulemeant K ipalLagear
{albaro molors) i -
4 38 DBB0.40.38T Filetio riporialo Helicoil M8 1,25  Insaried thread Filetage applig. Gewindeinsalr §
A 3 43 Spirale matafita Matall. spring Spiral métal, Drahtwendel 1
» 33 DBB1.16.450 Gruppo comando frizione Clutch piston assembly Piston embrayage compl, Kpl, Kolben iir Kupplung 1
w 41  BIBII2S Anello OR o0 ring Jodnt alis Dichilung «0= i
» 42 DBAT.49.600 Coperchio lalo frizions Gluich side cover Couvercle coté Deckel
compl. amibe. 1 F.m, 3MDDOTER
0665.49.600 Coperchio lato friziond Clutch side cover Couvercle cbd Dacke
compl. ambyr. 1 Dum. 3MD0OTED
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SEMICARTER LATO CATENA E ALTERNATORE
CRANKCASE CHAIN SIDE AND ALTERNATOR
CARTER COTE CHAINE ET ALTERNATEUR
MOTORGEHAUSE LINKS UND LICHTMASCHINE

11

Aazrira J50-650

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

Wete | Index | Code M. oty Valigity
Motes | No. | Nr. Cooe 0. Valkita
Modes | Pea. M. Cod. 0. Validité
Marka| K Cioda Nr. DERDMINAIFINE NAME DESIGHATION BESHRAEIBUNG N ge Gultig
O 1 0667.49.590 Coppla samicarter comploti Compl. haif-crankecases Dami-cariors compléds Gehdusehatfe, Kpl, 1 F.m. 28001350
0665.49.553 Coppia semicarter complet| Compl. hall-crankcases Deml-carters compléts Gahausehatfte, Kpl. 1 D.m, 2M001351
- D667 .49.5%0 Coppda semicarter completi Compl. hall-crankcases Doml-carlers complits Gahdusehdife, Kpl 1 F.m. 3M000788
0665.49.583  Coppla semicarter complati Compl. half-crankcases Dami-cariers compléls Gehdusehilfte, Kpl. 1 D,m. 3M0D007E9
A 2 114993431  Boccola per parnd cambio Bush Doulia Buchse 1
A 3 DBE0.49.240 Bussola porta-cuscinetio Bush Douirle Buchss 1
A 4 751423380 Cuscinstio @35x @TEx 17 Bearing Routemant Kugallage
(albero molore) 1
A4 5 T2084.1616  Viee TSPEI MGx12 Scraw Vig Schraube 2
A 6 0367.49.275 Plastrina di fermo Stopplate Plagque d'arréi Stopplatte 1
& 7 THIHDL.2S66  Cuscingtho @ 25x 52 x 15 Bearing Aoulement Kugellagar
{albero secondarid cambia) 1
A4 B 0660.49.268 Anello di tenuta Saal ring Bague de retenus Dichiring 1
A 9§ TSI05.2054  Cuscinetto &20x242x12 Bearing Roulement Kugeliagar
{albaro primario cambic) 1
A 11 9378.32.838 Anello 0f tenula Seal ring Bague de retenue Dechtring 1
a 12 751102054  Cuscinetio G320x @42x12 Beating Roulement Kugedlager
(albaro rinvie distribuzione) 1
4 13 DBE0.49.270  Prigionieno fssaggo cilindro testa  Stud Goujon Stehbalzen 4
a4 14 TA2T0.4274  Rondella plana 10,5 Wazhar Reind o Unterlegschelbe 4
A 15  T2465.1032  Dado esagonale M10x 10 LT Ecrou Mutiar 4
A 16 0011.52.010 Grano di centraggeo &5 Dowei Téton Fassiitt 2
a4 17 0660, 49,260  Fileto riporato Helicoll M0 1,5 Inseried Ehraad Filetage applig. Gewindainsals 1
A 18 DGED49.020 Valola Dy-pass By-pass valve Soupapa by-pass By-pass Ventil 1
A 19 0B19.40.1TE  Molla by-pass By-pass spring Ressort by-pass Fadar 1
A4 20 088049010 Tappo by-pass By-pass plug Bouchon by-pass Gewlndesiopfen 1
00 2f  T1502.2158  Wile TCE! MExBD Screw Vis Schraube & F.m.m. 033460
TI502 2458  Wile TCEN MBx=B0 Screw Wiz Schraube 5  Dm.m. 033461
4176.08.284 Vi TCEI MBx= 90 Sorew Wis Schraube 1 D.m.m. 033461
. 71502.2158  Vibe TCEI MB =80 Screw Vis Schraube 6 F.m.m, 611589
715022158  Vita TCEI MB =80 Screw Vis Schraube § D.m.m, 611530
Ti502 2156  Vite TGEl MBxT0 SCrew Vis Schrauba 1 D.m.m, B11550
A ¥ DBB0.A9.320 Boccoda di riferimenio 312 Liocat. dovesl Douille e rédf. Buchse 3
& 23 [400.45.050 Vite TCEI MG x50 BCrew ¥is Schrauba 1
A 24 (40029110 Vie TCEI ME=35 Sorew Vis Schrauba 5
4 25 080546408 AMternators 12 V - 300 W «DUCATI» Alternator Alternateur Lichtmasching 1
A 0805 46 405  Alternatore 12 W - 300 W Alberniator Albarnateur Lichtmasching
aSAPRISA i
A M6 DBOS 46 450  Rotore Fiotor Fofor Rator i
A 27 0BD5.46.413  Statore atator Slator Lima-5tator 1
A 2 D400.49.045 Wite TCEI MEx 45 SCraw Vis Schraube )
A M  (400.13.030 Rondella ondulata &6.4 Washer Rondalle Unterfagschaibe 2

]
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BEMICARTER LATO CATEMNA E ALTERNATORE
CRAMNKCASE CHAIN SIDE AND ALTERNATOR
CARTER COTE CHAINE ET ALTERMATEUR
MOTORGEHAUBE LINKS UND LICHTMASCHINE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

11

Alazzurra 350-650

Wols | inden | Qode H, ﬂ.:: Validity
Moles | No Nr. Code o, valigag
Wotes | Pos . Cod. 0. Validith
Marke| M. Cooce Mr. CENDMINAZDNE HAME DESIGMATION BESHREIELRD M. Gutig
A 30 0660.46.410 Lamierino ferma-statare Piate Plague Platchen 2
A 31 0660.49.520 Gomming pressacavo Rubbar Caoutchouc Gummistick 1
A 32 0250.70.180  Guarnizione Gasket Joénd Dichiung 1
A 33 DE05.46.050 Gheera passacavo Ring nut Collier Ring 1
& 3 (40045030 Gomming passacavo Rustebear Catuchouc Gummiring 1
A 38 0905.45.040 Tappo per ghiera passacavo Cap Bowchon Stoplan 1
A 3T 7101747 Cuscinetto 27 x235x10 Bearing Rowlemant Kugellagar 1
A 38 (40049240 Bocoola of riferimento & 10 Local. dowel Douille de rél, Buchse 2
A 38 DBED.49.135  Guarnizione coperchio cabens Basket Joénd Dichiung 1
[J 40 0660.48.500 Coperchio lato catena compieto Chain side cover Couvercle cité chalne Ketiandeckel. Kpl. 1 F.m. 2M001350
D367 489500 Coperchio kato catena completo Chain zide cover Couvercle ciié chalne Eattendechsl. Kpl. 1 Dum, 2MO001351
. 0660.49. 500 Coperchio lato catena completo Chain side cover Couvercle cid chalne Kattandackel. Kpl. 1 F.m. 3MDMOTER
(367.48 500 Coperchio lato catena completo Chain side cover Couvercle coté chalne Kettendeckel. Kpl. 1 D.m. 3M00OOTES
A 41 0150.92.050 Vies TCE! MEx 30 Screw Wis Schraube 14
A 47 TT499.3421  Boccola per perno cambio Bush Douille Buchse 1
A 43 37711524  Anello di tenuta Saal ring Bague de retenve Dichtring 1
A 44 B3A23.21 3 Guarizions GACO OR Gasket Jaint Dichtung 1
[ 45 -DBE60.49.030 Coparchietio Caver Couvercla Dackel 1 F.m 2MO01350
0367.49.030  Coparchistio Cavar Couvercle Deckel 1 D.m. 2001351
. 0660.49.030 Coparchiefio Caver Couvercla Deckel 1 F.m, 3IM0O00TSE
O367.49.030 Coperchiatio Covar Couvercle Dockel 1 D.m. IM000TES
& 46 (40045030 Vite TSC MG 14 Screw Vis Schraube 2
A& 4T DGE0.49.183 Tappo ispezions accensions Igniteon Insp. cap Bowuchon contrde allumage Zundiontrollendeckel i
A 48 TISDZ.1624  Vite TCEI MBx 16 Screw Vis Schraubss 3
) 49 0660.49.190 Coperchiofto catena Chain cover Couvercla chalne Kettendackel 1 F.m. ZM001350
DB65.48,190  Coperchisflo catena Chain cover Couvercle chalne Kettendackel 1  D.m 2ZMD01351
- DGE0.49.190  Coperchieito cabena Chain oovear Couvercia chalne Kettendeckel 1 F.m. 3M000783
DB65 48 190  Coperchietto calena Chain cover Couvercia chalne Kettendackal 1 D.m, 3MOB0TED
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AVVIAMENTO ELETTRICO E ACCENSIONE
ELECTRIC STARTER AND IGNITION
DEMARRAGE ELECTRIQUE ET ALLUMAGE
ELEKTRISCHER ANLASSER UND ZUNDUNG

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

12

Alazzurra 350650

Mote | index |  Code . oty sy
Hedes | Mo, Nr. Code Q.14 Y aigitd
Noiag | Pea. N. Cod. Q.in W g
Marka| M. Cods Nr. CERDM | NAIMINE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ga Gupltig
& 1 DBED.456.260 Pick-up con cavl Pick-up with cables Pick-up avec cAblas Fick-up mit Kabel i
& 3 DEED.46.670 Connettors maschio Male connector Conndcieur, mike Verbindungszaplen 1
& 4 TIS021306  Vile TCEl MSx 14 Screw Wis Schraube 4
A& 5 T34BA.0552  Rondella elastica 5.3 Lock washar Randelle dlast. Unterlegschefbe &
A 6 D011.02.030 Rondala piana &15,3 Washer Randelle Linterlagscheibe 4
A T DBBD.4G.605 Pasirina Plate Plaque Pratte 2
& B TI502.163  Vite TCEI MBx 20 SCIEW ¥is Schraube 2
4 0  46240.406A Rondeflla dentellala 26 4 Washer Randelle Unterlegscheibe 2
4 10 O755.49.310  Rendelta piana &6 4 Wazher Rarsdaille Lintertagschalbe 2
4 11 DG6B0.46.005 Piastra supporto pick-up Piate Plaque Platte 1
4 12 0905.46.040 Tappo per ghisra passacavo Plug Bawchon Stoplen 1
A 14 D4D0.46.030 Gomming Rubiber Canutehowe Bummisilck 1
A 15 0005.46.050 Ghisra passacave Ring mut Colller Ring 1
A 16 0250.70.180 Guarnizions Gaghat Joind Dichiung 1
A 17 DEBD.S0.BOD  Motoring avvismeanto compbeba El. start matar Motewr démarr. &l Elakir, Anlasser
[comprandsa 16-23-24) (18-23-24 included) (compris 18-23-24) {mit 16-23-24) 1
4 18 THIT2.0676  Linguetta americana 3x3.7 Woodruh kiy Cié woodnyff Scheibanfeder 1
4 19  0660.50.035 Guarnizione molsring Basket Joind Dichiwng 1
A 20 044013030 Ronoella ondulata G964 Washar Rondeiie Untertagschelbe 3
4 21 [400.49.055 Vils TCE! MBix 25 Serew Vis Schrauba 1
& 22 715021632  Vite TCEN MG x 22 Brrew Vis Schrauba 2
& 23 0660.50,000 Pignone motoring awwiamanto Sprockel Pignon Ritzel i
A 24 0660.50.015 Dado fissaggio Fix. nut Ecrou Mutter 1
A 25 DG60.50.020  Perno Ingranaggio imbermedio Gear pin Pivol engrenapa Zahnragstift i
4 26 0OT240,050 FRondells &4, 2% @M% 1 Waszher Roendalte Unterlegscheits 1
L1 27 0660.50.050 Gruppeltto ingranagpio intermedio  Gear assy. Groups engrenage Zahnradsatz 1 F.m. 2M001350
0660.50.053  Gruppetto ingranaggio intermedio  Gear assy, Groupe engrenage Zahnradsatz 17 Dum. 2M001351
. 0660.50.050 Gruppetio ingranaggio intermedio  Gear assy, Groups Engrenage Iahnradzatz 1 F.m, 3M0007848
0660.50.053  Gruppetio ingranaggio intermedio  Gaar assy, Groupe engrenage Zahnradsatz 1 D.m. 3M000TES
A 28 012440050 PRondslla @142 D22 x1 Washer Rondalbe Unterlegscheibe 1
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AYYIAMENTO ELETTRICO E ACCENSBIONE
ELECTRIC STARTER AND IGNITION
DEMARRAGE ELECTRIQUE ET ALLUMAGE
ELEKTRISCHER ANLASSER UND ZONDUNG

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

Mole | index | Code N, Oy ‘fm
Mobes | Mo, Mi. Code 0.14 ¥
Mobes | Foa, M. Cad, 0.1 v albditd
Marke| M. | Code Mr. | DEWOMINAZIONE NAME DESIGHATION BESHREIBUNG .ge Gultig
A 2@ Ti500.1440  Anello seeger 14E Seeger ring Anneau seeger Seagerring i
A 30 0480.49.055 Viee TCE! MGx 60 Screw Vis Schraube 1
A4 3 061950065 Rondella 335 5x @48 x0,5 Washer Rondelle Unterlegschelba i
A X2 0B80.47.070  Anello interng Inner ring Annsau intdr. Innanring 1
4 33 0619.50.075 Gabbla a rullini Roiler cage Cage & roulsaux Nacstager 2
A M 0660.50.030 Ingranaggio condobio awviam. Driven gear Engrenage condui Zahnsad
slafirico 1
A 35 TEIBG.4429  Anello slastico Circlip Annday-rasson Fadarring 1
4 3 0799.50.195 FRuota libera Free wheal Roue libre Fraitaul 1
& 37 TI502.1816  Vite TCEI M&x 14 Scrgw Vis Schiaubs 1
A 3B  0860.45.450 Flangla attacco volano Connacl. fange Bride d’attache Schwungradflansches 1
4 39 08AT.20.040 Anelling Al farmo Stop ring Bague d anrit Stopring 1
A 40 0647.29.045 Perng di riferimento Locat, pin Pivol de rél. St 1
A 41 068046470 Volano per accenssons sleftronica  EMctronic ignition Mywhesl Volant allumage dectromigue  Schwungrad 1
PARTI DI RICAMBIO STARTING MOTOR FECES DE RECHANGE ERSATITEILE
PER IL MOTORINO SPARE PARTS: POUR MOTEUR FUR ANLASSER:
AVVIAMENTO: DEMARRAGE:
0860.50.817 Serle spazzole per Brush set for Sarla brissas pour Kohlablrstensaty
matoring SJCE SJCE start mator miateur SUCE fr SJCE Aniasser

H* CATALOGD - CATALDG Mo. - Nr. CATALDGUE - KATALDG Nr.: 48532 PAGINA EMESSA Mapgio "85 - PAGE IUSSED klay 85 - PAGE IMPRIME Mal "85 - SETTE HERAUSGEGEBEN Mal ‘B85




IMPIANTO ELETTRICO

ELECTRIC SYSTEM

INSTALLATION ELECTRIQUE

ELEKTRISCHE ANLAGE

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

13

Alazzurra 350-650

| M. o W BTy
Motet | No. | N Code o | Vasan
Moles | Pos, N, Cad. 0.t Valbdité
Marin | W Code br DENDMINAZIORE MAME DESHEMATHON BESHREIBUNE Mg Gulilg
A 1 42699 Pastra Plaba Flagque Pata 1
A 2 NIDB3-BZ2  Vile Screw Vis Schraube 3
a4 3 580 Rontalia Washer Raondelln Scheiba 2
a4 4 42910 Antivibranie Sibenl-back Sllent-block Sibanl-black 4
A § 25053 [Hstanziaka Spacer Entratolsa Distanzsibck 2
a4 6 4501 Vitis Soraw Vis Schraube 3
a4 7 38137 Aonidalla Washas Rondalie Schaiba .
A B NISIERG22  Dado Mut Ecrou Muttar B
A % N15503-G22  Rondella Washer Rioncel b Scheipe B
A 1 36347 Tubetio sfalo Breather pips Tuyau évent Entillttungesschlauch 1
A 11 422 Guarniziona Gaskel Joint Dichtung 1
4 12 42902 Cantralina Electronic device Dizpositif dlectron, Zindbax 2
A& 13 N2SID-G22  Vile Screw Viz Schraube 2
4 N15183-G22 Dado Nul Ecrou Muftar 10
A 15 4310 Gruppo cavi centraline Cable Cables Kabel 1
A& 18 42907 Microtelerutions Retay Relais Relays 1
A 17 40366 Intermittenza fracca Turn sigrals Rash device Infermiliance AusSatrung 1
A 18 42006 Scatola consensi avviamenio Starting control system Cenlr. conirble Anlasskonirolle 1
A 19 N1B5(M-83?  Rosefa plana Washer Rongaiie Scheibe 12
A 30 MN15548-C22  Rosefla piana Washer Ronalle Schaibe 1
A M dBdB Bobina Cail Bobire Zindspula ]
A 22 N24BR-G2Z2  Vite Screw Vis Schraubs 4
A 21 N2SDOB-E2Z Vile Screw Vis Schraube B
A 24 42901 Rapalatore 12Y-25A Reciifier Regulateur Regler 1
A 25 NTIS-G22 Vi Screw Vis Schraube 1
A 26 42908 Fascetta Clamp Codller Schelle 2
A 27 4B03 Tetaruttore Remacts condral Commande a distance Schabler 1
A 28 42918 Rondelta plana Washar Rendelle Scheiba 2
A M 42504 Dado Hut Ecrou Flutier 2
4 30 43EN Cavo leberutions - matoring avv. Rem controd - stanling Cable comm, & disl. - Schalier Anlasser
motor cable mileur démarrage Matar Kabel 1
A M 432 Cavo felarutione-batteria Aemate control-battery clable  Cable comm. & dist. batterie  Schalter - Batiarle Kabed 1
A 32 433 Cavo di massa batlerla 8 telerutiore Cable Cible Kabel ¢
A& 3 4013 Fascia Clamp Codlinr Schalke 1
A4 M 42011 Battaria 12V-14Ah Baftery Bafttarsa Batterle 1
A 35 44047 Candeta CHAMPION LB2YC Spark plug Bougle Zindkarza 2
A 36 40512 Intarmitienza gamba laterale Side stand flasher Clignotant Blinker 1
A 47 42004 Supporto alastico Elasfic holdar Support dastique Halbar 1
a4 3 400822 Cappuccio Cap Capowchon . Kappa 3
A& 3 43T Cavo iebarubiore-regolalone Cabde remote confrol-regulator  Cable Kabel 1
A 40  N15536-G2F  Rosefta elastica apring washar Randelle dlastique Faderschaibe 2
& 41 NIOTT-G22 Vie Soraw Vis Schraube 1
& 42 20548 Pipetia candels scharmata Plug pipe Pipatte bougie Karzansingkas 2
A& 43 MBS Cappuccio Cap Capouchon Kappe 2
& 44 ATE4E Circulto protez. cantraling Profection circuil Circull de proteciion Sehutzstrombredis 2
28
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EXHAUST SYSTEM
TUYAU DECHAPPEMENT

DRAWING-TAVOLA |,

TABLE-BILD

14

Alazzurma 350-630

o| E§3e

Ince | Code N. 0.ty Walidity
Hg, N, Coge 0.t Validith
P, M. Cod, 0.te Walidits
N, Cods Hr DEMDU INAZIONE MAME DESIGHATION BESHAEIBUNG M.ga Guitig
1 4163 Tubd o scarico sinistn L.H. mxhausi pipa Tuyau échapp. G. Krammar, L.
festa warticale 1 F.m. 2M001350
48235 Tuba di scarico sinistrg L.H. exhaus! pipa Tuyau échapp. G. Krlimmar, L.
testa variicaa 1 Dum. 2M001351
. 424563 Tubo di scarico simtstne L.M. exhaust pipa Tuyau échapp. G. Krimmer, L.
tesla warticale 1 F.m. IM000788
48235 Tuba di scarico ginstro L.H. exhaus! pipe Tuyau échapp. G. Krimmer, L.
testa verticals 1 Dm. 2MD00OTED
47769 Tubo di Scarico sinistro L.H. exhaus! pipa (0] Tuyau échapp. G. (D) Kriimmar, L. (D)
testa verticale (0) 1
47112 Tuba di scarico ssnistng L.H. exhaus! pipa (USA) Tuyau échapp. G. {USA) Krimmer, L. {USA)
testa verticals (USA) 1
O 2 42464 Tubg di scErica destra A.H. exhaust pipa Tuyau échapp. D. Krlummiar, R,
festa oeizzoniabe 1 F.m. 2M001350
AB234 Tubo di scarico desto A.H. exhaust pipe Tuyau échapp. 0. Erlmimer, R
testa oeizmontale 1 0.m. 28001351
. 42454 Tubo di scarlco destro A.H. exhausi pipe Tuyau échapp. 0. Krimmer, R
testa orizzontale 1 F.m. IMDDDTRE
45234 Tubo di scarico destio A.H. exhaust pipe Tuyau échapp. 0. Krikmmar, R
testa orizzontale 1 Dum. IM000TED
4TTT0 Tuba di scarkco destro A.H. exhaust pipe {0} Tuyau échapp. D, () Kriwmmar, R, (D)
testa odizzontale (D 1
& 47111 Tubo di scarico destro R.H. exhaust plpe (USA) Tuyau échapp. D. (LISA) Krimmar, A, (USA)
testa orizzontale (USA) 1
O 3 42466 Ghiara Ring nut Bague Hiilsa 2 F.m. 2M001350
46237 Ghiera Ring nut Bague Hillse 2 D.m. 2001351
. 42466 Ghiara Ring nut Bague Hils 2  F.m. 3M0D0OTEE
46237 Ghigra Ring nut Bague Hillze 2 D.m. 3MD00TED
A& 4 4MET semiboccola Half-bush Desmi-dowlMas HalbbOchsan &
A 5 42468 Guamizione Gasket Joint Dichtung 2
O 6 42485 Fascetta Clamp Collies Kiemmschelle 2 F.m. 2MD01350
46236 Fascatta Clamp Codlier Klammschelle 2 Dum. 2M001351
. §24B5 Fagcatta Clamp Colligs Khammschells 2 F.m. 3MD00TER
AB22E Fascaita Clamp Collier Eiammscheille 2 DO.m, IM000T8S
B 7 4ME1 == Tubo lrasversale Transv. pipa Turyau transv. Cuerverbindung 1 F.m. 2001350
46232 = Tubo Irasversals Transv, pipe Tuyau transv. Querverbindung 1 D.f. 2M001354
* 424561 Tuba trasvarsaia Transy. pipa Tuyau transy, Querverbindung 1 F.m. 3M0007ES
45232 Tubo trasversals Transy. plps Tiryau transv, Ouenmrbindung 1 Dum, IMOOOTES
O 8 42482 Fascaita Clamp Codliar Klemmschelia 2 F.m. 2M0071350
46233 Fascetta Clamp Codlise Klemimachel s 2  D.m, 2M001351
. 42462 Fascetta Clamp Codliae Klemmschelle 2 F.m. 3M0007B8
46233 Fascalla Clamp Codlier Klemmschedla 2 D.m, 3MO00TES
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Motes | Poa. | W Cod. O.le Validhé
Marks| . Cod Nr. | DENOMIMATIONE MAME DESIGNATION BESHREIBUMG M.ge Gultg
8 A58 - Silenziatore sinistro L.H. silancsr Shenciayx 6. Schalidampier, L. 1 F.m. 2M001350
45231 Slenziatore sinisiro L.H. silencer Sllancinux G. Schallddmpter, L. 1 D.m. 2M001351
42459 Sllenziatone sinistro L.H. silencar Sliencieux G. Schalidampler, L. 1 F.m. 3M000788
46231 Sikenziatore sinistro L.H. silencer Sllenclaux G. Sehaligampiler, L. 1 D.m. 3IMD007ES
46303 Silenziatore sinistro (USA) L.H. silencer (USA) Silencleux G, (USA) Schaligampler, L, (USA) 1
10 42460 ~— Shenziators destro R_H. silencer Silencisux 0. Schalidsmpher, R. 1 F.m. 28001350
48230 Silenziatore destro A.H. siencer Sihencleu D, Schalldampter, R, 1 D.m. ZM001351
42450 Silenziatore desiro A_H. sllencer Siancleux D, Schalldampher, R, 1 F.m. 3MD00TES
45230 Silenziatore destro A.H. sllencer Shancisux D. Schaliddmpler, R. 1 D.m. 3M00OTSS
45304 Silenziators destro (USA) A.H. sliencer [USA) Siencieu D, (USA) Schalldimpler, R. (USA) 1
11 43015 Vite Sormw Yis Schraube 6 F.m. ZMDO0135D
5099 Ve Screw Vis Schrauba 6 D.m. 28001351
43015 Yite Soraw Wis Schrauba B F.m. IMDDO7ER
35009 Vita Screw Vis Schraube 6 D.m. IMD0OTES
12 42470 Profexiong ambarione From guarnd Protection AV, Scuta £ F.m. 2M001350
45230 Proleziong anterkre Fram guard Protection AV. Scute 2  D.m. 2MD01351
42470 Proteziona anteriore Front guard Protection AV, Scute 2 F.m. IMO0OTHS
46239 Proteziona anteriors Front guard Protection AV, Scute 2 D.m. IMDOOTEE
13 N15636-G22  Rosetta elastica Spring washar Raondella dlastique Federscheibe 8 F.m. 2MD01350
N15636-G23  Fosetla elastica Spring washer Rondelle slastigus Federschaibe 6 D.m. 2MD01351
H15636-622  Rosetta elastica Spring washer Ronoelle dlastigua Fedarschaibs 6 F.m. 3M000788
H15636-G23  Rosetia elaslica Spring washer Rondells dlastique Federschedbe 6 D.m. IMDODTED
14 4403 Protezione post. sinisira Left rear guard Protaction AR. G. Scote L. 1 F.m. 2M001350
46241 Profezions posl. sinistra Left rear guard Protection AR, G. Scote L. 1 Dom. 2MD01351
44031 Protezions post. sinistra Left rear guard Protection AR. G. Scole L. 1 F.m. IMD0OOTSE
451 Protezions post. sinistra Left raar guard Protection AR. G. Scote L. 1 D.m. SMO0DTES
15 44032 Proteziors post. destra Right rear guard Profection AR. D. Scote R, 1 F.m. 2M001350
46240 Protazione post. cesira Right rear guard Frofection AR. 0. Seote R, 1  D.m. ZM001351
44032 Prolazione post. destra Right rear guard Protection AR. D. Scate R 1 F.m, 3MD007E8
46240 Profeziona post. cesira Right rear guard Protection AR. D. Scota R, 1 O.m. 3M000TEY
16 4ama Tappo chiusura Plupg (USA) Bouchon (USA) Verschiuss (USA)
raccordg (USA) 2
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Hotes | Pos. N, Cod. 0.t8 Wit
| Marke | M. Cida Nr. OENOIMIRATINE HAME DESIGHATIN BESHREIBUNG M.go fuitig
a4 1 42009 Sospansione anterigns campl. Front fork assy. Fourche AV, compl, Telegabal Kpl. 1
45438 Sospansiong anterions compl. (USA) Front fork assy (USA) Fourche AV. compl, [USA) Telagabe Kpl, {(LSA) i
A 2 43358 Tesla di sterzo Upper plate Pagque sup. Gabelbricke oben 1
4 3 N2SBEG22  Vite SCraw Wis Schraube 4
A 4 31598 Dada Nt Ecrou Mutter 1
A § Inm Ranoulla Washar Rondelis Seheiba 1
A B 45030 Morsatto manubrio 1i-bailt Etrier L-Bolrén 2
A& 7 NU1B0-G22  Vite Scraw Wis Schraube 4
A B N255B8-G22  Wie Screw Vis Schraube 1
A 8§ 43359 Basa di slerzo con parno Steering basa Socle di direction Gabebbrlcke untan |
A 10 21954 Ghiera registro coscinetti Ring nut Ecrou Mutter 1
A 11 43348 Gamba destra completa Right leg assy Fourche 0. compl. Gieitrohe. B, Kpd. 1
47134 Gamba destra completa (USA) Right lag assy (USA) Fourcha O. compl. (LISA) Gleitrahr. A, Kpd_ (USA) 1
A 12 43350 Asia di forza Support lube Barre de force Stand Rohs -
A 13 33483 Tappo complsto Plug assy. Bouchon compl, Verschlusschraube 2
4 14 3094 Guarnizione Gasket Jairt Dichiung 2
A4 15 4332 Mosla Spring Rassart Feder 3
A 168 431324 Distanziale pracarico molia Spacer Eribrotoise Distanzstick 2
a4 17 32254 Manicotto Rubber dusl scraper Racke-poussiére Abstredgummi 2
4 19 43352 Scarrevole dasiro complebo Right slider assy Montant D. compl. Bein B. Kpl, 1
47136 Scorrevole dastra completa (USA)  Right stider assy (USA) Montant D. compl. (USA) Bein A Kp. (USA) 1
A4 20 3244 Anelia dl tenuta Saal ring Bague d'etanch. Dichiring 2
A& 21 31105 Aneiia di ferma Slop ring Bague d'arnil Gummiring 2
a 22 4138 Vite scarico ol Screw Vis Schraube 2
4 23 31106 Guarnizicns Gaskat Joint Dichiung i
A4 24 NI1S4-E22  Vile Sorew Vis Schravbe 1
4 25 N1B008-6Z2  Dade Hut Ecrou Mutter 1
a4 26 433 Variatora complato Hydr. Drake rod Tige trein hydr. Bremssiange 2
A 20 N21283-G0  Anello sastico Seages ring Anneay seeger Seaperring 2
4 31 318 Aneilo a tre punte Ring Annaau Ring 2
A4 M 4154 Segmanto Circlip Bagne lastique Reibring 2
A 35 41539 Wile Sorew Wis Sehraube 2
A 3 313 Buarnizions Gagkel Joint Dichiung 2
A 37 43349 Gamba sinistra compleia Left leg assy Fourche . compl, Gleltrohr, L. Kpl, 1
- 47133 Gamba sinistra completa [USA) Ledt lag assy (LSA) Fourche G. compl, (USA) Gledtrahr, L, Kpl, (USA) 1
A 3B 43351 Scorrevole sinistro completo Lett shider assy Montant G. compl, Bein L. Kpl. 1
4135 Scorrevole sinisiro completo (USA) Laft slider assy (USA) Montant G. compl. (USA) Bedn L. Kpl, 1
“A 39 33454 Gruppo guarnizionl {comprende Gaskat Kit (with Sare Jolnts (avec (NEURGEQGruppe (mit
Im M4, 17, 20, 23, 36) nr. 14, 17, 20, 23, 36) m 14, 17, 20. 23. 36) n. 14, 17, 20, 23, 36) 1
= 40 45438 Catadiotiro lateraie (USA) Lateral reflector {USA) (Catadiopirique latéral Sedtedich ROckstrahler {LUSA)
(USA) 2
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Alazzurra 350-650

Wote | index | Code M, ﬂ.g ¥
Wotes | Ha. Kr, Coda . W
Motes | Pos. H. Cod, L] Walldnd
Marke| W. | Codie Nr. DR | HATONE NAME DESIGNATION BESHREIBLING M.ge Gultig
4 1 42385 Supporto cupaling Fairing brackel Support carenage Galenks10ck Verkieidung 1
O 2 41n9 Cupoling RO5S50 RED tairing with Carenage ROUGE avec ROTEVerkleidung
icompl. di adesivi trims dacalcomania il Streiien 1
3762 Cupaiing GRIGID GREY falring with Carenage GRIS avec GRAL Yerkleidung
compl. of adesivi trims sicalcomanie mit Streffen i
46381 Cupoling ROSS0 RED fairing whit Carenage ROUGE avec ROT Verklaindung
compl. di adesivi (USA) trims (US4 oécalcomania mit Sirgifan 1
46382 Cupoling GRIGID GREY fairing with Carenage GRIS avec GRAU Yerkleldung
compl. di adesivi (USA) trims (USA) décalcomanie (USA) mit Straifan (USA) 1
A 3 &7 ite inferiore fiss. cupoling Screw Vis Schraube 4
A 4 221 Rosetta piana Washer Rondalle Schalbe 4
4 5 48M4 Antivibrartha Dampear Element antivibrant Viteirschatzelamend 4
A 6 20264 Distanziale Spacer Entrefoise Déstanzsilck 4
a4 T 17847 Tampone anterkore Rubber bufier Tamipon Gummistick 2
A B 4125 Gruppo pitico completn Opthcal group assy. Groupe optigue compl. Dplischegruppe Kpl. 1
45095 Gruppo offico completo (F) Dptical group assy. (F) Groupe opligue compl. (F) Oplischagruppe Kpl. (F) 1
45435 Gruppa oftica completo (USA) Optical group assy. (USA)  Groupe oplique compi. (USA)  Oplischegruppe Kpl. [USA) 1
4 8 42BdE Lampada blluce 12¥/60-55W Bulb Lamps Lamips 1
45096 Lampada biluce 12V/60-55W (F)  Bulb (F) Lampe (F) Lampa (F) 1
a4 10 420%% Ghigra Ring nut Eimibsaiunt Nul BMutier 1
& 11 3623 Lampada luce citld 12V-5W Bulb Lampe Lampa i
A 12% 32N Portatampads Bully holder Porie lampe Lampan Hafer 1
& 13 42937 Ghiera partafaro Rafg il Embaut Nut Mutier 1
A 14 42928 Vite Serow Vis Schrauba 4
A 15 42930 Supporto portatary Front bulb holder Porte lampe AV, Vordelampan Hafter 1
A 16 44097 Vile regol, projefiore Serew Wis Sehiauba 3
A 17 4232 Wola Spring Ressort Feder 3
A 18 N15504-G22 Posetia plana Washer Rondelis Schuibe i
A 19 16132 Antivibrante Darmpar Element antivibran Vibriarschatzelement 3
A 20 16133 Distanziale Spacer Entredoise Distanzstick 3
A M N1053-G22 Vita Screw Vis Schraube 3
A 3 N1E548-6X2  Rozoita plana Washar Ronadedle Scheibe 3
4 B 42813 Indicatore i direzione sinistra LaR blinking CEgnotant G. L. Blinker 1
A M 42004 Lante Lars Loups Linse z
A 25 42935 Vite SCrEw Vis Schrawbs ]
A 26 19684 Lampada 12v-21W Bult Lampe Lampe 2
A 27 NBBD4-G22  Vite autofilettante fiss. Indicatore  Screw Vis Schrauba 4
A 28 43780 Dado Hut Ecrou Muttar 3
A 29 44095 Guarnizione indicatora Gaskel Joint Dichiung 2
O 30 4383 Adesivo Cagiva Cagiva trim Décalcomania Cagiva Stredfen Cagiva 1

=
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Hats : -
s | o | M- Gote an | Vi
Wotes | Pos. | M. Cod. 0. Validita
Marka| N Code Kr. DENDWINATNE MAME DESGNATION BESHREIBUNG M.pa Gultig
O 31 43889 Agesivo sinistro per L. trim, RED Décakcomania G L. Strellen, ROTE
cupaling ROSS0 falring carenage ROUGE Varkbeldung 1
42693 Adasivo sinistro par L. trim, GREY Décatcomania G., L. Streifen, GRAU
cupoling GRIGID falring carenage GRIS Warkbaidung i
O 32 43630 Adesavo dastro per D. trim. AED Décalcomania D, R. Straiten, ROTE
cupoling ROS50 tairing caranage ROUGE Verkigidung 1
43692 Adesiva desiro par R. trim, GREY Décalcomanlie D,, R. Stretfen, GRAL
cupasing GRIGID fairing carenage GRIS Varklaidung 1
= 33 43783 Cupoling ROSS0 compl. di adesivi  RED fairing with frims Carenage ROUGE avec décal.  ROTE Verkieidung mét Streifen 1
48378 Cupoling ROSSD compl, RED fairing with Irims [U3A)  Carenage ROUGE avec AOTE Verkbaldung mit Streifen (LISA)
di adesivi (USA) ghcal. (USA) 1
43764 Cupoling GRIGID compl. df adesivi GREY falring with trims Carenage GRIS avec décal. GRAU Verkieidung mil Streifen 1
456380 Cupoling GRIGIO compl. GREY fairing with trims (USA) Carenage GRIS avec GRAL Verklaidung mit Straifan (LISA)
di adesivi (USA) dical. (USA) i
s 34 43687 — Aoasive Sinistro per L. Trim, RED Décalcomands 6. L. Streifen, ROTE
cupaling ROSS0 tairing carenage ROUGE Verklaidung 1
43671 Adesivo sinisiro per L. trim, GREY Décalcomania G. L. Streifen, GRAL
cupoling GRIGID fairing carenage GRIS Verkialdung 1
= 35 43668 Adesivo destro per R. Trim, RED Décalcomanie O, A_ Strelten, ROTE
cupoling ROSS0 tairing caranage AOUGE Verkleidung | 1
43670 Adesiva destro par R. trim, GREY Décalcomania D, A. Streften, GRAU '
cupaling GRIGID fziring carenage GRIS Verkleidung 1
#= 35 43660 Adesivo Caghva Cagiva trim [calcomania Cagiva Strodlen Cagiva 1
A 37T 43366 Gruppo cavi per prostion Cable assy Cabde compl. Kabel K. 1
A 38 NIS05-G22  Vita Hss. supp. cupoling Screw Vis Schraube 2
A 39 NI5504-G22 [Rosefla piana Washar Rondedle Schaibe 2
A 40  N15536-G22 Posefta elastica Spring was her Rondeile elastigus Federschedba 2
A 41 N1142-G22  Vite fiss. supp. cupdling Sorew Vis Schraube 1
A 42  MWI550B-G22  Reosefla piana Washer Rondelle Scheibe 1
A 43 NI9S-GR2  [Dade Hut Ecrou Mutier 1
A 44 34002 Fascafia ferma cavi Clamp Collisr Schetie B
A 45 44082 Indicatore di direzions dasiro Right blinking Clignotant D. R. Blinker 1
A 46  ATEN Vite fiss. [ater. sup. cupoling Screw Vis Schraubs 2
A &1 3IINe6 Dada Nut Ecrou Mutter 2
A 48" JATED Segnalatore acustico Blinkings nofn Signal acoustique Hupe blinkers
indic:. direzione dignotants 1
A 48 #18n Farabrezza Weathershisald Pare-brise Windschutrscheibe 1
48378 Parabrerra (UISA) Weathershiald (USA) Pare-birisa (USA) Windschutrscheibs (USA) 1
A 50 41922 Rivetto in plastica Plastic rivet Rivet plastique Plastikniet 10
A 51 44784 Profile in gomma Gasket Joint Dechtung i
A 52 46858 Adasivo LIGIER (F) LIGIER trim (F]) Décalc. LIGIER (F) Stresten LIGIER (F) 1
4 53 41923 Profibo In gomma Gaskel Joint Dichiung 1

*: Escluso USA - Cut USA - Exclus USA - Ausschilessen USA

**: Escluse CH - Cut CH - Exclys CH - Ausschiiessan CH

N® CATALDGO - CATALOG Mo. - Nr. CATALOGUE - KATALDG Mr.: 48532 PAGINA EMESSA Maggio 'ES - PAGE IUSSED May "85 - PAGE IMPRIME Mal "85 - SETTE HERAUSGEGEREN Mal "83 3




STRUMENTI

INETRUMENTS
INETRUMENTS
INSTRUMENTE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

17

Alazzurra 350-650

Mot | bndee |  Coda N o.h Valldity
Moles | Mo Mr, Code 0.1k Validita
Hotes | Pos, M. Cod 0.t Validit
Marks| N. Code b DENOMINAZIONE HAME DESIGMATION BESHREIBUNG .ga Gultig
A 1 4313 Plancia Dack Tableau Briicke i
A 2 4NA7 Supporta strumenti Insiruments holder Support instruments Instrumenten Halter 1
a4 3 43183 Antivibrante Damper Anfivibrant Schwingungsddmpler 8
A 4 43182 Portalampada Bulb hoider Porte lampe Lampan Haltar a
4 5 20B02 Lampada 12V-1,2% Bulb Lampa Lampa B
0. 8 43138 Contagiri, Tachometer Comple-tours Drehungzahler i
. 43412 Contagiri Tachosmeter Compte-tours Drehungzaftar I
A T 43140 Partalampada Bulb hoidar Porte lampe Lampen Halter .
A B 26684 Lampada 12V-3% Bulb Lampe Lampe d
A 5 4314 Rinvia ad angolo Drive unit speedomater Remvol compie-Km. Vorgelage Drehungenzahier Fd
A 10 43142 Piastrina Plate L Plaque Platte 2
A 11 H2BT1-G18 Ve Screw Vis Schraube i
A 12 N15502-G19  Rosefla plana Washer Rendella Schaibe 4
A& 13 43143 Antivibrants Damper Antivibrani Sehwingungsddmpler i
A& 14 43144 Contachilomedri Speadometer Compte-Km Kilormelerzihles 1
45429 Contamiglia (USA) Mileape recurdes {LSA) Compte-méla {USA) Maitenzahler (USA) 1
& 15 43145 Trazmissione rinvio Cible Cable Kabel
arzerat. conta Km, parziale 1
A 16 4346 Ghlera Ring Embaut Hut Muftat 1
A 17 44T Parng Pin Preot Liift 1
A 18 43148 Antivibrants Damper Antivibrant Schwingungsdampler 1
A& 19 43140 Drologio Waich Horlaga Schiaguhr 1
A XN 4350 Portalampada Bulb holder Parte lampa Lyt Haltmr 1
A4 21 4313 Antivibrante Damper Antivibeant Schwingungstimplar 1
A 22 N1S032-G22  Dado fiss, strumanti Nut Ecrou Mutter &
A 23 N1554B-G22  RossMta Washer Romdelle Schelbe i
A 24 43152 Antiwibrante Dampar Antivibeant Schwingungsdimplar &
A 25 41582 Antivibranie Dampear Antivibeant Schwingungsdimpler 3
A 26 41584 Rosatta plana Washee Rate! i Seheibe 3
A 27T 4152 Dado Nut Ecrou Mutter 3
A 28 4384 Trasmissiona conlachilomelri Spesdomelal cable assy Cable compl, comple Km Kabal il Km Zihler Kpl, 1
A 29 43185 Trasmisshonsg fessiblle Spestometer cable Cable compte-Km Zahlar Kabel 10r Km I
A 0 A3EW Trasmizsiong conlagirl Tachomater cabla assy Cable compl, comple-lours Kabéa fiir Zahdmessar Kpl, i
A 31 12929 Tragmissiona flessiblla Tachomater cabla Cable compte-iours Rabel 10r Z3hdmassar 1
A 312 43183 Rinvio ad angolo per conta Km. Drive unit, speedometer Rervel, comphe-Km Elomederzahier Vorgelege 1
A 33 16133 Distanziale Spatcer Entretolse Déstanzsidck (i
A M 440B4 Gruppo cawvi spia Warning lights cables Groupe oe cAbles Fabel gruppe 1
A 35  N15B35G22 Rosetta elastica Spring washer Rondella &lastique Fader schaibe B
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Alazzurra I50-850

15A
16A

Modn | index | Code M, 0.5y Waligity
ates | Mo, Hr. Code 0.1 W aiidith
Wotes | Pos. | N, Cod. .48 WiRlilé
Marks [ N. Coste Nr DENCMERATIONE HAME DESIGMATION BESHREIBLNG M.ga G
A 1 43208 Gruppo principale cavi Harness Cablage Varkabelung 1
A& 2 43MA Gruppo cavi per fanale posi. Cables, tail light Growpa de cdbles lsu arr. Kabalgruppo mi Schiusslampe 1
a4 3 H1138-G22 Vit Scrow Vis Schraube 1
A 4 N15538-G22 Rondella elastica Spring washar Rondelle &lastique Federschaiba 1
A 5  N15506-G22 Rondella piana Washar Rondelle Schaibe 1
a4 6 4291 Avvisalors acustico Horn Avvertissair atoust, Horni 1
a T 438 Scatola lusibili Fuses box Bolte & fusibles Sleherungsplatte 1
a B 23R Fusibdle 8A Fuse Fusibba Sleharung 3
A 9 18 Fusibile 25k Fuse Fusibéa Sleharung 2
A 10 NTSTI-GE2  Vike Screw Vis Sehiaube 2
A 11 41g82 Antivibrante Rubber Cacutchouc Gummistlck 2
A 12 4302 Distanziaia Spacar Eniredoise Distanzsiock 2
a 13 2158 Rondalla Washer Rondedle Schalba 4
A 14 NI5192-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 2
A 15 47836 Indicators di direzions Rear R.H. blinker Clignatant AR. drodl Bdimbar A,
posteriore desino 1
154 45154 indicaions di dirazions Rear A.H. Blinker [USA) Clignotant AR, droif [USA) Blinkar R. (USA)
' postarione destro [USA) i
A 16 42930 Indicatons di direzione Faar L.H. blinker Clignotant AR, gauche Blimker L.
pasteriore sinistro 1
164 46155 Indicatore di direzione Asar L.H. bilnker (USA) Clignatant AR, gauche (USA)  Blinker L. (USA)
postariare simisirg (LSA) 1
a 18 38N Vite Sorew Wis Schraube 4
4 19 10684 Lampada 12V-21W Lamp Lasmpa Birna 2
A 20 20845 Vile Screw Vis Schraube 4
a4 M 42623 Wile Screw Vis Schrauba 2
4 22 4 Fanale posteriors compl. Tail-light assy. Feu arvire compl Rocksirahier 1
A 23 NIBDS-G2Z2  Vite Screw Vis Schraube 2
A 24 18248 Lampada 12V-5/21W Lamp Lampe Birna 2
A 25 42900 Lente Cup Cuvetts Rilcksirahler 1
A B mmn Rosetia Washer RAondedle Scheibe 2
A 27 N15193-B22 (Dado Hut Ecrou Mutter 4
A A 42837 Lente Cup Cuvetia Rickstrahiber b
A& 24 33%eR Pazsacavo per ind. posierien Cabia guide Guide cabbs Kabatlihrung i
A4 30 43218 Coperchietto Govar Gouvercle Dackel 1
A 3 NWIS541-G22  Rosetta etastica (USA) Spring washar (LSA) Rondelle slastigue (USA) Federscheibe (USA) 2
A 32 N15508-G22  Rosefia plana (USA) Washer (USA) Rondelle (USA) Schoiba {LISA) 2
A 33 N15088-G22  Dado (USA) Hut [LSA) Ecrou (USA) Mutter (USA) 2
A 3 D02 Fascafla Clamp Colsar Schedla T
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Mote | Index | Code M. 0.ty Validity
Wotes | Mo, | Nr. Code 0.0 Validia
Kofes | Pos. M. Cod 0.5 Validita
Marke| . Code Nr. | DENOMIMAZYONE NAME DESHGNATION BESHREIBUNG Mge Guiltig
O 1 42314 Manubria Handlebar Gusdian Lenkar 1
O 2 3862 Manopola sinistra LM handie-grip Poignéa . Lankas-Fastgrt L 1
0O 3 43306 Assiema comanda Irizions Suppodt with chulch laver Support awec beviar Haflebdgel
embrayage 1
O 4 N73-G19 Ve Screw Vis Schraube 1
O 5 43307 Leva frizione Clutch lewer Levier emiby, Kupplungshebal 1
O 6 31858 Perno Pin Pivol Stift 1
O 7 31860 Dado Nut Ecrou Mutier 1
O & 3189 Vite di regisiro Adjusting screw Vis de réglage Verstellungsschraube 1
O % 31865 Manppola con stera Hamdde grip Paignée Grift 1
O 1 42315 Trasmisslone com, frizidng Clateh eantrol cable Cabde embrayapes compl. Kuppiungszug 1
O 11 38628 Mancpola destra Right hancle-grip Polgnée D. Lenker-Fastgritl . 1
O 12 42979 Cappuccio Cap Capbuchon Kappe 1
0O 13 34631 Commutalore sinisiro L.H. swilch Commutatew G. Kombischalter L. 1
46141 Commutatore sinistro (USA) L.H. swilch [USA) Commitatewr G (USA) Kombischalier L, [USA] 1
O 14 18153 Distanziabe Spaces Entretoise Distanzstick 1
O 15 3862 Comando gas Throttle control Commande gaz Gaszug 1
45581 Comando gas (USA) Throttle controd (USA) Commanda gaz (USA) Gaszug (USA) 1
O 16  N248T-G22  Vie Screw Wiz Schraube 2
O 177 ms02-G22  Data Mul Ecrou Muttes F
0O @\ #15m Dado Hut Ecrou Mutier 1
O 19 39648 Supperio frizione Brachket Suppaort Gesenkstick 1
0O 22 40877 Comando starter Air conirod Comimandea air Chokehebel 1
0O 23 4M76 Guidacavo Cable guide Guide cable Kabelfihrung 1
O 24 25255 Vite Screw Vis Schraube 1
O 25 4M83 Trasmissiong comanda starlar Alr conirol cable Cable comm. air Chokezug
(TESTA ORIZZONTALE) {HORKZONTAL HEAD) {CULASSE HORIZONTALE) (WAAGR. KOPF) 1
O M 42482 Trasmissiong comanda slarter Alr conlral cable Cable comm. alr Chokezug
(TESTA VERTICALE) (VERTICAL HEAD) [CULASSE WERTICALE) (SENER. KOPF) 1
O 77 437 Specchietto retrovisara sin, L.H. Driving mirror Rétrowiseur G, L. Rlckblickspiege 1
46143 Specchietto retrovisore sin, (USA] L.H. Driving mirror (USA) Rétroviseur G. (USA) L. Rickblicksplegel (USA) 1
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MANUBRIO E COMANDI
HANDLEBAR AND CONTROLS
QUIDON ET COMMAMDES
LENKER UMD STEUERORGANE
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TABLE-BILD
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Alarrurra 350

s | o | e o on | visew
Moles | Fos, M. Cioedl, 0 1a e
Mada| N Code Wi. | DENOMIMAZIONE HAME DESIGMATION BESHREIBUNG M.ge Tt
O 28 43270 Ghidera fiss. specchietto Ring nut Emibaut Hut mutter 2
O 23 48N Midsatto con vite Bindingscraw Borng & vis Schraubkolben 2
0O 30 43272 Supparto specchistio Driving mirror holder Support Hafter 2
O 31 N15538-G22  Rosetla elastica Spring washar Randalle dlastiqus Federschalbe 4
0O 32 43280 Marchio di fabbrica Trade mark Marque déposda Fabrikmarke 2
0O 3 N15540-G23  Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Faderscheibe 2
0O 3  N2582-G13 Vi « Sorew Vis Schraube 2
0O 3¥ X470 Levatta ANABE.-ABBAGL., Laver Lanviar Hebel 1
0 3@ 33N Levetta LUCE POSIZ. Levar Levier Hebel i
0O 3Fr x3an Levetta FRECCE Lever Lewiar Hebal i
0O 3@ 33 Pulsarts AVV. ACUSTICO Button Pussoir Knap 1
0O 33 33814 Witn Screw Wig Schraube 3
O 40 42395 Protazions manubria Handlebar guard Profection guldon Lenkerschutz 1
0O 41 43308 Vite Screw Wig Schrauba i
O 42 43916 Spacchietio refrovisors dasire F.H. driving mirror Ratrovigaur [, R. Rickbiicksplegel 1
46142 Spacchaatio ralrovizors destro (USA) A H. drivieg mirmar {LSA) Retroviseur 0. (USA) R. Riickblickspiegel (USA} 1
O &4 432544 Plasiring interrutione sccensions Plata Plagus Flatle 1
O 45  N1150-B22 Vi Screw Wis Schraube 4
O 48  M15508-GZZ2  Rosefa piana Washas Fangells Sehibae 4
O 47 34812 Distanziale Spacer Entralalsa Distanzstilck 4
O 48 4315 Intarmuttons accensiong Igniticn switch Inferrupleus aflbmags Schaher 1
0O 49 42920 Chiawe grazza Raw key Clel primitiva Schilssel 1
0O 50 42917 Ghiera Ring nut Embout Mutter 1
O 51 4314 Gruppo cavi per inl. acoansiona Ignition switch cables Cable inferrupleur ail, Kabal, Schalter |
0O 52 14340 Intarruttore consanso friziong Clutch. sodanoid swilch intrerrupteur Schaliar 1
0O 53 4315 Cavo per interruttore Cabde, clutch Cabla Kabal
consenso irizions Solencéd switch 1
O = 44025 Assieme trasm, comando gas Throftie cable assy Cabde du gaz compl. Gaszung Kpl. 1
0O %5 44026 Trasmissions comando gas Throttie cabie Cable du gaz Gasrung 1
O 5 21198 Astuccio sdopplamento cavi Equalizer box Etui double cables Bahaher Kabeiung 1
O 5 48N Trasmissiona com. carburalons Throttse wire-sheat Fil-gaine comm. gas Gaszug (WAAGR., KDPF)
(TESTA ORIZZONTALE) (HORIZONTAL HEAD) (CULASSE HORIZONTALE) 1
O 8 4473 Trasmissions com. carburante Throtthe wire-5heat Fil-gaine comm. gas Gaszug (SENKR, KOPF)
(TESTA VERTICALE) (VERTICAL HEAD) {CULASSE VERTICALE) 1
O 58  N15538-G23  Roselfa elastica Spring washer Rondelle alastique Faderscheibe 1
O B 34002 Fascatla Clamp Collier Schale 5
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MAMUBRIO E COMANDI

HANDLEBAR AND CONTROLS

GUIDON ET COMMANDES

LENKER UND STEUERORGANE
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Alazzurra 650

Wobe | Index | Coda N 0.ty Va
Notes | Ka. Nr. Code 0.t Va
Noes | Pos. H. Cod. O.ta Vabdag
Marke| W. Cod NI, BEROMINAZIONE NAME DESIGHATION BESHREIBUNG .o Gullig
1 42314 Manubrio Handlabar Gusdan Lankar i
2 39629 Manopola sinistra Lett handie-grip Poignés 6. Lenker-Fesigritf L. 1
3 42682 Assleme pompa com, friziona Support wilh chulch bawer Support ave: kevier HaltebOgel
ambIrayags 1
* 4 31853 Cavaliotho U-boft Etriar Halterbriicke i
« 5 N2S09-G22  Vile Screw Vis Schraube ?
B 4385 Gruppo revisions guarnizion Gaskel sel Jay joints Dichtungssalz i
« 7 FOB34 Gruppo revisione witl per keva Lever sciow Sol dey vis levier Schraubensalfz 1
« B 47884 Tappo Plug Bouchan Deckel i
* 9 42685 Membsana a soffietio Bellow Membrang Gummitasse 1
= 10 42688 Serbatole traspanante compl, il tank assy Resarvoir compd, Behalter Kpl 1
= 11 39628 Manapola destra Right handle-grip Polgnée D. Lanker-Fesigritt A 1
= 12 42878 Cappuccio Cap Capouchon Kappe 1
= 13 34631 Commutatore sinfstro L.H. swilch Commutateur G, Kombischalber L. 1
46141 Commutaiore sinistro (LISA) L.H. switch (USA) Commulaleur G, (USA) Kombéschalter L. (USA) 1
= 14 18153 Distanziaie Spacer Entrefoise Distanzsiick 1
« 15 39621 Comando gas Throttle conired Commande gaz Baszug 1
45581 Comando gas (USA) Throtile contred (USA) Commande gaz (USA) Gaszug (LISA) 1
= 16 H2487-G22  Vile Serew ‘ Vis Schrauba 2
* 17 W15082-G22 Dadoe Nut Ecrou Muttar 2
= 18 415N Dado Nut Ecrou Mutier 1
« 22 40BT7 Coeanda startas Alr control Commands air Chokehebel 1
= ] 42478 Guidacaya Cable guide Gulde cable KabelfOhrung 1
« M 25255 Yile SChEw Vis Schraube 1
» 25 472320 Trasmissione comando startar Aif contral cable Cable comm. air Chakezuyg
(TESTA ORIZZONTALE) (HOREZONTAL HEAD) {CULASSE HORIZONTALE) (WAAGR. KOPF) 1
= 2 47318 Trasmissione comando starter Air contral cable Cable comm. air Chokezug
(TESTA VERTICALE) (VERTICAL HEAD]) {CULASSE VERTICALE) {SENKR, KOPF) 1
« 27 43273 Specchiatio retrovisona sinistro L.H. Driving mirror Rétroviseur G. L. Rickb&ckspiapel 1
46143 Specchiatio retrovisore sin [USA]  LH. Driving mirror (USA) Rétroviseur G, [USA) L. Rlckblickspiagel (USA) 1
= 28 43270 Ghiara fiss, specchiatio Ring nul Emibout Mul muttar 2
« 20 43N Morsetio con vile Binding screw Borne & vis Support Schraubkolben Halter 2
= 30 43872 Supporto specchietio Driving mirrar holdar Support Gelenksilck i
o 31 M15538-G32  FRosstz elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4
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Alazrzurra 650
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44019

21188
42318

£ SERY ELZLESEL&SSLE HtEEELSERRER "Eié

4287

N15538-G23
43916
45142

42544
N1150-G22

aga

o | Vi

DENDMIRATINE MAME DESIGNATION BESHREIBUME E‘; Gultlg
Marchia di fabbrica Trada mark Marque déposée Fabrikmarke 2
Rosetta elastica Spring washer Rondalls &astique Fadarschaibe 2
Vite Screw Vis Schraube 2
Levaila ANABE.-ABBAGL. Levar Lewier Habal 1
Levetla LUCE POSIZ. Lever Levier Hebsal 1
Levetla FRECCE Levar Lewiar Heb=l 1
Pulsanie AYV. ACUSTICO Button Pussolr Knogl 1
Wite Sorew Vis Schraube 3
Prolezione manubrio Handbabar guard Prateciion guiden 1
Vits Screw Vis achraube 1
Leva com. frizione Cluteh condrol haver Levier embrayage Kuppdung Hebsl
compl. di grang 1
Tubo mandata olia Ol tank assy Tuyau Verschluss 1
Vite Scraw Vis Sthraube 1
Rasatta di 1enuta Washar Rongalls Scheiba 4
Rosstta prana Wk bt Ronclalsa Schedba 4
Distanzizle Spacar Entradoise Mstanzstlck 4
Interrutiore accensions Ignition switch Irberruptaur allumage Schalter 1
Chiave grazza Raw key Cled primetive Schlssel 1
Ghiara Rimg mu Embout Mgt 1
Gruppo cavl par Int. accensions Ignition switch cables Cable, Interrupteur all. Kabal, Schalter i
Interrutiore consensa frizions Clutch solanoid switch Irbarruptawr Schakter 1
Cavo par inferrutions Cable, chulch Cable Kabel
consenso Frizione solenold switch 1
Assiema frasm. comando gas Throftile cable assy (-abile du gaz compl, Gaszung Kpl. 1
Trasmissione comando gas Throttie cable Cable du gaz Gaszung 1
Astucclo sdoppiamento cavi Equalizer bax Elul double cablies Behater Kabalunp 1
Trasmissione com. carburante Throttle wire-shaat Fil-gaine comm. gas Gaszug (WAAGR., KOPF)
{TESTA ORIZZONTALE) (HORIZONTAL HEAD) (CULASSE HORIZONTALE) 1
Trasmissions com. carburatore
{TESTA VERTICALE}) Throtte wire-sheat Fli-gaine comm. gas Gaszug (SENKR, KOPF)

[WERTICAL HEAD) (CULASSE VERTICALE) 1
Rosafla elasiica Spring washer Rondalle elastique Federschaibe 1
Spacchiatio retrovisons desira R.H. driving mirror Retroviseur D, R. Rlckblicksphagsl 1
Specchiatio retroviscre R.H. driving mirror (USA) Retroviseur 0. (USA) R. Rickblickspiegsl {USA)
destro (USA) 1
Pastrina inferrutiors accensione  Plate Plaque Platie !
Vite EOEW Wiz Schrauba 4
Fascetta Clamp Coltier Schelle 5
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FRENO IDRAULICO ANTERIORE

FRONT HYDRAULIC BRAKE

FREIN HYDRALIGUE AVANT
VORD. HYDRAULIECHE BREMSE

DRAWING-TAVOLA
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Mazrurra 350-650

Mgte | Index | Code M. oy Valigity
Wetes | Ko, | Nr. Code 0.tk Validits
Motes | Poa. N. Cod. 0.t Validit
Marka| M, Coda Hr, DE MM INATINE HAME DESIGHATI0W BESHRAEIBUNG N Gultig
A 1 4231 Pompa com. freno anteriore Froal brake pump Pompe frein av. Bramszylinder 1
4 2 4N Leva freno compleda di grano Brake lever assy. Levier freln compl. Brenshebel Kpl, 1
A 3 29628 Gruppo revisions guarnizioni Gaske! set Jun joints Dichtungssatz 1
A 4 35078 Cappuccio Cap Capouchon Kappe 1
A4 5 20634 Gruppo revisions viti leva Lever screw sel Jan vis levier Schraubensatz 1
4 6 25304 Tappo Plug Bauchon Dackal 1
A 7 2T0ES Mambrana a soifietto Ballowy Mambrana Gummi Fasse i
4 B 31883 Cavaliofta U-bodt Etrier Halerbribcke 1
A4 9 N2508-GE2 Vile Screw Vis Schraube 2
a4 10 21480 Randalla Washer Roncela Scheiba 4
a4 11 25988 Wile Screw Vis Schraube 1
4 12 42373 Tuba flessibiie Flex. pipe Tuyau Bex. Bremsschlauch 1
A 13 NZS10-G22  Vite Screw Vis Schraube 2
A 14 N15536-G22  Rondelka elastica Spring washer Rondelie élastique Federschalbe 2
4 15  N15504-G22  Rondella plana Washar Rondetig Scheiba 2
a4 16 423M4 Deviatore Twin contral Comam, daboubl, Verieiler 1
A 1T 25029 Interrutiore idraulico stop atop switch Interrupieur stop Bremslichischalier 1
A 18 3B Tubo flassibila Flae. pipa Tuyau fex. Bramsschiauch ?
a4 18 3BETT Serbatoio Irasparenis complelo Oil Tank assy Reservoir compl, Behakter 1
4 20 N1142-G22  Vite aCrew Vis athraubs 4
a4 M 33555 Piastrina dl sicurezza sup, Uipper plate Flaque Platte 2
4 2 3356 Piasirina di skcurezza inl. Lownar plate Maque Platie 2
4 2 Rosefta di rasamanio Thiust washer Aondelle d' spaulemant Anlaulschaiba 4
29370 5p. 0,2 mm.
5893/40 sp. 0,4 mm.
5893/60 sp. 0,6 mm.
5893/80 g5p. 0,8 mm.
A M 20N Pinza frano destra R.H. brake caliper Etrier freln D. Bremssatiel A, i
A 42073 Piniza frano sinistra L.H. teake calipsar Etrigr freln &. Bremssatted L. 1
A 26 29628 Gruppo revisione perni pastiglie  Pin repl, set Jeu rempl. pivots Stiftsatz 1
A 27 29061 Wite Screw ¥is Schraube 2
A 28 29058 Fistoncing Piston Pigtadn Kb 2
A P9 9827 --  Gruppo revisions guarnizioni Gaskel set Jou [pints Dichlungssatz 1
A 30 29070 Coppia pastiglie Pads couple Paire patin Bremskiotzpaar 1
& N F0E6 Coparchio Cover Couvercle Dechal 1
A 32 MG Gruppo revisione spurgo Drain el Jeu vidanga Entiliftungsschraube |
& M JTTE Nipplo 2
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FRENO IDRAULICO POSTERIORE - PEDANE
REAR HYDRAULIC BRAKE - FOOTRESTS
FREIN HYDRALIGUE ARRIERE -REPOSE PIEDS
HINTERBREMSE - FUBSRASTE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD

Mot | index |  Code N, 0.ty Valldity
Notes | Mo Nr. Coda 0.tk Walldith
Molsd | Pos, N. Cod. Q. Wallditg
Marks| N, Cods Mr. | DENOMINAZIDNE HAME DESEGMATION BESHAEIBUNG .o Gultig

4 1 41851 Plastra porfapedana sinisira L.H. plate Plague gaucha Piatte, L. 1

A 2 41852 Plastra portapedana destra A.H. plate Plague droite Platte, R. 1

4 3 41953 Wite Serew Viz Schraube 4

A 4 41855 Pedana sinlsira compl. Complete L.H. fool rast Repose-pied gaucha complel  Fussrasie L, Kpl, 1

a4 5 41954 Pedana dastra compl, Complete R.H. foot rest Reposa-pied drofte complet Fussrasie A. Kpl. 1

A B 41982 Supporto padana Foat rest holder SUppart repose-pled Fussrasishalter z

A B 41561 Parna Fin Pl Bolzen 2

4 10 41959 Molla sinistra L.H. spring Ressodt gauche Feder L. 1

& 11 41960 Molla desira R.H. spring Ressort droile Feder A. 1

& 12 NISh0E-G22  Rosefls plana Washar Rendeds Schaibe 2

A 13 N2O0DS0-GE2  Copiglla Cotter pin Goupilia Splini 3

A 14 41858 - Manicatio Rubber Caoutchoue Gummistick 2

A& 15 1078310 Randalla Washar Rondelie Schalba 2

A& 16 41885 Rondalla Wiashar Rondatie Schelba 2

a4 17T 41983 Yiie Screw Vis Schrauba 2

A 18 42335 Leva com. cambio Gearchange lever Levier comm. sahack Schalthebel 1

& 19 42328 Mamicotio Rusbsber Caoulchout Bummistick 1

a4 21 41924 Vita SLrew Vis Sthraube 2

A 22 42333 Terminals con Snodo Artlculatad jon! snd Bout du joint articubd Anschiuss Klemima 2

A 2 N15062-G22 Dado Mut Ecrou Mutter 5

A M 43337 Asta com. camblo Gaarchange rod Tiga comm. selsct slange 1

A 25 Ni15034-G22 Dado Mut Eerou Muttar 1

A I 42340 Perng Pin Pivel Bolzen 1

A 2T 413% Forcedla Fork Faurthie Gabel 1

A 28 N15504-G22 PRondalla Washar Rondetis Schelba 1

A MW 4235 Leva compl. com. frang Braka control bever Lenvier comm. fraln Bramshetel 1

A XN 4R Plastring Plate Plagis Plaths 1

A 3 NISS04-G22  Rondalla Washar Rendele Schelbe 5

A 32 NIS536-G22 Rosaita slastica Spring washar Rondalie slastique Fadarschaibs 3

A 13 NIOTT-G22 Vit Serew Vis Sehiraube 1

A M 30848 Vita Screw Vis Schraube 1

A 35  4Tmes Moila Spring Ressont Facar 1

4 3 423 Asta comanda frang - Brake confral rod Tige Comm. irein Bramsstangs 1
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FRENO IDRAULICO POSTERIORE - PEDANE
REAR HYDRAULIC BRAKE - FOOTRESTS
FREIN HYDRALIQUE ARRIERE -REPOSE PIEDS
HINTERBREMSE - FUSSRASTE

DRAWING-TAVOLA
TABLE-BILD
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Alazzurra 350-650

= LE PART] DI RICAMBID DELLA PINIA N*® 51 CONEULTARE LA TAVOLA N* 2.
- FOR BRAKE CALIPER SPARE PARTS N* 51 PLEASE SEE DRWE N* 2.

- POUR PIECES DE RECHANGE POUR L'ETRIER FREIM N* 51 YOIR TABLE N* 20.

- FOR BREMSZANGEERSATZ TEILE N* 51 SIEHE BILD N° 20,

Mole | badex | Code W 'I:I.:I Validity
Motss | Mo. |  Me. Code 0. Validith
Molss | Pos. | M, Cod 0.te Validith
Marka | M. Cod Mr DENOMINAZIONE HAME DESIGHATION BESHREMBLING M.gs Gulilg
a4 3T 420 Pompa freno pasteriors Rear brake pump Pompa frain arr. Bremsrylinder 1
A 38 21480 Fondeila Washer Rondelie schedbe 4
4 39 25988 Vite Screw Vis Schraube 1
A 40 42350 Tubo flessibile Flex. pipa Tuyau fhex. Schiauch 1
a4 41 42001 Gomming Rubbsar Caoubchouc Gummisiick 1
A 43 431 Cavo per int. siop post Cable Cable Kbl i
A& M ATEY Inbarruttore idraulico stop Hydr, stop swilch Inferruptewr hydr, sfop Bramshichtschalter i
& 45 4388 Tubo fMassibile Flex. pipe Tuyau fax, Bremsschlauch 1
& 46 42346 Serbatolo ol completo 04 tank assy. Resarvair ofl compl. Déttank Kpl, i
& 4T 2T0BS Membrana a soflletto Ballow Membransg Membrans 1
A& 48 25304 Tappo completa Cap Bauchon Deckel 1
A4 49 N15193-G22 Dadeo Hut Ecrou Muttir 1
A& 50 42070 Piastra aftacco pinza Plate Plague Platta 1
A& 51 42073 Finza freno completa Brake catiper Etrimrirein Bremssatial 1
A 52 42044 Wite Screw Vis Schraube F;
4 53 N1553E-GZ2  Rondella elasBca Spring washer Rondelle élastique Federschaibe 2
4 B NISHME-G2? Rondella plana Washer Rendelie Sthaibe 2
A 55 Rosatta di rasamento Thirust washer Rondefle d'spsulsment Anlautscheibe 2
5893720 sp. 0,2 mm.
5893740 5p. 0.4 mm,
55360 sp. 0.6 mm,
5883780 &p. 0.8 mm.
A 56 41984 Appopgiapiede passaggern Fool rest Repose-pled Fussraste 2
A 5T 42342 Cutfia parapolvers Guard Profecteur Schutzkasten 1
A 58 42343 Gruppa revisions guarnizionl Gasket set Kit de joints Dichlungssatz 1
A B0 4245 Gruppo revisions raccordo Kit Kit Salz 1
4 B4 ETED Rendetta plana Washar Rondalle Schaibe 2
A 65 N15053-622 Dado Mt Ecrou Mutter 2
A B& 22551 Anala OR s ring Joint alis Dichiung 4
A BT 40433 Fasceila Clamp Collsar Schalla 2
A B8 NIDBE3-G22  Vite Screw vis Schraube 2
A4 B9 N2SN0-G2Z Vit Screw Vis Schraube 1
A 7O 34002 Fascefla Clamp Collier Schelie i
PER
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SOSPENSIONE POSTERIORE - CATENA - COPRICATENA
REAR SBUSPEMNSION - CHAIN - CHAIN GUARD
SUSPENSION AR - CHAINE - CARTER CHAINE

22

DRAWING-TAVOLA

TABLE-BILD

HINTER ANFHAUNGURG - KETTE - KETTESCHUTZ Mlazzurra 350-850

Nows | Wo. | M Cooe Qi | vasmh
Moies | Pos M. Cod 0.1 VibaTd
Magsica | W Cods Nr IDEMOM INAZIONE HAME DESIGHATION BESHREIBLNE M. e Gasitig
A 1 41990 Forcallons postariore Rear swing arm Fourche arriére Hint, Swinga 1
A 2 42002 Coperchletio Ciover Couvercle Deckal 2
A 3 419 Tuba snoda forcelions Joind pips Tuyau & joint Schwinpanachse i
41992 Tuba £nodo forcelions Joind pips Tuyau & joint Sthwingenachse
maggiorato di 0,03 mm. 1
41933 Tuba snodo farcallona Jaolnt pipa Tuyau & joint Sehwinpanachsa
maggiorato di 0,05 mm. i
41994 Tubo snodo forcallons Jolnt plpe Tuyau & joint Schwingenachse
maggiorato di 0,10 mm, 1
4 4 44008 Vite Scrow Vis Schraubs 2
4 5 4332 Rosatta di rasam. sp. 0,2 Thrus! washer Rondedie d'spauleement Anlaufschelbe 2
4332573 Rosafta di rasam. sp. 0,3 Thirust washer Rondadie d'apaulemant Anlautschaibe 2
43325/13 Rosafta di rasam, sp. 1,3 mm. Thiust washer Rondelis ' apaulament AnLautechalbe 2
43325/ 14 Rosafia o rasam. sp. 1,4 mm. Thiust washer Rondells d'apaybament Antautecheibe 2
4332615 Rosafta di rasam. sp. 1,5 mm, Theust washer Rondelle d spaulsmant Anautecheibs 2
4332517 Aosatla di rasam. sp. 1,7 mm. Thrust washer Rondelle d"apaulament Andautscheiba 2
A B A1947 Pafting catena Chain slider Patin Fohrung 1
A T N2509-G22 Wi Screw Vis Schraube 2
A B 42089 Glunts = Master link Accouplemant Kupplung 1
4 8 4M97 Calena 5/8 =3/8 = Chain Chaira Keite 1
. 42068 Calena 5/8 x=3/8 Chain Chalna Knite 1
A 10 NWIOT9-G22 Ve Screw Vis Schraube 1
A 11 N15535-G22  Rosefta slastica Spring washer Rondelte &astique Federschaibe 1
A 12 B35 Rondella plana Wazhar Rondalia Scheiba 1
A4 13 41BE2 Gomming Riusbsbar Cacuichout Gummistick 1
A 14 41BB3 Distanziale Spacar Entretoise Distanztick 1
A 15 41914 Copricatena Chalnguard Carter-chalne Kattenschudz 1
A 16 42003 Ammortizzatore Shock-absorbar Ammortisseur Dampdas 2
A 17 NEIB-G2ZZ  Vile Screw Vis Schraubs 2
A 18 N15507-G22 FRonmdella plana Washer Rondelle Schelbe 2
A 18 4388T Dado Wut Ecrou Muttar 4
A 20 NEM2-G2Z2  Vite Screw Wis Schraube 2
A 21 42001 Passacavo condotio olio Aubbar Caoutchouc Guenmistick
framo post. 1
A 2 466 Ganascla Jaw Machoirs Backe 3
A& B AXET Ganascla interna destra A.H. Inner jaw Machoire inter D. Inter R. innenbacke 1
A M 41999 Tendicatena Ghain adjusier Tendeur da chalna Katianspannar 2
A 5 42000 Fondelio End cover Couvercle exirsm Deckel 2
A 26 N15195-G22 Dado Hut Ecrou Mutier 2
A 27T BTT4 Aondeila Washer Rondelle Scheibe 4
A& 28 41538 Adesive pressions pneumaticl Tires trim Décal. pression preuy Relfendruck 1
0O 28 41989 Adesivo regolazions catena Chain adjusi, trim Décal. rag. chalne Abzisb. Kettenversiafiung 1
. 43606 Adeshvo regotazions calana Chain adjust, trim Décal. reg. chalne Abzieb, Ketienversisfiung 1
& 30 43330 Rosetta desira Righ! washer Rondelle D R. Scheibe i
A 3 433 Rosaita sinistra Left washar Rondells G. L. Scheibe 1

*: Esclusa USA - Cut USA - Exclus USA - Ausschilessen USA
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Mazrurra 350-650

Mot | Index Code N. 0.ty Valid
Motes | Mo Mr. Code 0. V.
Motes | Pos. N, Cod, 0.8 Waildite
Glaron | M. Code Wi DEMOMINAZIONE HAME DESIGHATION BESHRAEIBUNG W.go Guitsg

4 1 A5 Ruota anterione npda Fronl vwheal Howe AW, Vordarrad 1
o 2 42536 Proumatico anl. S0/50 HIE Fronl bire Preu Ay V. Retfen 1
. 42005 Preumatico ant, 100,00 Hi8 Front tre Freg AY ¥. Reifan i
A 1 4M39 Distanzlaka Spacaer Entraboisa Distanzsilck 1
A 4 42038 Cuscinatto Bearing Roulgment Kugetlagar 4
A 5 AP043 Disco fren Brake disc [Msque frein Bramscheibe 3
A B H15506-G22 Rosefla plana Washer Rondelle Schelbs 18
A T 42044 Vite Screw Vis Schraube 18
A B 42041 Parno ruota anfenors Froni wheel axde Fivol roue AV Achse 1
A 10 42042 Mistanziale Spacer Entrefoise Distanzsilck 1
A 11 2223 Aondella Washar Riondalis Schelbe 1
A 12 NIS215622 Dado ' Mul Ecrou Mutier 1
A 13 42048 Ruota posteriors nuda Rear wheal Roue AR Hintarrad 1
A 14 42040 Pacchatta adesiva per bitanciatura  Plate Plaguatie Patie 2
A 15 42051 Distanziale Spacar Entredpise Dstanzstick i
4 16 42064 Perna rucla pasteriore Riear whesl axie Pivol roue AR Achsa 1
A 1T 420685 Distanziale Spacer Enirefoise Distanzsilck 1
A 18 42063 Boccola Bush Dowille Buchsa 1
4 19 N15055-G22  Dado Nud Ecrou Mutter 2
a4 20 42057 Parasirappi Rubibar Gaoutchoue Gummidampiar 1
A M 42081 Distanziale Spacar Eniratolse Distznzsiick i
A 22 NI5195-G22  Dade Nut Ecrou Muttar 5
A 23 42052 Flangis portaconona compl. Fange Bride Fansch 1
00 24 42538 Pneumatico pest. 110/80 H18 Rear tira Prigd, AR H. Raitan 1
42047 Preumatico post, 11080 H18 (D) Rasr tire (D} Preu. AR (D) H. Raltan {0} 1
* 46305 Pneumatico post, 120780 H18 Hear lira Preu. AR H. Raifan i
O 25 44305 Corona Z=47 Rear sprocket Couronne Kranz 1
. 42058 Corona Z =41 Rear sprochet Couronng Kranz 1
A M 3an2 Roselta plana Washer Rortsla Schaiba 2
A 2T 42082 Boccola Bush Dl Buchse 1
A 28 43858 Wila Sorew Vis Schrauba &
A MM 15650 Cuscinetin Baaring Rowresmeant Lagar 2
A M 42056 Dvstanziale Space Entratosn Distanzstlick 1
A 3 43384 Valvola Valve Soupape Vantil 2
A 32 43854 Plastrima di gicurezza 3 tre forl Plate Plagua Platta 1
A 31 43855 _ Plastrina di sicurezza a due forl Piate Plague Platte 1
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Alazrurra 350-650

Wots | index | Code W U.E ¥adldity
Wotes | Mo. | Nr. Code 0. Waliith
HWoles | Pos. N. Cod Qs W Bl
Marke| M. Code Mr DEMOMEINAZIDNE RAME DESIGMATHH BESHREIBUNG H_ge Guttig
O 1 43545 Telaso compl. ol cuscinetil di starro Frame assy Chassis compl, Rahmen Kpil. 1
¥ 41930 Telako compl, dl cuscinetli di starzo Frame assy Chassis compl. Rahmean Kpd, 1
. 46838 Talaio compl. di cusc. di sterzo (F) Frame assy (F) Chassis compl. (F) Rahman Kpl. (F) 1
a4 2 418N Cuscinetio Baaring Roulermant Lagar 2
a4 3 41932 Goperchietto protez. cuscinetio sup, Cover Couvarcle Dockal 1
a4 4 433 Serratura antifurte compl. Stearing lock, compl. Dispositil blocags compl. Lenkschioss Kpl. 1
a4 5 355N Chlave grazza Raw Key Cled primitive Rohschilissal 1
O 6 42428 Faralango anteriors Fronl fender Garde-bous AY. Vord, KotflDgel 1
. 41860 Paratango anteriore Front fender Garde-boua AV, Vord. Kotfiogel 1
A T 33058 Passacavo Ring Anneauy Ring 1
A 8 3383 Vile Screw Vis Schraube 1
a4 9  NI13E-G22  WVie Screw Vis Schraubs 4
A& 10  H15538-G27 Rondella slastica Spring washer Roncelle &astique Feoarscheiba 5
A& 11 H15506-G22 Rondella plana Wazher Rondaila Schedba 4
A& 12 41042 Vile Screw Vis Schraube s
& 13 WISTT1-G22  Rondella ondulata Washer Ronciebe Schedbe Z
4 14 N1EXT-G22  Rondella piana Washar Roncialia Scheiba G
A 15 41843 Distanziaka Spacer Entratolse Distanestick 4
& 16 41811 Scabola fitfro aria Air fifer box Bolte a filire air Luftfitericasien 1
& 17 41973 Filtro aria Adr finer Fiftre & air Luttfifer 1
a4 18 NiDT9-G22 Vile Sorew Vis Echrauba 3
A 19 NI5536-G22 Rondella elastica Spring washer Rondefle &astiquae Fedarschaibe 3
A 20 N15504-G22 Rondella piana Washar Rondelia Scheibe 3
A 1 13n Fascatta Clamg Coliler Schelle 4
A 22 4974 Manicotto anierion Front coupling Manchan AV, Ansauggummi, Yord, 1
A 23 410975 Manicolio posterions Rear coupling Manchan AR, Ansauggummi, Hini. 1
A M 495 Vi fiss. posl. sup. molors Serew Vis Schrauba i
A 25  N15197-622  Dado Nut Ecrou Mutter 1
A X g Vits fiss. post. inf. mators, Screw Vis Schraube i
cavall, cantrale & plasira
gamba latarale
A T @ ¥ile fss. cavall. = plasira Screw Vis Schrauba 1
A 2 41948 Cavallafto canirals Cantral stand Bequills canirale Mithelstander 1
4 28 41188 Molia Spring Resson Faar 1
A 30 N1DA3-E22  Vile Serew Vis Schraubs 4
A 3 21535 Rosaita plang Washar Rondalis Schaiba 1B
A 32 ADES DMstanzizie Spacar Entretolse H=tanzsick B
A 33 41882 Anibsiberants Rt Caoutehoue GummisiDck B
A M NI5193-G22 Dado Mut Ecrow Mutter B
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Alazzrurra 350-650

Mole | brde Cioda W, 0.ty Vi
Molss | Mo W Code 0.5 ¥a
Malad | Pos. Y. Cod, 0 e Validid
Marka| N Code e, | DENOMINAZIONE HAME DESSGNATION BESHREIBUNG M.ge Guiltig
A4 35 HWIDBS-GZ2  Viee Sorew Yis Schrauba 2
A M 41861 Tegalo postenions Mudguard Desmil-gande-boue Halbkotfilgel 1
A 3T 41BTB Parafango posteriore Rear fender Garde-bowe AR. Hint, Kotfl0ged 1
45440 Paratango posteriore (USA) Rear fender (USA) Garde-boue AR. [USA) Hint. Motfioged [USA) 1
A 3 415 Gamiba Izlerale Side stand Haquille laterale Saitanstandor 1
4 30 MHIN Dado Mut Ecrou Muttar 3
A 40 43201 Tuba scarict atqua Tube Tiyau Aohr 1
A 41 18821 Malletta Spring Ressort Feder 1
A 42 41850 Mallz Spring Resszort Feder 2
A 43 M Serratura casco compl. Helmel lock assy Serrung Schioss i
A 4 NIOTT-B22  Vile Screw Vis Schraube 2
A 45  NIS538-G2Z?  Rosefia elasiica Spring washer Ronciella astique Federscheiba i
A& 46 41972 Caoperchio scatofa flro Cover Couvercha Deckel 1
A AT 41188 Piastra supp. gamba lal. Flate Plague Platte 1
A 48 15750 Perna att. moilp Fin Piwod Sttt i
& 43 41546 Vite destra fiss. cavablatio R.H. screw Wis D. R. Schraube 1
A 50 41196 . Nottoling d arresto Pawil Fivod d"arrid Sparrklinke 1
& 51 N1S08E-G22 Dado Hut Ecrou Mutier 1
A 52 41048 Mottokng di arresto Pawl Pivod darréd Sparrklinka 1
A 53 NIOBI-G22  Vite Scraw Vis Schraube 2
a4 ™ 41517 Distanziale Spacar Enfretcisa Distanzstlck F
& 55 42986 Manigha poster. Rear Knob Poignée Griff 1
& 58 N1140-G22  Wite Screw Vis Sthravba 1
a 57 11 Rosatia Washer Rondelle atheiba 1
O 58 43515 Paratia per scatoda filiro Bulkhead Cloison Verschlag Schotte 1
4 61 43688 Interruttors Spia gamba oide stand swilch Inferrupieur Schaltar 1
ainrale
A B WN15079-G22 [Dado Mut Ecrow Mutter 2
A B3 N1142-G2ZE  Vile fermo corsa cavallefto Screw ¥is Schraubs i
A B4 MN15035-G22 [Dado Hud Ecrou Mutter 1
= B5 45437 Catadiottro con mollatta (USA) Refiecior and speing (USA)  Catadiaptrique latérale (USA)  Rockstrabler mit Feder (USA) 2
« BB 32620 Molletia (USA) Spring (USA) Ressort (USA) Feder {USA) 1
= BT 45439 Decalc. «CHOCKEs (USA) Trim «CHOCKE» (USA) Décalc, «CHOCKEs (USA) Streifen «CHOCKEs [USA) 1
A BR 44977 Decale, «STAND GRIPs Trim «STAND GRIPs Dbcale, «STAND GRIP= Sirethen «STAND GRIPs 1
A& B8 35410 Faraspruzzi (CH) Spashguard [CH) Bavetie garde-bows (CH) Spritzschutz [CH) i
& TO O 34N Rinfarzo (CH) Stiflanes (CH) Ranlaris (CH) Verstdriung [CH) 1
a M 33658 Vite {CH) Screw [CH) Vis (CH) Schraube (CH) 2
A& T2 14888 Dade (CH) Nut {CH) Ecrou (CH} Mutter (CH) 2
A& 73 45002 Gamba laterale (CH) Lateral stand (CH) Baquilie lateral (CH) Saitenstancher (CH) 1
4 T4 44998 Bllanciere (CH) Rochar [CH) Fiéau (CH) Blgel (CH) 1
A 75 44007 Molla [CH) Spring (CH) Ressort (CH) Fader (CH) 1
A TE 44008 Wite (CH) Scraw (CH) Vis (CH) Schraube (CH) i
46
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Alarzurra 350-850

Mols | Inoex | Cods W 0.ty walidity
Motes | We | Wu. Code 0.4 Walldith
Mobes | Fos. M. Cod AL Yaliding
Marie| W, Code i DEMOMINATIONE HAME DESAEMATHIN BESHREIBLING W ge Gultig
0O 1 43857 Sarbaioéo ROSSD completo RED Gas Lank, Réservolr carburant ROUGE ROTE Tank mil
o decaboomanis with trims avec décalcomanias Straifen 1
43653 Sarbatolo GRIGID compleio GREY gas tank Résarvoir carberant GRIS GRAU Tank ma
dl decalcomanie wilh Irims avec décalcomanie Strelfen 1
. 41854 Serbatoio ROSS0 complets RED Gas tank, Réservoir carburant ROUGE FOTE Tank mit
di decalcomanss with trims avec décalcomanies Streifan 1
45680 Serbatolo ROSSD compieto RED Gas tank, Réservoir carburan? ROUGE  ROTE Tank mit
ol decalcomanie (O} with trims (0] avoc chcalcomanies (D) Straiten (D} 1
43645 Serbatole GRIGID comphato GREY gas lank Féservoir carburamt GRIS GRAL Tank mit
di decalcomanie with rimes aver décalcomanias Stredlen 1
46681 Serbabolo GRIGID complata GREY gas tank Feéservolr carburam GRIS GRAL Tank mit
di decalcomania () with trims (0) avec décalcomanies (D) Streslen (D) 1
46840 Serbatolo ROSS0 completo RED Gas tank, Riéservoir carburant ROUGE ~ ROTE Tank mit
di decalcomanie (F) with trims (F) avec décalcomanies (F) - Stredfen (F) 1
45844 Serbatoko GRIGIO compieto GREY gas tank Réservair carburant GRIS GRAL Tank mit
di decalcomania (F) with trims (F) avec décalcomansas (F) Streifen (F) 1
() 46838 Sarbatoio ROSS0 complaio RED Gas tank, Réservalr carburant ROUGE ROTE Tank msl
i decalcomania (0) with trims (0) avec décalcomanies (D) Strelten (D) 1
Ll Serbatoso GRIGID completn GREY gas tank Résarvolr carburant GRIS GRAL Tank mit
di deczlcomania (D) with trims (D) avec décalcomanies (D) Sirelten (D) 1
A 2 41440 Sarratura salla complata Seat lock assy aerrure compl, Sattelschloss Kpl, 1
4 3 3553 Chiave grezza Raw key Clal primitive Rohschiissel 1
A& 4 41508 Dado Nt Ecrou Mutter 1
A 5 33532 Décalcomania raccomand. Trim Decalcomanis Stretben 1
« B  4BBd1 Gruppt decalcomanis Trims sed, RED Décalcomande pour Abzighbildgrupps ROTE
par sarbatosn ROSS0 (F) gas tank (F) réservolr ROUGE (F) 10r Kraftstotfbehaiter (F) 1
45845 Gruppo decalcomanis Trims sei, GREY Décalcomanie pour Abzishbildgruppe GRAL
per serbatolo GRIGID (F) gas tank (F) réssrvoir GRIS (F) 10r Kraftstoffhahaitar (F) i
O 43649 Gruppo decakcomanss Trims sef, RED Décalcomanie pour Abzlehbiidgruppe ROTE
per serbatolo ROSS0 gas tank réganadlr ROUGE fir Krafstoltbehaiter 1
43854 decakcomania Trims sat, GREY Décalcomanie pour Abziehbifdgruppe GRAL
per serbatolo GRIGID gas tank résarvalr GRIS fr Krafsiotbshalter 1
- 43641 Gruppo decalcomanie - Trims sef, RED Décalcomania pour Atiziehbildgruppe ROTE
per serbatolo RSSO gas lank résareolr ROLUGE flr Krafstofibehalier 1
43646 Gruppa decalcomanie Trime sat, GREY Décalcomanie pour Abzishbiidgruppe GRAL
per serbatole GRIGID §as 1ank résereolr GRIS fir Kraftstofibehatier 1
A T 46224 Tappo O carico compieto di chigd  Plug assy Bouchan comgl Verschiuss Kpl. 1
A B 25299 Guarnizione Gasket Joind Dichiung 1
A& 9 41582 Anilvibranta Dampesr Antivibrant Damipsr 2
& 10 41583 Distanziale Spacer Eniretoise Distanzsilck 2
A 1 16059 Aosetla piana Washer Rondetle Scheibe 2
& 12 N15538-G22  Rosatia elastica Spring washer Rondedle élastique Faderscheibs B
A 13 NIDES-G22  Wie Sorew Vis Schraube 2
A 14 44033 Sonda segnakazions livello cart. Fusal beved indicator Sonde niveay carburant Waszerwagale Brennsiol 1
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Alazrurra 350-B50

Mole | Isgex | Code N, 0.k Validity
Moles | Mo, Nr. Code 0.8 Validit
Nofss | Pos N. Ced. 0. Validié
Marka| N. Cooe Nr. | DENOMINAZIONE HAWE DESIEMATION BESHREIGUHG M.ge Gultig
A 15 37859 Guarniziong Gasket Joind Dichiung 3
A 16 37860 Dado Hut Ecrou Miitter 3
a4 1w M1z Fascetta Clamgp Codlier Schelle B
A 20 41865 Tuba di colegamanto Line Tuyau Rohr 1
A ¥ 41866 Tubo benzing per testa Lina Tuyau Rohr 1
orizzontale
& 22 41887 Tubo benzina per testa Line Tuyau Riahr 1
verticaha
a4 M 21811 Fascatia Clamp Collber Schalla 1
A 25 41910 Sefla completa Seal assy, Slage compl, Sattel Kpl. 1
A 28 37358 Tampone Rubber bufter Tamgpon Gummistilck 5
A& 2T 41040 Cavallotio Plale Fague Flatte 1
A& M 24062 Vite Screw Vis Schraube 2
A& 29 NISB0G-G2?  Rosetta plana Washer Rondalba Schaiba 2
A 30 N15535-G2?  Rosefta elaslica Spring washer Rondalla Mastique Faderscheibe 2
* 31 43765 Carsnatura posteriore ROSSA RED mear falring assy Carénage post. ROUGE Hinterausrundung ROTE
compl. di decakcomania with trims avec décalcomanies mit Streifen 1
48356 Carenatura posteriore ROSSA RED rear falring assy Carénage post. ROUGE Hinterausrundung ROTE
compl. di decalcomanie (F) with trims (F} avec décakcomanias (F) mil Streilen (F) 1
43766 Caranalura postarsore GRIGLA GREY rear faifing assy Carenage post. GRIS Hintarausmndung GRAL
compl. di decalcomanis with trims avec decalcomanie mit Streifen 1
46857 Carenatura posieriore GRIGIA GREY rear falring assy Carenage post. BRIS Hinterausmmndung GRAL
compl. di decalcomanie (F) with trims (F) avec decalcomanie (F) mit Streiten (F) 1
A X NI0B1-GE2  Vite Screw Vis Schrauba 2
A B 1mMa Distanziale destro Right spacer Enfretoise D. R. Distanzsllck 1
A M 457 Distanziale sinisiro Left spaces Entretoise G. L. Distanzstiick ?
A 35 41888 Maniglia posterions sinisira Lef rear knab Palgniée AR. G. L. Hintergrifi 1
A 3B 41870 Manigiia posterions desira Right rear knob Polgnée AR. D. A. Hintergritf 1
A AT 41873 Gomming Rubber buther Tampon Gummisilick 2
A 3B 418N Gomming sinistno Left rubber bufier Tampon G. L. Gummistick 1
A& 39 41872 Gomminag destro Right rubber butfar Tampon D. A. Gummistlck 1
& 40 N142ER2 Wik SLraw Wis Schraube 2
4 41 N15506-G22  Rosefta plana Washer Rondedle Scheibe 4
A 42  14p68 Dado Kt Ecrou Muttar 2
A 43 MENIO-GEE2 Vite fiss. post. maniglia Screw Vis Schraube 2
A M 41913 Chiavistalo ssrratura sefla Doarlsich Clache Schiaber . 1
« 45 41918 Pannallo lal. destro ROSS0 compl, Right side pannal RED assy  Panneau D. ROUGE Compl, Panes! R. ROTE Kpl. i
43660 Pannello lal. destro GRIGID compl, Right side pannel GREY assy Panneau D. GRIS Compl, Panesl R, GRAL Kpl. 1
46848 Pannalio lal, destro ROSS0 Right side pannel RED assy (F) Panneau D. ROUGE Compl. (F} Paneel R, ROTE Kpl. (F)
compl. (F) 1
45852 Pannello lal. destro GRIGID Right side pannel GREY Panneau 0. GRIS Compl. (F)  Panesd R. GRAU Kpl. (F)
compl. (F) assy (F) 1
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SELLA - SERBATOH0 CARBURANTE - PANNELLI LATERALI
SEAT - GAS TANK - BIDE PANELS DRAWING-TAVOLA 2 5
SIEQGE - REBERVOIA CARBURANT - PANNEAU TABLE-BILD
SATTEL - KRAFTETOFFEEHALTER - PANEEL Alarzurra 350-850
oe | har | . Tode an | Vs
Miotes | Foa. M. Cosl, Q.te Valkdfh
Marks| M. Coda Hr DERGWINATIONE MAME DESIGRATION BESHREIBLIMG M.ga Guitig
= 4F 41915 Pannello L1, sinistra ROSS0 compl, Laf side pannel RED assy Panneau &, ROUGE Compl, Faneel L. ROTE Kpl, 1
43850 Pannalio lat. sinistra GRIGID compl. Lef side pannal GREY assy  Panneau G. GRIS Compl. Fanesl L. GRAU Kpl, i
45849 Pannaila [al. sinistro ROSS0 Laf side panned RED assy (F) Panmeau 6. ROUGE Compl. (F) Paneel L. ROTE Kpl. (F)
compl. (F) 1
4853 Fannaiko kal. sinlstro BRIGID Laf side pannel GREY assy (F) Pannaau &. GRIS Compd. (F)  Panesl L. GRAL Kpl. (F)
compl. (F) 1
A AT 41875 Gomming Rubsbsar buffer Tampon Gummistick ?
A 48 41874 Gomming Rubber buther Tampon Gummistick i
A 49 40217 Adesivo «Europaan Motorcyciss Trim (BLACK) Décalcomania (NOIR) Strellan (SCHWARZ)
{MERD) 1
40218 Agesivo «Europsan Motorcycias Trim (WHITE) Décalcomania (BLANC) Strelfen (WEISS)
{BIANCD) 1
A 50 41859 Rubinstto benzina completo Gas valwe assy Robdnat compl Kraftstoff Kpl. 2
A 51 N255E-G22  Vile caniragglo sella SCrew Vis Schraube 2
a4 52 41968 Gomming Conico Rubber bufier Tampon Gummistick 2
A 53 41080 Distanziate Spacar Entratoiss Distanzsblck 2
4 54 28810 Rosatta plana Washar Ronceths Echedba 2
A 55 41088 Tampone arherion Ristbesst Builies Tamipan Gummisitck 2
® BF 43658 Decalcomania sup. pann, ROSS0  Upper trim pansl RED Decal. sup. panneaus ROUGE  Dbar Deckel panesl ROTE 1
43662 Decalcomania sup. pann, GRIGID  Upper trim panal GREY Decal. sup. pannaais GRIS Dbar Declosl panesl GRAL 1
45850 Decalcomania sup, pann, ROSS0 (F)Upper trim panel RED (F) Decal. sup. panneau ADUGE (F)Obar Deckel panssl ROTE (F) 1
4EA54 Decalcomania sup. pann. GRIGID (F)Uppar trim pansl GREY (F) Decal. sup. panneau GRIS (F) Ober Deckeal panssl GRAL (F) 1
A 58 41507 Dado Hut Ecrou Muttsr 1
A 59 41967 Plastrina Plate Plague Platts 1
4 B0  NI5563-G22 Rossita slaslica Spring washar Rondelbe ddastiqua Fedarschaibe 1
« B 43683 Decalcomania inf. pann, ROSSD  Lowsr transier pansi RED Décal. inf, panneau ROUGE Unter Decksl pansel ROTE 1
43665 Decalcomania inf. pann, GRIGIO  Lower transier panel GREY Décal. inl, panneau GRIS Untar Daciel panssl GRAL 1
® B2 43664 Decalcomania inf. pann, ROSS0  Lower transier pansl RED Décal. inf. panneau ROUGE Uinter Decisl panssl ROTE 1
4 3666 Decalcomania inl. pann. GRIGIO  Lower transfer panel GREY Décal. inf, panneau GREY Untas Dackel pansel GRAL 1
& B3 43673 Decalcomania sinistra Laf trim, RED Décicomania G. L. Stredlan ROTE
par carenatura ROSSA rear falring POl CArenagea Hintarausrundung 1
. 43675 Decalcomania sinistra L trim, GREY Décalcomania G, L. Streifen GRAU
per carsnalura GRIGIA rear fairing pour carenage GRIS Hinterausrundung 1
A B 4384 Decalcomania «sAlazzurras Trim Décalcomania Streifen 2
« @5 43672 Decalcomania destra Right trim, RED Décalcomania D, R. Streiten ROTE
jper carenatura ROBSA rear fairing pour carsnage ROUGE Hintarausrundung i
43676 Decalcomania destra Right trim, GREY Décalcomants D, A. Strasfen GRAL
par carenalura GRIGLA rear fairing pour carenage GRIS Hintarausrundung 1
O 66 43767 Carenatura posiericre RED maar talring Carenage post. ROUGE Hinterausrmdung ROTE
ROSSA compl, di decalcomanie assy with trims gvec décalcomania il streilan 1
43768 Carenatura posterions GREY rear fairing Carenage post. GRIS Hintarausrendung GRAL
GRIGIA compl. di decalcomanis assy with trims avec décalcomania mit streifan 1
O 6BF 43685 Decalcomania sinlstra Left trim, RED Décalcomania 6., L. Straitsn ROTE
per carenatura ROSSA rear firing pour carénage ROUGE Hinterausrundung 1
43697 Decalcomania sinisira Left trim, GREY Décalcomanie 6., L. Stralten GRAL
per carenatura GRIGIA rear fairing pour carénage GRIS Hinterausrundung 1
O B 436 Decalcomania destra Right trim, RED Décaicomanie 0., H. Stredlen ROTE
per caranatura ROSSA rear faiting pour carénage ROUGE Hinterausrundung 1
43606 Decalcomania destra Right trim, GREY Décaicomanta ., R. Stredfen GRAL
par caranatura GRIGIA rear falring pour carénage GRIS Hinterausrundung 1
O & 438 Pannedlo lat. destro ROSS0 compl. Right side pannel assy, RED  Panneau 0. ROUGE compl. R. Panesl ROTE Kpl, 1
43680 Pannello laf, destro GRIGIO compl, Right side pannel assy, GREY Panneau 0. GRIS compl, H. Paneel GRAL Kpl. 1
O T 43684 Decalcomania pannello, ROSS0 RED Sidé panel trim Décal. pour panneau ROUGE  Strelfen paneel AOTE 1
43686 Decalcomania pannella, GRIGI0 GREY Side panal trim Décal, pour panneau GRIS Strelfen panesl GRAU 1
O ™M 43877 Panmsllo 1al. sinistro AOSS0 compd. LoM side pannel assy, RED Panneau G. ADUGE compl, L. Paneel ROTE Kpl. 1
43679 Pammalia lal. sindstro GRIGIO compd. Laft slde pannel assy, GREY  Pannbau G. GRIS compl. L. Paneal GRAL Kpl, 1
0O 72 43683 Decalcomania pannallo, ROSS0 RED Sida panad trim Décal. pour panneay ROUGE  Strelfen panessl ROTE 1
43685 Decalcomania pannailo, GRIGID GREY Side panel irim Décal. pour pannaay GRIS Strelten panssl GRAL 1
* T3 43657 Dwcal, sup. pannalio ROSS0 Uppar Iraster panal, RED Décal. sup, Panneay ROUGE  Ober Abziehb. Panesl ROTE 1
43861 Decal. sup. pannello GRIGIO Upper traster panel, GREY Décal. sup. Panneay GRIS Ober Abziehb. Pansal GRAL 1
48851 Decal. sup. pannedlo ROS50 (F)  Upper traster panel, RED (F}  Déeal. sup. Panneau ROUGE (F)Ober Abzlehb. Paneel ROTE (F) 1
4BR5S Decal. sup. pannelio GRIGIO (F)  Upper traster panel, GREY (F) Décal. sup. Panneau GRIS (F) Dber Abziehb, Pansesl GRAU (F) 1
0 74 43608 Plasirina dl contrasio Plats Plaque Patte 2
A TS 3TAST Tampone posteriore Raar rubbar buffer Tampon arridre Hinter Gummisiek 2
A TE  MN15549-G22  Rosetta plana Washar Fonde!ls Schaibe 2
A TT 44315 Ancoraggio chigvisieily Door lacteh anchorage Ancays loquet StUizklinks 1
A TE 4431E Dastanziale Spacer Entretoise Distanzstick 2
A T8 03% Rossita piana Washer Fondealle Schaibe 2
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ATTREZZI - DOTAZIONE

TOOLS - STOCK DRAWING-TAVOLA 2 6
OUTILS - NECESSAIRE

AUSRUSTUNGETEILE I TABLE-BILD Mazzurra 350-650

AL e A
(CAVGIIZE
variathons for molorcyele -ALAZIUARA 650 TL- USA model
{te enclose wiih ihe gnunl-r'l rffarmual Mo, 4200 00E4)

Libretto uso & manutenzione - Owner's manual
Utllisation et entratien - Betrlebsanleitung
Alazzurra 350850

2
Mota | index Code W Q. 1ty Wil
Motes | Mo i, Code Q.ta Wl
Motes | Pos. M, Cod 0.1 walgik
Maris | M. Cods i DENOMINATIONE HAME DESIGHATION BESHREIBUNE b _ge Guitig
& 1 42919 Borsa affrezzi completa Tools case assy Trousse & outils compl. Werkzouglascha Kpl.
a 42010 Libretio Istruzion! Handbook Emploi d°entradien Handbuch
4 3 6B Aftacco elasiico fiss. borsa Tools box Boife a cuils Werkreugeschachisd
gitrazzi i
» 4 47256 Yarianti al librefio istruzioni Crwer's manual changes Varlants pour manual
42010/84 (USA) A2010/84 (USA) instructions 42010/84 (USA)  Variants Hir gebrauchshandbuch

42010784 (USA) 1
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0002.16.055
0011.02.030
0011.52.010
0062.12.180
0072.40.050
0124.40.050
0124.40.060
0150.16.030
0150.92.050
0204.70.105
0214.07.350
0224.02.085
0250.70.180
0251.47.050
0272.91.090
0359.92.022
0359.92.355
0365.47.400
(:365.92.355
0:367.13.075
0:367.13.400
0367.29.050
0367.29.140
0367.29.160
0367.48.030
0367.49.130
0367.49.275
0367.49.500
0367.49.600
0367.92.290
0400.09.010
0400.09.050
0400.13.030
0400.16.190
0400.17.030
0400.29.040
0400.29.110
0400.29.126
0400.46.030
0400.47.030
0400.47.040
0400.49.030
0400.49.045
0400.45.050
0400.49.055
0400.458.070
0400.49.240
0400.92.433
0404.02.390
0440.13.030
0480.49.055
0504.17.435
0504.47.050
0504.49.270
0603.92.150
0609.92.080
0603.92.085
0619.16.015
0619.16.065
0619.16.120
0619.16.125
0619.16.140
0619.16.180
0619.47.030
0619.47.050
0619.47.288
0619.47.460
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0619.49.178
0619.50.065
0619.50.075
0619.82.150
0619.92.180
0647.29.040
0647.29.045
0647.92.170
0659.16.090
0659.16.550
0659.16.558
0659.17.110
0659.17.113
0659.17.210
0659.17.213
0659.17.500
0653.17.600
0659.29.010
0659.29.020
0659.47.150
0659.47.220
0659.47.400
0659.47.450
0658.47.490
0659.92.021
0659.92.022
0659.92.023
0659.92.110
0659.92.120
0659.92.350
0659.92.353
0659.92.355
0659.92.370
0659.92.380
0660.13.045
0660.13.050
0660.13.057
0660.13.060
0660.13.061
0660.13.062
0660.13.085
0660.13.066
0660.13.067
0660.13.070
0660.13.075
0660.13.085
0660.13.133
D660.13.143
0660.13.160
0660.13.165
0660.13.170
0660.13.200
0660.13.250
0660.16.013
0660.16.020
0660.16.030
0660.16.040
0660.16.047
0660.16.050
0660.16.060
0660.16.070
0660.16.080
0660.16.087
0660.16.105
0660.16.115
0660.16.140
0660.16.145

PAGINA
PAGE
PAGE
SEITE

24
9-27
27
11-14
11-14

= D 0D 00 00 00 =k =k D WD WD WD WD WD =~ DD — B3 RS
= L= ] o =g =)

—
b

11-14
11-14
11
11
14
11-14
11-14

(=== == = e === = R R = T A S T - S S S R A S

MSEGND
DRAWING
DESSIN
ZEICHNUG

0660.16.150
0660.16.220
0660.16.410
0660.16.415
0660.16.430
0660.16.525
0660.16.530
0660.16.540
0660.16.560
0660.16.570
0660.16.610
0660.16.620
0660.16.630
0660.16.670
0660.16.680
0660.16.710
0660.16.720
0660.16.860
0660.16.865
0660.16.870
0660.16.875
0660.16.950
0660.17.395
0660.29.010
0660.29.020
0660.29.030
0660.29.035
0660.29.055
0660.29.070
0660.29.090
0660.29.115
0660.29.125
0660.29.130
(0660.29.140
0660.29.150
0660.29.160
0660.29.170
0660.29.210
0660.29.220
0660.29.250
0660.29.260
0660.29.280
0660.29.310
0660.29.900

0660.29.903
0660.46.005
0660.46.260
0660.46.410
0660.46.460
0660.46.470
0660.46.605
0660.46.670
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0660.47.070
0660.47.220

0660.47.230
0660.47.235
0660.47.236
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0660.47.295
0660.47.350
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0660.49.020
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0660.49.053
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D660.49.130
0660.49.135
0660.49.183
0660.49.190
0660.49.210
0660.49.240
0660.49.260
0660.49. 268
0660.49.270
0o60.49.283
0660.49.320
0660.49.350
0660.49.355
0660.49.387
0660.49.500
0660.49.520
0660.49.683
0660.49.800
0660.49.910
0660.49.920
0660.50.010
0660.50.015
0660.50.020
0660.50.030
0660.50.035
0660.50.050
0660.50.053
0660.50.800
0660.51.101
0660.70.060
0660.70.065
0660.70.070
0660.70.110
0660.70.203
0660.70.253
0660.88.100
0660.88.110
0660.88.125
0660.92.110
0660.92.120
0660.92.150
0660.92.160
0660.92.173
0660.92.183
0660.92.240
0660.92.245
0660.92.310
0660,92.370
(660.92.380
0660.92.640
(661,16.450
0661.16.530
0661.16.560
0661.16.570
0661.16.573
0661.16.610
0661.16.628
0661.16.630
0661.16.670
0661.16.690
0661.16.710
0661.16.950
0661.17.010
0661.17.020
0661.47.450
0661.49.170
0661.49.603
0661.88.630
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0661.92,.390
0661.92.395
0661.92.396
0661.92.397
0665.17.110
0665.17.210
0665.49.180
0665.49.593
0665.49.600
0665.51.101
0665.92.021
0665.92.022
0665.92.350
0665.92.640
D667.16.090
0667.16.550
0667.17.110
0667.17.210
0667.17.500
0667.17.600
0667.47.150
06E7.47.400
DB667.47.490
D667.49.165
0667.49.305
D667.49.590
0667 .49.600
0667.51.101
0667.70.060
0667.70.200
0667.92.021
0667.92.022
D667.92.350
0667.92.335
0723.92.500
0723.92.501
0723.92.502
0723.92.503
0723.92.504
0723.92.505
0723.92.506
0723.92.507
0723.92.508
0723.92.509
0723.92.510
0723.92.511
0723.92.512
0723.92.513
0723.92.514
0723.82.515
0723.92.516
0723.92.517
0723.92.518
0723.92.519
0723.92.520
0723.92.521
0723.92.522
0723.92.523
0723.92.524
0723.92.525
0723.92.526
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0723.92.530
0723.92.535
0723.92.545
0723.92.555
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0723.92.565
0723.92,575
0723,92,585
0723.92,595
0723.92.605
0723.92.615
0723.92.625
0723.92.635
0723.92.645
0723.92.655
0723.92.675
0723,92.685
0723,92.695
0723.92.705
0727.92.050
0727.92.052
0727.92.054
0727.92.056
0727.92.058
0727.92.060
0727.92.062
0727.92.064
0727.92.066
0727.92.068
0727.92.070
0727.92.072
0727.92,074
0727.92.076
0727.92.078
0727.92.080
0727,92.082
0727.92.084
0727.92.086
0727.92.088
0727.92.090
0727.92,092
0727.92.094
0727.92.096
0727.92.240
0727.92.260
0755.17.125
0755.29.025
0755.29.165
0755.29.169
0755.47.050
0755.57.060
0755.47.070
0755.49.310
0755.92.293
0755.92.295
0759.29.190
0759.49.280
0759.49.750
0765.92.185
0765.92.190
0765.92.205
0797.69.040
0799.13.095
0799.13.110
0799.50.195
0805.46.405
0805.46.408
0805.46.413
0805.46.450
0905.46.040
0905.46.050
0905.49.960
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A
LE =

o DISEGHD j._'.' = PAGINA MESEGHD PAGIMA DISEGHD PAGINA
e DRAWING - .‘_,;_-J PAGE DRAWING FAGE DRAWING PAGE
¥ v DESSIM o " PAGE DESSIM PAGE DESSIN FAGE
- : i IEiF-_IﬂHHE SEITE TEICHMUMG SEITE FEICHNUG SEITE
v
_ i;,",_,;,';.-!*""" 0905.70.220 4| 1911 46 23982 17-19
g 2203.20.554 29 3990 18 23983 17-19
¥ 4156.00.04A 7 4103 17-20 23984 17-19
4176.01.404 7 4104 17-19 23985 17-19
. 4176.08.29A 24 5761/42 18 23987 18-20
4176.01.97A 7 5761/58 20 23990 20
4202.00.10A 21 5761/65 20 24058/ 261 90
4202.00.08A 5 5801 28 24058/265 20
4606.00.01A 21 2893/20 40,42 24962 48
4606.20.02A 21 5893/40 40,42 25053 98
46240 406A 26 5893/60 40,42 25117 18-20
463201964 9 5893/80 40,42 25255 36-38
70915.1613 6 6760 42 25299 47
71502.1306 26 B774 43 25304 40,42
71502.1306 26 10789/10 41 25929 40
71502.1616 16-27 12029 17-1% 25988 39,40,42
71502, 1624 10-13-16-25 12030 17-19 26194 18
71502.1627 13-15 12032/60 18 26306 20
71502.1631 4-13-16-26-21 12032/75 20 26548 28
71502-1632 28 12033 17-19 26694 4
71502.2125 4 12034 17-19 27065 40,42
71502.2144 21 12039 20 27910/8 20
71502.2158 24 12040 18 27910/27 20
71502.2156 24 12041/125 18 28810 49
72084.1616 2324 12041/130 18 29058 40
. 72121.2106 8 12041/132 20 29061 40
72465.1032 22-24 12041/138 20 29066 40
72943.1542 10-13-16 12042 18 29070 40
73270.4274 22-24 12045 17-20 29624 40
. 73463.0552 26 12046 18-20 29626 40
/ 73500.0827 10 12048 18-20 29627 40
73500.0929 7 12451 17-19 29628 40
73500.1440 27 12453 18-19 29634 38,40
73500.1542 4 12929 34 30326 49
73503.3075 22 14340 37 30646 41
74101.0770 8 14668 48 31089 n
74121.0580 21 14868 46 31094 3
74172.0676 21-26 15639 44 31105 31
. 74172.1008 10-13-16 16059 47 31106 3
74223.0574 21 16132 32 31113 1
74224 0570 B 16133 32-34 31116 1|
75105.2054 04 17718 48 31128 3
fanor4y 13-16-25 17847 32 31492 44
75110.2054 13-16-23-24 18153 36,38 31599 <Y
75113.2566 B 18246 a5 31660 50
751201747 29 18779 35 31853 38,40
75120.2566 22-44 18921 46 31858 36
75142.3380 24 19426 17-19 31859 36
75143.3380 23 19684 32,35 31860 36
75166.1237 10 19691/265 18 31865 6
75171.0827 10 20264 32 32254 31
75173.1542 13-16 20602 34 32264 e
76266.4429 27 206435 35 32690 46
76400.1214 22 21138 37.39 32855 17-19
76835.0415 7 21480 39,40,42 32867 18-20
7683.51.134 5 21535 35,43 45 33056 45
77499.3421 24-25 216815 28 33210 20
9377.11.524 25 21811 48 33211 20
0378.32.838 22-24 21954 31 33279 45
93783.0812 16 22236 44 33288 a5
93784.2030 22 22211 32.35 33454 31
93785.20.35 23 22466 19 33493 at
93823.2037 §.21-22 22468 20 33532 47
93823.2081 92 22551 42 33555 40
938232131 25 23233 a5 33556 40
93823.3125 23 23979 19 33659 46
1676 13-16 23981 17-19 33776 40

K® CATALDGO - CATALDG Mo, - br. CATALDGUE - BRATALOG br.: 48332 PAGINA EMESSA Maggo "85 - PAGE IUSSED May "85 - PAGE IMPRIME Mal "85 - SEITE HERAUSEEGEREN Mai ‘BS

23




INDICE NUMERICO PROGRESSIVO /| NUMERICAL INDEX / INDEX NUMERIQUE /| NUMMERNVERZEICHNIS
DISEGHND PAGINA MHSEQND PAGINA DISEGHND PG A
DRAWING FAGE DHAWING PAGE DARAWIMNG PAGE
DESSIN PAGE DESSIN PAGE DESSIN PAGE
ZEICHNUNG SEITE ZEICHNUNG SEITE ZEIGHNUG SEITE
33835 45 40593 20 41950 46
33870 37,39 40594 20 41951 41
33871 37,39 40595 20 41952 41
33872 37,39 40596/35 19 41953 41
33873 37,39 40587 19 41954 41
33874 37,39 40600 19 41955 41
34002 33-37-39-42 40602 20 41958 41
J4128/10 20 40603 20 41959 41
34631 36,38 40877 36,38 41960 41
34769 33 40922 28 41961 41
34812 37,39 41040 48 41964 42
34823 40 41188 46 41967 49
34931 46 41192 45 41968 49
35078 40 41193 45 41969 49
35086 17 41194 46 41971 45
35099 30 41196 46 41972 46
35353 17-19 41198 45 41973 45
35357 18 41440 47 41974 45
35358 18 41506 47 41975 45
35361 18 41507 49 41976 13
35531 45,47 41511 36,38 41977 15
35751 22 41512 34 41978 13-15
35759 46 41517 46,48 41979 13-15
36137 28 41534 41 41980 13-15
36230 32 41539 K} | 41981 13-15
36231 32 41582 34,47 41982 41
36241 35 41583 47 41983 41
36277 40 41584 34 41985 41
36347 28 41854 47 41986 49
36410 46 41859 48 41988 43
36411 46 41860 45 41989 43
36500 20 41861 46 41990 43
J6681/30 17 41862 35,43,45 41991 43
36682 18 41863 43 41992 43
J6683/6 i7 41864 13,15 41993 43
36685 17 41865 48 41994 43
36686 17 41866 48 41999 43
37357 49 41867 48 42000 43
37358 48 41869 48 42001 42,43
37391 33 41870 48 42002 43
37716 33 41871 48 42003 43
37859 48 41872 48 42009 3
37860 48 41873 48 42010 50
37891 39,42 41874 32,48 42035 44
as2n 46 41875 43 42038 44
39621 36,38 41876 45 42039 44
39628 36,38 41910 48 42040 44
39629 36,38 41912 48 42041 44
39648 36,38 41913 48 42042 44
40217 48 41914 43 42043 44
40218 48 41915 48 42044 42 44
40366 28 41916 48 42045 44
40433 42 41919 32 42047 44
40512 28 41921 33 42049 44
40579 17-19 41922 33 42051 44
40580 17-19 41923 33 42052 44
40581 19 41924 41 42056 44
40582 17-19 41930 45 42057 44
40583 20 41931 45 42058 44
40584 20 41932 45 42061 44
40586 19 41942 45 42062 44

" 40587 19 41943 45 42063 44
40588 20 41945 45 42064 44
40589 20 41946 46 42065. 44
40590 20 41947 43 42066 43
40591 20 41948 45 42067 43
40592 20 41949 46 42068 43
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42407 1 42926 32 43272 37,38
42409 3 42927 32 43273 J6-38
42410 3 42928 3z 43280 37,39
42411 3 42930 32 43291 46
42412 1 42932 a2 43306 36
42413 3 42933 32 43307 36
42414 3 42934 32 43308 37.39
42415 3 42935 32 43313 23
42416 3 42936 35 43323 31
42424 13 42937 a5 43324 3
42425 15 42839 35 43325/2 43
42426 45 42946 32 43325/3 43
42446 g 42048 20 43325/13 43
42450 g 42954 19 43325/14 43
42459 30 42955 19 43325/15 43
424860 30 42956 20 43325/17 43
42461 29 42957 20 43330 43
42462 29 42958 20 43331 43
42463 29 42959 20 43348 31
42454 29 42973 37 43349 31
42465 29 42974 37 43350 3
42466 29 42979 36-38 43351 31
42467 29 42986 46 43352 31
42468 29 43015 30 43353 31
42470 30 43117 32 43354 31
42476 36,38 43120 40 43358 31
42482 36 43129 34 43359 31
42483 36 43134 34 43366 33
42536 44 4137 34 43367 28
42538 44 43139 34 43384 44
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43693 33 46194 35 47890 17
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43697 49 46231 30 N1079-G22 43-45
43698 49 46232 29 N1081-G22 46-48
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43764 33 46235 29 47
43764 33 46236 29 45
43765 48 46237 29 N1085-G22 46-47
43766 48 46238 11-14 N1138-G22 35-45
43767 49 46239 30 N1140-G22 46
43768 49 46240 30 N1142-G22 40
43790 32 46241 30 48
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43854 44 ] 46304 30 33
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43857 47 46378 KX ] N1154-G22 31-37
43858 44 46379 33 N2487-G22 36-38
43916 37-39 46380 33 N2488-G22 28

56 H® CATALDGO - CATALOG No. - Nr. CATALOGUE - RATALDG Nr.: 48532 PAGINA EMESSA Maggio "85 - PAGE IUSSED May "85 - PAGE IMPRIME Mal "85 - SEITE HERAUSGEGEBEN Mal "85




Ry
INDICE Huuen@mmnssswo  NUMERICAL INDEX / INDEX muemus:n?@usmu s .
.
MSEGHD g PAGINA DISEGHND PAGINA DIEEI]HD PG
DRAWING "-' PAGE DRAWING PAGE DRAWING PAGE .
?E%w SeiTe ZEICHNUNG SENE ZEICHNUG seie N\
M\‘ =,

N2505-G22 33 “
N2508-G22 28-35-38-40-43
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